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BBEJAEHUE

[ToaroroBka OymymMX y4YuTeNed PYCCKOTO s3bIKa, (DUJIOJOTOB M JIMHTBUCTOB
npesnoyiiaractT (GopMUPOBAaHUE Y HUX CEPbE3HOM HCTOPUKO-TMHTBUCTUYECKOM Oas3bl,
MOHMMaHKWE OOIIUX 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHS WHIAOCBPONEHCKUX S3BIKOB, YMEHHUE
IPaMOTHO OOBSCHATh T€ WM HWHBIC S3BIKOBbIE (DaKThl U COOTHOCHUTDH SIBJICHHS
CIABSIHCKMX W JPYTHX UHIOCBPOIEUCKUX SI3bIKOB. B CBs3M ¢ 3TUM B Kypcax «/lpeBHue
SBBIKM U KYJBTYph» M «JIpeBHHUH S3bIK» oOpaliaercs ocoboe BHUMAaHHE Ha Te
MPOLIECCHI, KOTOPbIE MPOUCXOAWIA B JONUCHBMEHHBIM NEPHUOJI, HAIUIA OTPAKCHHUE B
S3bIKE€ TIEPBBIX JIMTEPATYPHBIX IMAMATHUKOB, MPETEPHENN HEKOTOPhIE HM3MEHEHHUS B
POMAHCKHX SI3bIKAX U B TOM WJIM MHOM BUJE COXPAHWIMCH B IPYTUX UHJIOEBPONEHNCKHAX
SI3bIKaX.

JlarHOE TOCOOME SBIISIETCS OHOM U3 YacTel yd4eOHOTO0 KOMIUIEKCa, TIOCBSIIEHHOTO
W3YYEHUIO JIPEBHUX SI3bIKOB U KYyJbTyp. OHO COJAEPKUT CBEACHUS IO HCTOPUU
JATUHCKOTO 53bIKa, ero (oHeTuke, MOpQoJOoruu U cUHTakcucy. Ilpenmonaraercs, 4To
TEOPETUUYECKUI MaTepHrall CTYACHTHI OyIyT U3y4aTh HA OCHOBE TEOPETHUECKOro OJI0Ka,
PACIIOIOKEHHOTO B HAYAJIE KaXKIOU TEMBI.

YrpaxHeHus W 3a7aHus MO0 OOpPa30BaHHMIO M CIOBOM3MECHEHHUIO WMEHHBIX H
IJIarojabHbIX (OPM, TI0 CHHTAKCHUCY MPOCTOTO MPEJIOKEHHUS COCTABIISIIOT OCHOBHYIO
JacTh IpeayiaraeMoro moco6us. OHM TIpeaHa3HA4YeHbl KaK IS BBIMOJHEHUS B
ayJIMTOPUHU, TaK U JJII CAMOCTOSATEIILHON paOOThI M HAIIPaBJIEHbl HA CUCTEMAaTH3AIHIO
u yrayOjieHne MoaydyeHHBIX 3HaHui. [lpu mombope Marepuana K ynpakKHEHUSM
MPENO0Iarajioch paCCMOTPEHUE SI3BIKOBBIX €IMHUIL U SI3bIKOBBIX (DAKTOB B pa3BUTHUHU.
YacTh ynpax)HEHUN COJEPKUT OTPHIBKM W3 JATUHCKUX NMAMSITHHUKOB W OTICIBbHBIC
S3BIKOBBIE €IUHUIIBI JJATUHCKOTO W JPYTUX WHJIOCBPONEHUCKUX SA3BIKOB — CTYACHTHI
JIOJDKHBI  OTPENICNIUTh, KaK B IMpas3blke-OCHOBE OOPa30BBIBAIUCH T€ WM HWHBIC
rpaMMatuueckue (Qopmbl, MPOCACAUTh WX U3MEHEHUS] U YBHUJETh CBSI3U U
3aKOHOMEPHOCTH pa3BUTHS A3bIKA OT HCTOKOB JIO COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS
SA3BIKOBOM cucTeMbl. Jlpyras 4acTh 3aJlaHMil TPENIoiaraeT paccMOTpeHue (HaKToB
COBPEMEHHBIX HMHJIOCBPOIIEUCKUX SI3BIKOB B PETPOCHEKTUBE — OT COBPEMEHHOTO
COCTOSIHMSI K MCTOKaMm: CTYJCHTaM [MpEAJiaraercsi IEPEBECTH COBPEMEHHBIC
CJIOBOCOUYCTAHHMS U MPEIOKECHHS C PYCCKOTO SI3bIKa HA JATUHCKUH S3BIK, TU00 HANTH
B COBPEMEHHBIX €IMHUIIAX CJIEIbI JJATUHCKOT'O MTPOUCXOXKICHHUS.

B koHIle KaXA0il TeMbl NMPUBOAUTCS TEKCT ISl MEPEBOJA, MPEAINOIAraroNIn
BJIAJICHUE KAaK TEOPETUYECKUMHU 3HAHUAMHU, TAK U MPAKTUYECKUMHM HABBIKAMHU IO
pazzenaM M3y4aeMoM TEMbI Kypca W MO3BOJISIONIMN MOATOTOBUTHCS K clade 3a4yéTa
WJIK DK3aMEHa.



1. KPATKME CBEAEHUSA U3 UCTOPUU JIATHHCKOI'O A3BbIKA.
HEPHOIN3ALIUA UCTOPUU JIATBIHHN

JIaTUHCKUI SI3bIK — OJIMH M3 JPEBHEHIIMX MHUCHMEHHBIX S3BIKOB, KOTOPOIl
ChITpaJl BAXKHYIO POJb B (OPMHPOBAHUU EBPOMEHCKON M MHUPOBON KYyJIbTYpPHOU
Tpaaunuu. [lepBoHavyanbHO Ha 3TOM S3bIKE pa3roBapuBayid JatuHsHe (Latini) —
HeOoJIbIIIoe TUIeMs, kuBIee B | TeicsdeneTun 10 H.3. B Jlanuu (Latium), oGnactu Ha
samane [lentpanbroit Utamuu (ltalia). lleatpom obmactu Ob11 Topoa Pum (Roma),
OCHOBaHHBIH, MO MpeaHuio, B 753 r. 10 H.3. Ha IeBoM Oepery peku Tubp (7ibéris) u
BIOCJIEJICTBUU CTaBIIMKA CAMBIM KPYIHBIM U MOTYIIECTBEHHBIM JIATUHCKUM TOPOJIOM.

K IV B. 10 H.3. PuM Obl1 yke CUIIBHEUIIIMM roCy1apcTBOM HE TOJbKO B Jlarmuu,
HO 1 BO Bceu LlentpansHon Mrammm, a Bo Il B. 10 H.3. B pe3ysibTaTte MHOTMX BOMH
MpeBpaTuiics B MEpBYyIO JepxkaBy Cpelru3eMHOMOPHS; PUMCKUMHU MPOBHHIUSMHU
cramu Curwust (Sicilia), Capnunust (Sardinia), bmwxuss u ansasis Vcnanus
(Hispania Citerior, Hispania Ulterior), Maxenonust (Macedonia), Axaiisi (Achaia —
Ha tepputopuun ['peunn), Adpuka (Africa — na tepputropun Kapdarena) u Azus
(4sia — na Tepputopun Ilepramckoro mapctBa) u Ap. B mepuon HauBBICHIETO
morytiectBa Pumckoit umnepuu (I-11 BB. H.3.) ee 3emuin pocTUpavch OT bpuranuu
(Britannia) na 3anage no Cupuu (Syria) Ha BocTOKe, OT I'epmaHuu Ha ceBepe 10
Erunra u Amxupa Ha 1ore.

B teuenune V-1 BB. 10 H.3. TaTUHCKHUI SA3BIK BBIIIEN 3a TIpeaeibl Jlanus u 3aHsm
TOCTOJICTBYIOIIEE TMOJIOKEHUE CpEeIu SI3BIKOB  ATNEHHMHCKOIO  IOJIyOCTpOBA.
3aBoeBaTeNbHBIE BOWHBI M POCT TOJMTHUYECKOTO BIUsHMS Puma mnpuBenu K
JATUHU3ALMY 3aXBAYCHHBIX 00J1acTEH.

Pum ynocroucst 3BaHus 1ieHTpa Mupa. Korja ornamaniuch puMCKUE YKasbl, TO
nepBas ux Qpasa 3Byqana tak: «Urbi et orbi (= ropoay u mupy)». JIaTHHCKUI S3BIK
MOCTENICHHO BBITECHUJ APYTHUE SI3bIKA WTATUNUCKONW BETBU (OCKCKUM, yMOPCKHIA,
cabemnbckuii). He Tonpko »xutenu ropoja Puma, HO W Bce uTanuiickue IIEMEHa,
00OBEIMHUBIIIMECS BOKPYT HEro, CTajdu Ha3bIBaTh ceOs pumisiHamu. Ho s3bIK, Ha
KOTOPOM TOBOPHWJIM BCE€ KUTEIU PuUMCKOM uMIepuu, MNO-MPEKHEMY Ha3bIBaIU
JTATUHCKHUM.

Ho camoe 3HaunTeNnbHOE BIMSHHE HAa MAaTEPUAIbHYIO M AYXOBHYIO KYJIBTYpPY
pumiiiH okazanu rpekd. C navana III B. 1o H. 3., mOCJIE MOKOPEHHS] PUMIISIHAMU
IrPEUYECKUX TOpoJOB Ha Ifore HWramum, Mexay pumiasHaMHM U TpeKamu
YCTAaHABJIMBAIOTCSL KYJbTYPHBIE U SI3BIKOBbIE KOHTaKkThl. OHU YCHJIMBAIOTCS €Il
OoJplIe TOCTE 3aBOEBaHUS MaTepukoBOM ['pennu, kotopas Obla HpeBpalleHa B
pUMCKYyI0 mpoBuHIMIO Axaifto (146 r. no H. 3.). IIpu stom I'perus ocraBanach
IIEHTPOM KYJbTYpPhl U OOpa3oBaHus Uil pUMIISH. HeckoJIbKO CTOJIETHI TrpedyecKuid
SI3IK  SIBJISIJICSE  OCHOBHBIM ~ HMCTOYHHUKOM  OOOTraiieHuss JIATUHCKOW  JIEKCHKHU
MHOSA3BIYHBIMA 3aUMCTBOBAaHUSMU. B JIaTMHCKHUI SI3bIK BOLLIO HECKOJIBKO ThICAY
IPEUECKUX CJIOB, OTHOCSIIMXCS KO BceM cdepam xu3HH. ClenyeT 3aMeTHTh, YTO
OOJBIITMHCTBO TPEUYECKUX CIIOB, 3AMMCTBOBAHHBIX HOBBIMU SI3bIKAMU, OB YCBOCHBI
MU YEPE3 JIATUHCKUU.



JIaTUHCKHI SI3BIK, KaK U JII000H Apyroil, moaBepraics pa3TudHbIM U3MEHEHHUSM.
B ero ucTtopu4eckom pa3sBUTUHU BBIACIAIOT HECKOJIBKO IIEPUOIOB.

1. Ilepuon apxamveckou JjarbiHu (VI — Hawamo I B. 10 H. 3.). IlepBbie
COXpPaHMUBUINECSA MTUCbMEHHBIE MAMSATHUKYU NaTUPYIOTCs VI B. 10 H. 3.; 3TO HAAIUCH C
@®opyma (YacTb CakpaJlbHOM HaJamuUCU Ha «wmoruie Pomynay, HaiineHHas mnpu
packonkax Ha puMckom Popyme B 1899 r.), Hagmuch Ha MPEHECTUHCKON GulyIe
(30510TOM 3acTexke, HaiineHHOM B r. Ilpenecre, HpiHe IlanectpuHa, K BOCTOKY OT
Puma), Hagnucek /IBeHoca Ha ruHsIHOM cocyae. Ot cepenunsl 111 — Havana 11 B. 10 H.
3. COXPaHWJIOCH OOJBIIOE KOJUYECTBO HAATPOOHBIX HAAMHUCEH W OQPHUIIHMATIBHBIX
nokymeHntoB. C III B. 1o H. 3. CTpeMHUTENBbHO pacTeT Morymectso Puma,
00BEUHUBLIETO MO/ CBOEH BIACTHIO OOMBIIYIO YacTh MTanuu.

C noKopeHHeM TIpedyecKux ropoaoB Ha tore WMramum B PUMCKYIO KYJIbTYpY
MPOHUKAIOT 3JIEMEHTHI T'peuecKoil 00pa30BaHHOCTH, YTO JAET TOMYOK K PA3BUTHUIO
PUMCKOl JIUTEpaTypbl. B 3TO BpeMs MOSABIAIOTCS JUTEPATYPHBIE NPOU3BEACHUS HA
JATUHCKOM s3bIKe. 1IepBpIM M3 HUX cTaja MEepeBOJ Ha JIATUHCKHUM A3BIK «Oaucceny
['omepa, BbIMOAHEHHbIH JIMBHEM AHAPOHMKOM (TpPEKOM-paOOM, BIIOCIEICTBUU
BOJIBHOOTITYIIEHHUKOM). VIMEHHO 1O €ro nepeBojy MHOTHE IOKOJIEHUS PUMCKHX
IIKOJIbHUKOB M3y4Yajy JATUHCKUM S3bIK. M3 JTATUHCKMX aBTOPOB 3TOTO IEpUOJA
HaubOoiee u3BecTHbl kKomenuorpadsl Tut Makuuii [laaBt (ok. 250 — ok. 184 rr. 110
H. 3.), U3 COYMHEHUI KoToporo 10 Hac gouuu 20 xomeauii, u [y6uamni Tepenuuii
Adp (190-159 rr. 10 H. 3.), Bce 6 KOMeauil KOTOporo coxpanuiauch. I Haanucu, u
JOIIEIINE A0 HAC JINTEPATypHbIE MPOU3BEICHUS B COBOKYIMHOCTH JAOT OOraThIi
Martepuan JjIsl U3y4eHHs] 0COOEHHOCTEN apXanueCKOW JaThIHH.

2. Ilepuoa knaccuueckoii (30,101o0i) Jarbinu (I B. 10 H. 3 — HayaJ0 I B.

H. 3.). OXBaTbhIBaeT MEpHOJl, HAUMHAsI C MEPBBIX BbICTyIUIeHUI Llmuepona, B
OpaTOPCKOM MpOo3€ KOTOPOTO JATUHCKHUM SI3BIK MPHOOPEN YepThl, CACNIABIIHAE €ro
ATaJIOHOM JINTEPATYPHON HOPMBI, T. €. CTal «KJIACCUYECKUM», 10 cMepTu OKTa-BUaHa
ABrycra B 14 r. H. 3. DTO BpeMs OTMEUCHO IIEJION IIIesI0N OJECTAIINX aBTOPOB: B
oparopckoii mpoze — Mapk Tymamii Humepon (10643 rr. go H. 3.); B
ucropuueckoi npose — Iaii FOamii He3aps (10044 rr. o H. 3.), INaii CasuniocTuid
Kpucn (86-35 rr. g0 H. 3.), Tur JluBuii (59 r. 10 1. 3. — 17 1. H. 2.); B m033un — TUt
Jlykpeumii Kap (ok. 9655 rr. 110 H. 3.), I'aii Banepmuii Katyaa (ok. 87 — ok. 54 .
10 H. 3.), Ilyoamii Bepruauii Mapon (70-19 rr. g0 H. 3.), KBunt I'opanuii ®jaakk
(65-8 rr. 10 H. 3.), [lyoamii OBuauii Hazon (43 r. 10 H. 5. — 18 1. H. 3.). brarogaps
Beprumuro, T'opanuro, OBuauio, a Takke APYTMM TAJAHTIMBBIM I03TAM TOTO
BPEMEHH, PACI[BET TBOPUYECTBA KOTOPHIX COBIAJ C MEPUOJOM IpaBiieHUs ABrycTa,
ATa 3MO0Xa IMOJydYusia Ha3BaHHE 30JI0TOr0 BeKa PUMCKON mo33um. Kak s3bIk
[unepona BrocneACTBUU MPU3HABAJICS 00pa3I[OM KIACCUYECKON JTATUHCKOW MPO3HI,
TaK W NOpou3BeAcHUs Beprunus caenaiuch KaHOHOM KJIACCHYECKOW JIATUHCKOU
MO33HH.

B BbICIIMX y4eOHBIX 3aBEJIEHUSX WM3Y4YaeTCsl KIacCHYeCKas JIAThIHb, T. €. S3BIK
MMEHHO 3TOr0 MepHo/Ia.



3. Ilepuoa mociiekjaccudeckoi (cepedpsinoii) narsinu (I-11 BB. H. 3.).

Jt1o snoxa panHeil Mmnepuun (npunuunara). Hanbosiee M3BECTHBIE aBTOPHI —
dbunocod u nost-gpamarypr Jyuuiik AnHeir Ceneka (ok. 4 r. 10 H.3. — 65 T. H.3.),
nodTeI-catupukd Mapk Banepuit Mapumana (ok. 42 — ok. 102 rr. H. 3.) u deuum
FOnuii FOBenau (ok. 60 — mocne 127 rr. H. 3.), ucropuk I'ait Kopreanii Tanut (ok.
55 —ok. 120 rr. H. 3.), punocod u nucarenr AmyJaei (ok. 124 r. 1.3, — ?).

['pamMmmaTrueckre HOPMBI KJIACCUYECKOM JIATBIHM B MOCTKJIACCHYECKUUN TEpUOJ
MIOYTH HE HApYIIAKOTCS. 3aBEPIIACTCSA CO3AAHUE €AUHBIX SI3bIKOBBIX HOPMATUBOB JJIS
10A3UM U MPOo3bl. OCHOBHOE OTIMYHME CEPEOPSHOM JIATHIHU OT KJIACCUUYECKOUM CKopee
JUTEpaTypOBEIYECKOE, YEM JTMHTBUCTUYECKOE, TaK KaK 3aKII0YaeTCsl B CBOCOOpa3uu
CTUJIMCTUYECKUX CPEICTB, HCIOJb3YyEMBIX pa3HbIMM aBTopamu. Bo II B. H. 3.
BO3HHMKAET apXaWCTHUYECKOE HaIpPaBJICHUE, OPUEHTHUPYIOIIEECS Ha BO3POXKICHUE
A3BIKA APXaWYECKOIo NMEPUO/Ia, YTO IPHUAAIIO SI3bIKY Y€PThl HCKYCCTBEHHOCTH.

4. Ilepuon no3aneit garbiau (III-VI BB. H. 3.). CoBnagaeT ¢ 31oxoi No3aHeH
HMriepun 1 BO3HUKHOBEHMS IOCIE €€ IMaJeHUs HOBBIX BapBApCKHUX rocyaapcrs. B
A3BIKE ABTOPOB 3TOr0 IepuoAa (B OCHOBHOM HCTOPHKOB W XPHUCTHAHCKUX
O0rocI0BOB) HOPMBI KJIACCUYECKON JIATBIHU YK€ PAa3pyIIAIOTCS U BO3HUKAIOT MHOTHE
MOp(}OIOrHUecKre U CUHTAKCUUECKUE SIBJICHUS, KOTOPbIE MOATOTABINBAIOT MEPEXO]L
K HOBBIM f3bIKaM, CO3Jar0IIUMCS Ha 0a3e JJAaTUHCKOTO, T. €. POMAHCKHUM.

Wrak, Pum mnpeBpatuics B KpymnHeilliee padOBIaIEIbYeCKOE TOCYIapCTBO
CpennseMHOMODPBS, IMOAYMHUB CBOEM BJIACTM OrPOMHBIE TeppuTopuu B EBpome,
CeBepHoii Appuxke n Manoil A3zun. JIaTUHCKHMII SA3BIK NPUXOAWT HAa 3aBOCBAHHbBIC
TEPPUTOPUU U CTAHOBUTCS MEKIYHAPOJHBIM SI3BIKOM B CBOEM PETHOHE, CPEACTBOM
MEXITHUYECKOTO M MEXKrocyJapcTBeHHOro obmieHus. Ilpu 3TOM B BOCTOYHBIX
MPOBUHIMAX pUMCKOro rocyaapctsa (B I'peumn, Manoil A3um U Ha CEBEPHOM
nobepexbe Adpuku), A€ K MOMEHTY 3aBOCBaHUS MX PUMIISSHAMH OBUIH IIHPOKO
pacnpoCTpaHEHbl TIPEYECKHM A3BIK M TIpedecKas KyJbTypa, JAaTUHCKUN S3bIK
UCIOJIb30BAJICSL  TOJBKO Kak oO(QUUUANbHBIA W HE MOJy4YWsl  OOJIBLIOrO
pacnpocTpaHEHUs] Cpeau MECTHOro HacesieHHs. B 3amagHom CpeamzeMHOMOpPBE
pOMaHHU3alMsl MPOBUHIMM HUJIET AOCTATOYHO OBICTPO, B OCHOBHOM JBYMsS IYTSIMHU:
CBEpXY — Uepe3 TOCYJapCTBEHHbIC YUPEKIACHUA, OTKPBITUE PUMCKHUX IIIKOJI I IeTEeU
MECTHOW 3HaTH, U CHU3y — uepe3 OOIlEeHHWE HACEJCHHUS C PUMCKUMH COJJlaTaMH,
TOPTOBLIAMH, IIE€PECEIEHIAMH, KOTOpBIE SBIAIOTCS HOCHTEISIMH Pa3rOBOPHOTO
JATUHCKOTO si3blKa. VIMEHHO pPa3roBOPHBIM JATUHCKHUHA $3bIK (sermo vulgaris —
‘00bl0eHHass peuv’) CTal SI3BIKOM-OCHOBOW IS HOBBIX HAIlMOHAIBHBIX SI3BIKOB,
00beIMHIEMBIX IO/ OOIIMM Ha3BaHHEM poMaHCKHX (0T Romanus — ‘pumckuu’). K
POMAaHCKHMM SI3bIKAM OTHOCSTCS: UWMAAbAHCKUI, OOPa30BABIIMNCI HAa TEPPUTOPUU
ATIEHHUHCKOTO IOJyOCTPOBA B PE3YJIbTATE UCTOPHUUYECKOTO U3MEHEHHUS JATUHCKOTO
A3bIKA; PPAHUY3CKUIL N NPOBAHCANLCKUIL, PA3BUBIIMECS HA TEPPUTOPHH ObIBIICH
puMckol npoBuHIMHU ["annuu (coBpemenHoi OpaHinum); ucnanckuil, KamaiancKui
U nopmyzanbckun — Ha [IMpeHENCKOM IIOIYOCTpPOBE; pPemopOMAHCKUil — Ha
TeppuTOpHUM ObIBIICH poBUHIMK Pernu (coBpemennoit [Beiapun); pymostnckuil —
Ha TeppUTOpPUU ObIBIICH poBUHITMHN [lakun (coBpeMeHHOW PymbiaNm); Mo10aeckuil
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(coBpemenHnast MomngaBusi) s3biku. HecMoTpss Ha OOIIHOCTH MPOMCXOXKIICHUS
POMAHCKUX SI3bIKOB, MEXKIY HUMHU €CTh 3HAUUTEIbHBIE PA3JINUMs, TAK KaK JaTUHCKUI
A3bIK MMPOHUKAJI HAa 3aBOCBAHHBIE TEPPUTOPUHU HA MPOTSHKEHUU HECKOJIBKUX BEKOB, B
TEUEHHE KOTOPBIX OH CaM HU3MEHSJICA, BCTyHal B CIIOKHOE B3aUMOJICHCTBUE C
MECTHBIMHM SA3bIKAMH W JUAJEKTaMHU. JIEKCMKa POMAHCKUX S3bIKOB MPEICTABIISET
co00Oll M3MEHMBIIYIOCS (POHETHUECKH JIATUHCKYIO JIEKCHKY, BKIIOYAIOIIYIO U
OOJIBIIIOE KOJMYECTBO IPEUECKUX CIIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX PAHEE JTATUHCKUM SI3bIKOM.

B npyrux eBpOIEHWCKHX f3bIKaxX, HE MPUHAICKAIMX K POMAHCKOW TPYIIIE,
TaKKe HMMeeTcs OOJIbIION IUIaCT JIEKCMKH JIATUHCKOTO MPOUCXOXKJEHUsA. Tak
CIOXUIOCh ucTopuiecku. Ha pybexe I B. 1o H. 3. — [ B. H. 3. pUMJISTHE BEJIM BOWHBI C
FEPMAHCKUMU TUIEMEHAMH C IIEJIbI0 MOKOPUTH UX. VI XOTS 3TH MONBITKH OKa3aJIUCh
0e3ycClenIHbIMY, YCTAaHOBHJIMCh 3KOHOMHYECKHE CBSI3M, KOTOpBIE CYIECTBOBAIU
JUIUTEIbHOE BpEeMsS M TPUBEIM K NPOHHUKHOBEHUIO JIATUHCKUX CJOB B SI3BIKU
FEpPMaHCKUX IJIEMEH. Tak, B COBpEMEHHBI HEMEUKUH SI3bIK IPUIILUIA U3 JATUHCKOTO,
Harpumep, ciosa Tafel — ‘Oocka’ (ot nar. tabula — ‘docka’), Insel — ‘ocmpog’ (oT
nat. insula — ‘ocmpog’), Wein — ‘6uro’ (0T nat. vinum — ‘suno’), Pforte — ‘éopoma’
(ot nat. porta — ‘éopoma, 0gepyv’).

[lepBbie KOHTaKTBHl PUMIISIH C OpHUTaHIIAMH TakKe OTHocsTcsS K | B. 10 H. 3.,
korjaa Lle3app Bo Bpemst BoWH B ['ayuiuu coBepmiui J1Ba moxoaa B bpurtanuto (B 55 u
54 rr.); B 43 1. H. 3. bpuTtanus Obula 3aBOe€BaHAa PUMIISIHAMH U OCTaBaJlaCh IMOJ| UX
BIAacThIO 10 407 1. OT 3TOr0 nepuoaa B aHIIUKUCKOM SI3bIKE COXPAHUIIMCh HA3BAHUS
rOpOJIOB C COCTaBHOM 4YacThio -chester mnm -caster (oT naT. castra — ‘GoenHuviil
nazepy’), HampuMep Manchester, Lancaster; -castle (ot mar. castellum -
‘ykpennenue’), Hanpumep Newcastle; foss- (ot nat. fossa — ‘pog’), nanpumep Foss-
way; coln-, col- (ot nat. colonia — ‘nocenenue’), Hanpumep Lincoln, Colchester.

B V-VI BB. bpurtanuto 3aBoeBaiM IrepMaHCKHE IUIEMEHA AaHIJIOB, CAKCOB H
IOTOB, KOTOPBIE€ TaKyKE€ MPUHECIH Ty/1a JIATHHCKYIO JIEKCUKY, 3aMMCTBOBAHHYIO UMH Y
pumisiH. Hanpumep: nat. strata via — ‘mowenas oopoea’, neM. Strasse, aHri. street;
nat. campus — ‘nozne’, HeM. Kampf, anrn. camp. A B XI B. HOpMaHHCKHE 3aBOEBATEIH
npuHecin B bputanuio (paHiy3ckuil s3bIK, «BBIMICANIANA» W3 JATBIHH. MHOTO
JATUHCKHUX CJIOB BOIUIO B AHTJIMACKHUH SI3bIK 4Yepe3 (PpaHIly3CKUN, HAmpUMmep: JarT.
palatium — ‘0sopey’, pp. palais, anrmn. palace; nat. victoria — ‘nobeoa’, dp. victoire,
aHrJI. victory; jaT. autumnus — ‘ocens’, ¢p. autumn, aHIII. autumn.

Hauunas ¢ I B. H. 5. JaThIHb HapsiAy C TPEUYECKUM CTAHOBUTCS SI3BIKOM
XpUCTUAHCKUX TeKCTOB. JlaTuHckuii nepeBos bubnuu co3nasaics B 384—405 rr. Kak
S3bIK  XPUCTUAHCKOM IIEPKBH JIAaThIHb TOJYYHJIA CTATyC «amoOCTOJbCKOr0» U
«JIMTYPru4ecKoro» si3bika.

5. Ilepuox cpeaHeBekoBOM JiaTblHM. Ha JIaTUHCKOM A3BIKE B JIOXY
CpenHeBeKOBbs BeJach IEPKOBHAS CIy»K0a, OCYIIECTBISIIOCh 00yYeHHEe B MIKOJAX U
YHUBEPCUTETAX, YACTHYHO OH HCIOJB30BAICA B IOPUIMYECKON MPAKTHKE W TPHU
MEXTOCYAapCTBEHHBIX TIEPETOBOPAX.

B 395 r. npousomen pazaen PumMckoit umnepun Ha Boctounyro u 3anaaHyio.
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B Bocrouynou PumMckon umnepunn, Kyna ounia ['perus 1 octaabHble BOCTOYHBIE
npoBuHiuu (Manas Asus, Cupus, Ilanectuna, Eruner u ap.), IJ1aBeHCTBO
IPUHAJUIEkKANO0 IpeKaM, MMOITOMY HauOosee pacHpOCTPAHEHHBIM TaM CTaHOBUTCS
rpedecKuii sS3bIK. JTa UMIEPHsI IPOCYIECTBOBAJIA 0 cepearHbl X VB.

3ananHas PuMckas mMIiepusi nepecrana CylecTBOBaTh B 476 TI.. BapBapcKue
IUIEMEHa YCTPEMUIIMCh Ha €€ TEeppUTOpUM B Iporecce Bemukoro mnepecesneHus
Hapo/J0B, Hayalachb BHYTpPEHHss Oopb0a 3a BIacTb MEXAy IPETEHJIECHTAaMH Ha
UMIIEPATOPCKHI MPECTO U MOCTOSIHHBIE BOCCTaHUs padOB U KOJI0HOB. Ho matunckuii
A3BIK COXPAaHWICA Ha Bcel ee TeppuTopuu. OH KCIONIB30BAJICS B HOBBIX BapBapCKUX
rocygapcTBax, oOpa30BaBIIMXCS Ha MecTe ObIBIieH PuMCKoOW uMIIEpUUM M Kak
opUIMaTBHBINA A3BIK BHYTPH TOCYJapCTB (MECTHBIE S3bIKM HE UMEJIH MMCbMEHHOCTH),
M KaK S3BIK MEXIOCYJAapCTBEHHBIX CBSI3€U, M KAK SI3bIK XPUCTUAHCKOM LEPKBU. B IV
B. XPHUCTHAHCTBO CTAaHOBUTCS TOCHOJCTBYIOUIEH peluruerd B PUMCKOM HMMIEPUH.
IlocTeneHHo U Bce BapBapCKUE IOCyAapCTBa NPUHUMAIOT XpUCTUAHCTBO. IIpuHaTue
XpUCTHUAHCTBA CIIOCOOCTBOBAJIO PACHPOCTPAHEHUIO TPAMOTHOCTH, a 3HAUUT, U
JaTUHCKOTO fA3blka. OOyuyeHHME B MOHACTBIPCKUX IIKOJAaX BEIETCS HAa JATMHCKOM
s3pike. Ha pyOexxe XII-XIII BB. B EBpone nossisitorcs yuuBepcutetsl. OOydueHue B
HuUX npoxogwio B ¢Gopme nexkuuil. Ilpodeccopa M MarucTpel YHTANU U
KOMMEHTHUPOBAIU TPYAbl LIEPKOBHBIX M AHTUYHBIX aBTOPOB. YacTo ycCTpauBallCh
nyOiauuHble JUcyThl. Bce oOyueHHe B CpeHEBEKOBBIX YHHMBEPCUTETAaX, Kak U B
IIKOJIaX, MPOXOAWJIO Ha JATUHCKOM s3bike. TakuM oO0pa3oMm, JAaTUHCKHHA S3BIK
MpOJOJIXKAI pa3BUBATbCSl B YCTHOM W muMcbMeHHOM (dopmax. I[lox BiausHHEM
IIKOJIBHOTO ¥ YHUBEPCUTETCKOTO 00pa3oBaHUs MOSBWIACh M JIATEpaTypa Ha
JATUHCKOM $I3bIKE. DTO OBUI 53bIK 00pa30BaHHBIX JtoJed 3moxu CpeaHeBEeKOBbs, Ha
KOTOPOM OHH IUCAIA U TOBOPWIH. CpeIHEBEKOBAs JAThIHb 3HAYUTEIBHO OTOLLIA OT
HOpM KJlaccuyeckoi. [Ipu 3ToM oHa cocyniecTBoBajia ¢ GOPMUPYIOIIUMUCS HOBBIMU
3aIaJHOCBPONICHCKUMU  A3bIKAMM, OKa3blBas HAa HHUX CYIIECTBEHHOE BiMsHuE. B
cpeaHeBeKoBOM 3amnanHoi EBpore, B CUTyallMu KyJbTYPHOTO ABYSI3bIYHUS, JIATHIHb
[IPOJOJKAIa OCTAaBaTbCAd MEXIAYHAPOIHBIM S3bIKOM U JTAJIOHOM, Ha KOTOPBIM
PABHAUIMCh HAXOAUBIINECS B IIPOLIECCE CTAHOBIICHUSI HAPOIHBIE A3BIKU.

6. Jlatunckuii a3bIK B 3n0xy Bo3poxaennst (XIV-XVI BB.). 'yManucTsl (0T
naT. humanus — ‘yenogeueckuii’) 0OpaTUIUCH K aHTUYHOMY Hacneauto. OHM MHOTO
CIETAN JIJIsl €r0 BOCCTAHOBIICHHUS U PACIPOCTPAHEHUs, COOMpast M U3ydasi aHTUIHbBIS
PYKOIIMCH, MaMATHUKA aHTHYHOTO WCKyccTBa. OHM BOCCTaHABIMBAIW TOIJIMHHBIC
aHTUYHBIC TEKCTHI, OYMINAs UX OT «BapBapcKoii» natebiHu CpenHeBeKkoBbi. B cBomx
MPOU3BEJECHUAX TYMAHHUCThl CTPEMUIINCH NOJIpaxkaTh APEBHUM o0Opasiiam, 0COOEHHO
npousBeneHusM lluniepona. ['yMaHHCTBI MPUONM3HIN JTAaTUHCKUNA S3BIK K HAEATy
«30JI0TOM JTaTBIHW», TPEKPACHO BIAAEIM WM W HCIOJb30BAIM B YCTHOM U
NUCbMEHHOM 0O0IIeHNH Mexay coOoil. Ha narunckom sswike nucainun Tomac Mop
(1478-1535) B Awurnuu, Jpasm Porreppamckmii (1466-1536) B T'omnangum,
Tommazo Kamnanesia (1568—1639) B Utanuu.
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7.Jlatunckuii a3k HoBoro Bpemenn. B XVII-XVIII BB., a B psine cinydaeB u
B IepBoM mojoBHUHE XIX B. JATMHCKUM A3BIK IIMPOKO HCHOJB3YETCS B IMO33UH,
¢unocodun, Hayke, MOCTOSHHO MOMOJHAACH JIEKCHUECKUMU HOBOOOPA30BAHUSIMU,
OTPKAIONIUMHU HW3MEHEHUs] B TIOHATUMHOM W mpenmeTHoW cdepax. Haumbonee
aKTUBHO JIATHIHb YIOTPEOIs€TCA B €CTECTBO3HAHUN U YHUBEPCUTETCKOM MpakTuke. B
rocyJapCTBEHHO-TUIIIOMATHYECKON c(epe NaThlHb YCTYIUIIA MECTO HAIIMOHAJIBHBIM
sa3blkaM B X VII B.

Takum oOpa3om, B HoBoe BpeMs yKe MEpPTBBIA JATUHCKUW A3BIK MOJy4aeT
CTaTyC KJIACCHUYECKOTO, T. €. s3blKa EBPOMNEHCKOM 0O0pa30BaHHOCTH, SI3bIKa C
MAaKCUMAaJIbHOW COLMAIIbHO-KYJIBTYPHOM IEHHOCTHIK) HANIMCAHHBIX HA HEM TEKCTOB U
3HAYMMOCTBIO KYJBTYPHO-PEIIMTHO3HOM Tpaauiuu. B Poccun naTMHCKHN S3BIK
nmotydrs1 ocodeHHo mmpokoe pacrnpoctpanenne B XVII-XVIII BB. Ha Hem Bemach
OUIUIOMATUYECKasd MEPEenucKa, AENaluCh HAANUCA HA MeAalsx, IUIaHax, Kaprax,
IopTpeTax, rpaBpax. MHOrue pycckue MucaTesid MPEeBOCXOJHO 3HAIU JIATUHCKUAN
A3bIK U TEPEBOJUIN PUMCKHUX KJIACCUKOB. M3ydeHHE JATUHCKOIrO SI3bIKA, HAPANY C
JPEBHETPEYECKUM M CTapOCIaBSIHCKUM, OBUIO HEOOXOJMMOW COCTAaBHOM 4YacCThIO
KJIACCUYECKOTO0 TyMaHUTapHOro ooOpazoBaHus. CM., Hampumep, XapaKTEPUCTUKY
EBrenns Onernna B 3nHameHuTom pomane A.C. [lymkuna.

«JIaTbIHb U3 MOJIBI BBIIILJIA HBIHE:

Tak, ecrii mpaBay Bam CKa3arthb,

OH 3HaN JOBOJILHO IO-JIATHIHM,

Urto0 snurpadsl pa3douparts,

IToTonkoBath 00 FOBenarire,

B kon1e nucrMa nmoctaBuTh vale,

Jla moMHUJI, XOTh HE 0€3 rpexa,

W3 DHeuasl nBa cTuxa.

IIpeBpaTuBIIUCH B “MEpPTBBIM S3BIK~, JaThbIHb, TEM HE MEHEE, JI0JTr0€ BpeMs
Oblla  €IMHCTBEHHBIM  SI3BIKOM  KaTOJIMYECKOro  OOrociyxeHus.  TOJIbKO
nmocraHoBiiennemM Il Barukanckoro coGopa 1962-65 r1r. ObUIO pa3penieHo
Oorociy>)keHHe Ha HAIMOHAJIBHBIX S3bIKax. B Hacrtosiiee BpeMs JIaTbIHb BMECTE C
UTABSHCKHUM SIBJISICTCS OPUITHATBHBIM S3bIKOM BaTukana.

OrpomMHO€ KOJIMYECTBO JATUHU3MOB, KOTOPBIE CTalli TEPMHUHAMU, BOIIJIO BO BCE
SA3bIKM  MHpa. VIMEHHO Ha JIATHHCKOM sI3bIKE 0Oa3upyercs COBpPEMEHHas
€CTeCTBEHHOHAy4YHasi, MEAMIMHCKass ¢  (apmaneBTHUecKas  TEPMUHOJIOTHS.
JlaTuHCKUM S3BIK CYIIECTBEHHO 00OTAaTUIT U JIEKCUYECKYIO CUCTEMY PYCCKOTO SI3bIKA.
JIaTUHU3MBI MOKHO BCTPETUTH B PA3IMYHBIX TEMATUUECKUX TPYIITIAX JEKCUKHU.

B Hamm qHU NaThIHb SBISIETCS MEXKIYHAPOIHBIM SI3IKOM B 0071aCTH OOTaHUKHU:
BHOBb OTKpBIBaE€MbIE€ BHJbl PACTECHUN JOKHBI OBITh HE TOJIBKO Ha3BaHbl, HO U
OTMCaHbl Ha JJATUHCKOM si3bIKe. JIATUHCKUN S3BIK HEOOXOAUM MEIUKaM, 300JI0TaM,
OwoyoraM: BCE TEPMHHBI OTHUX HAayK COCTOST M3  TPEKO-JIATUHCKHUX
CJIOBOOOPA30BATENbHBIX AJIEMEHTOB, O(DOPMIICHHBIX [0 TMpaBUiaM JIATUHCKOU
rpammaTtukd. OH HY)XeH UCTOPUKAM, OCOOCHHO CIICIUATTU3UPYIONTUMCS 110 APEBHEH
Y CPEOHEBEKOBOM MCTOPHUH, TaK KAK BCE MCTOPUUYECKUE MAMSATHUKHU ITUX NEPUOIOB
HaIKCaHbl HAa JIATUHCKOM SI3bIKE; HY’KEH OH M IOPUCTaM, BEJb PUMCKOE IPaBO JIETJIO B
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OCHOBY 3amaJHOEBPONEICKOr0 MW oOKa3ajao BiusHue (uepe3 Buzantuio) Ha
JIpEeBHEHNIINE WCTOYHUKU PYCCKOTro mpapa. JIaTMHCKUN s3bIK KpailHe HEoO0XO0IuM
JIMHTBUCTY, U3y4YalOIlIeMy HOBBIE 3alaIHOEBPONEICKUE SI3bIKK, TOTOMY YTO KJIIOY K
NOHUMAHUI0O MHOTHX TpaMMaTUYeCKUX, (POHETUUYECKUX U JIEKCUYECKUX SIBJICHUN
HAXOJUTCSI UMEHHO B HEM.

B cnaBsSHCKHX sI3bIKax COJAEPKUTCS TaKKe OrPOMHOE KOJUYECTBO CJIOB
JATUHCKOTO MPOUCXOXKICHUS (HapuMep, pyc. dama, popma, oupexmop, uHCmumym,
cmyoeHm, 0oyeHm, npogeccop, pekmop, ieKyus, ayoumopus, 6en. amamap, 6yivoa,
eneba, kosep).

«MepTBas» NaThbIHb BbI3bIBACT U OyJeT BHI3bIBATH KMBOM uHTEepec. Tak, B
HEKOTOPBIX CTpaHax EBPOIBI Ha JIATHHCKOM SI3BIKE BBIXOJAT Ta3eThl. B OuHIsIHANMA
€CTh PaJIMo C MpOorpaMMaMHU Ha JIATHHCKOM sI3bIKe. B AHTJIMH TONB3YIOTCS yCTIEXOM
natuHckue nepeBoasl «Bunnu-Ilyxa» n «I'appu Ilorrepa», B 'epmannu n @panuuun
— JJaATUHCKHE KOMHUKCHI 00 AcTtepukce n Obenukce.

B cern MHTepHET MOXHO HAaWTU MHOIO CAWTOB, MOCBSIICHHBIX H3YYCHUIO
natuHckoro  si3pika  (https://www.lingualatina.ru/), = pasroBOpHOW  JIaTbIHU
(http://linguaeterna.conm/), HOBOCTSIM Ha JTATUHCKOM A3BIKE
(http://ephemeris.alcuinus.net/).

2. OBIAA XAPAKTEPUCTUKA MOP®OJIIOI'MYECKOI'O CTPOSA
JJATUHCKOI'O A3BIKA

JIaTUHCKUI A3BIK OTHOCUTCS K (DJIEKTUBHBIM A3BIKaM, TO €CTh T'PAMMATHYECKHE
3HAUYEHHUS B HEM BBIPAKAIOTCS NPEUMYIIECTBEHHO C MOMOILIBIO CY(PPUKCOB H
okoHuanuii. Hanpumep, Bce mnaaexHble (OPMbI HMMEH CYIIECTBUTENIbHbIX,
MpUIaraTeabHbIX, NPUYACTUNA, MECTOMMEHUH U YHUCIHUTENbHBIX 00pa3yroTcs
ITOCPEACTBOM MPUCOEAUHEHHUS] PA3TUYHBIX OKOHYAHUM.

MOpSIK | Xopoll | oOy4eHH |5 OJIVH
17051 bIi

N.m. naut-@& | bon-us |doct-us |ég-0 |un-us
el 4.
P.o. naut-ae | bon-i doct-i me-T | un-ius
en.4
B.m. naut-am | bon-um | doct-um |m-é |un-
cI.4. um

[Ipu oOpazoBaHWM MHOTUX BpPEMEHHBIX (OpPM TJIaroia, a TaKkKe TpH

oOpa3oBaHMM  TMPUYACTHH, OTIVIATOJIBHBIX  CYIIECTBUTENBHBIX  (TEpyHIHEB),
OTTJIarOJIbHBIX ~MPWJIAraTelibHbIX (T€PYyHIUBOB) UCTIOJIB3YIOTCS  CY(DPUKCHI.
Hanpuwmep:

laud-o ‘xsanro’, lauda-re ‘xeanums
laudans < *lauda-nt-s ‘xeanawuii’;
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laudat-iir-us ‘mom, kmo 6yoem xeanumo, HAMEPEBAOUWUUCS XBATUMD

lauda-ba-nt ‘onu xeanunu’;

lauda-b-unt ‘onu noxeansam’;

lauda-nd-i ‘séocxsanenus’ (P.m. en.u.);

lauda-nd-us ‘socxsansiemulii,; mom, K020 HYIHCHO XBATUMD .

B n1aTMHCKOM S3bIKE pPa3IMYArOTCS MMOYTH BCE YaCTH PEYHM, UMEIOIINECS U B
COBPEMCHHOM PYCCKOM SI3BIKE: HMMS CYIICCTBHTEIIBHOE, WM IpHiIaraTeiabHoe,
MECTOMMEHHWE, Hapeyne, YHCIUTEIbHOE, TJIaroj, MPemIor, COI3, YacTHIIa,
MEXKIOMETHE.

[Ipy dYeTKOM TPOTHUBOIIOCTABICHUM WMEH U TJIaroJioB, CBOWCTBEHHOM W
PYCCKOMY SI3BIKY, B JIATHHCKOM $SI3BIKE MIMSI CYIIIECTBUTEILHOE U UMS MIPUJIaraTeIbHOe
OBLITM 3HAYUTEIIBHO OJIMKE JIPYT K APYTY, YeM B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke. Tak,
BCE MMEHA TMpWIaraTeiabHbIC B JATHHCKOM SI3BIKE Pa3CSIOTCS 1O THUIY CKIOHCHHUS
Ha JBa Mopdojoruueckux Tuma: npwiararenbasile I — Il ckioHeHms wu
npuiaratenbHbie Il ckIOHEHHMS, — W TaJe)KHBIE OKOHYAHHUS IIPHIIaraTelIbHBIX
COBIIQJIAIOT C IMaJICKHBIMM OKOHYAHUSMM CYIIECTBUTEIBHBIX COOTBETCTBYIOITUX
THIIOB CKJIOHCHHS.

Jlatunckun Pycckuit s3p1k

SI3BIK
WN.m. en.u. silv-a magn-a O0bU-011 Nec
P.o. en.u. silv-ae magn- 00bU-020

ae nec-a
B.n.en.u. silv-am magn- Oo1bU-011 Nec

am

B maTMHCKOM s3BIKE CYIIECTBYET pa3BUTAasl CHUCTEMA HApEYHid, KOTOPHIE
MPEACTABISIIOT  cOOOM  WIM  HW30JIMPOBaHHbIE  MaaexkHble  (GOpMbBI  HMMEH
CYILLIECTBUTENIbHBIX M MpPUJIaraTesbHbIX, WK 0coOble cy(dduKcaabHbie 00pa3oBaHus,
MIPOU3BEJCHHBIE OT NPUJIaraTeIbHbIX:

late ‘wupoko’ < latus ‘wupoxuii’;

teneré ‘meoicro’ «<— tener ‘HedicHwlll

fortiter ‘xpabpo’ < fortis ‘xpabpuouii’;

partim ‘vacmuuno’ «— pars ‘uacms’.

MecTtouments, HanpoOTHB, COCTABJSIIOT CPAaBHUTEIBHO HEMHOI'OYMCIICHHYIO
rpymny cioB. Kpome Toro, TMuHble MECTOUMEHHS YIIOTPEOISIFOTCS JJOCTATOYHO PEIKO —
YacTO OHU “‘CKpBIBAIOTCS’ 3a JUYHBIMH (popMamMu riiarosia. B pycckom si3bIKe JTUYHBIC
MECTOMMEHHMSI MCHOJb3YIOTCS 3HAUYMUTENBHO 4Yallle, YTO CBSI3aHO C OMOHMMHUYHOCTBIO
MHOTHX JIMYHBIX (opM riarosia. IMEHHO MOATOMY MpH MEpPEeBOAE HA PYCCKUM SI3BIK
rJ1arojbHbIe (YOPMBI COMPOBOMKAAIOTCS TUYHBIMH MECTOMMEHHSIMU.
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JlaTnHCKWMIA 3. Pycckui
SI3BIK
171. MH.4. leg-eba-mus Mbl YUManu
2J1. MH.Y. leg-eba-tis 6bl Uumaiu
3J1. MH.4. leg-éba-nt OHU yumanu

3HAUUTETBHYIO TPYIITY CJIOB B JIATUHCKOM $SI3BIKE COCTABJISIOT YHCIUTEIBHBIC.
Cpenn HUX WMEIOTCS HE TOJBKO KOJWYECTBEHHBIC (UNUS ‘00ur’) W TIOPSIKOBBIC
(primus ‘nepewiil’), HO W pa3leIUTENIbHBIC (paclpeeIuTeIbHbIe), OTBEYAIONINE Ha
BOIIPOC MO CKOJBKY? (singlli ‘no oowmomy’), a TakKe YHCIUTEIbHBIC Hapeydws,
OTBEYAIOIINE Ha BOIPOC CKOJBLKO pa3? (bis ‘0sadicost’).

Yacti peun B JIATUHCKOM SI3bIKE OONAJAlOT TEMH K€ TI'PaMMATHUYCCKUMHU
KaTeropusiMi, 4TO U B pyccKoM. Tak, uMeHaM ObLJIM CBOMCTBEHHBI KATETOPUH POJA,
quCIIa U Tajexka, ONpeaeICHHBIN THIT CKIIOHCHHUS.

2.1. Ums cymecTBuTeIbHOE (substantivum)

JlaTuHCcKHE CYHCCTBUTCIIBHBIC  IIPUHAIC)KAT K  ONPCACIICHHOMY  THITY
CKJIOHECHMHA U poay, USMCHAIOTCA 110 YUCJIaM U IMaJd€/KaM.

1.Genus — pox. Paznuuarores 3 poja:

genus masculinum (m) — My>CKOM poJ;

genus femininum (f) — »xeHckuit pox;

genus neutrum (n) — CpeHUN POJI.

Kak u B pycckom si3bIke, B JaTUHCKOM KaTeropusi poja y CYIIECTBUTEIbHBIX
OblJIa TOCTOSIHHOM: KaXXJI0€ CYIIECTBUTEIBHOEC HMEI0 JHOO0 MYXKCKOH, MO0
KEHCKuM, nudo cpeauuid poa. Hampumep: puella, aec f ‘Oesouxka’; puer,éri m
‘manvyux, pebenox’; verbum,i n ‘crnoso; enazcon’. Ho cymiectBoBana HeOOJbIIAs
rpynmna CyIIeCTBUTENBHBIX, KOTOPBIE MOIJIM O0O3HAa4YaTh JHUI] U MYXCKOTO, H
xeHckoro noja. Hampumep: conjunx, jugis m,f ‘cympye, cympyea’; civis, is m,f
‘epascoanut, epaxrcoanka’.

2.Numérus — yucno. OHo umeet 2 Hopmbi:

numérus singularis (sing.) — eIMHCTBEHHOE YHCIIO;

numérus pluralis (pl.) — MHOXECTBEHHOE YUCTIO.

BoNBIIMHCTBO JTATUHCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX MMETH 00¢ (Gopmbl umcia — U
€IMHCTBEHHOTO, W MHOXecTBeHHOTo. Hampumep: oppidum ecopoo; oppida copodd;
terrd 3emnsa’; terrae 3emau’. Ho, Kak M B pyCCKOM SI3bIKE, B JIATUHCKOM OBLITM UMEHA
CYIIIECTBUTEIIbHBIE, UMEBIIIME TOJHKO (POpMy MHOKECTBEHHOrO uucia. Hampumep:
arma,orum n pl. t. (plurale tantum TOJbKO MHOXECTBEHHOE (UHUCIO0)) ‘opyorcue’;
divitiae,arum fpl. t. ‘6oecamcmeo’.

3.Casus — nagex. Pasnmuuarorcs 6 magexeu:
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Nominativus (Nom.) — UMEHUTEIbHBIN MaJ1e’K — HOMMHATHUB (0T nomen ‘uus’,
nominare ‘uazvigamo, umeHosams’); KT0? 4T0?

Genetivus (Gen.) — poIUTENbHBIN MaJle)X — reHUTUB (OT genus ‘poo’, genére
‘pooicoams, nopoxcoams’); KOro? 4ero?

Dativus (Dat.) — narenpHblil nagexx — aatus (0T dire ‘Oasams ’); komy? yemy?

Accusativus (Acc.) — BUHUTEIBHBIM MaZekX — aKKy3aTHMB (OT accusare
‘066unaAmMb’); KOro?4To?

Ablativus (Abl.) — OTJI0XXHTEIBHBIN WK OTACIHTEIBHBIN aaeK — a0J1aTHB (OT
auféro, abstuli, ablatum, auferre ‘omodenams, yodansmwv’); B 3aBUCHUMOCTH OT
KOHTEKCTa a0JaTHB MOXET 0003Ha4yaTh JICHCTBYIOIIEE JIUIO WX OPyAHUE JACHCTBUS
(keM?4eM? — COOTBETCTBYET PYCCKOMY  TBOPUTEIBHOMY TMAJEXKy), a TaKxKe
obOcrosTenbcTBa MecTa ( rae? Kyjaa?), BpeMeHu (koraa?), oopasa eicTBus (Kak?) u
1p. 00CTOATETHLCTBEHHBIE BOTIPOCHI.

Vocativus (Voc.) — 3BarelbHBIA Majek — BOKAaTHB (OT vocare ‘36amb,
npuenawiams’).

VY OOJBIIMHCTBA JIATUHCKUX CYIIECTBUTENIBHBIX (JOpMa BOKATHBA COBIAJAET C
dbopmoii HOMHHaTHBA. W TOJIBKO Yy HMMeH CYHIECTBHTEJbHBIX (a Takxke Yy
MECTOMMEHUH, MpUIaraTeIbHbIX, IPUYACTHI ) MYKCKOT0 POJa 2 CKJIOHEHHUS HA —UuS
B BOKaTHBE ObLJI0 0co00e okoHuanue —€. Hanpumep: Nom. dominus, Voc. domine!

4.Declinatio — ckiiOHEHUE.

Boigenstorcss 5 THUNOB CKJIOHEHUS CYIIECTBUTEIBHBIX, MO KOTOPHIM OHHU
pacipeessuIMCh B 3aBUCUMOCTH OT KOHEYHOTO 3BYKa MHIOEBPOIIEUCKOW OCHOBBI. Ho
ATOT 3BYK C TEUCHHUEM BPEMEHH CTAJIO MPAKTHUECKU HEBO3MOKHO OOHAPYKUTh B OCHOBE
HOMHWHATHBA W3-32 PA3JIMYHBIX (POHETUUECKMX M3MEHEHUH, 3aT0 B (OpME T'€HUTUBA Y
KOKJOTO TUIA CKJIOHEHHWs OBLIO CBOE 0co00e, MapKUpOBaHHOE OKoH4YaHWe. Bor
MoYeMy B CJIOBAPSIX JJISl KQKJIOTO CYIIECTBUTEILHOTO JaroTcs aBe (Gopmbl: Nom. sing.
u Gen. sing. Takum oOpa3oM, Ha MpaKTUKE TUIl CKJIOHEHHS OIpPEACISIeTCS MO
OKOHYAHMIO POIMTEILHOIO Najieska eIMHCTBeHHOro yucia (Gen. sing.)

Tun Koneunsii OkoHuaHue [Tpumepsr
CKJIOHEHMSI | 3BYK U.-€. OCHOBBI Gen. sing. (Nom. sing, Gen.sing)
I *a -ae terr-a, terr-ae

amic-us, amic-i
II *0 -i magister, magistr-i
verb-um, verb-i
homo, homin-is

*Caen. . . .
I sy -1S mare, mar-is
ars, art-is
. vult-us, vult-iis
1A/ * -us _ _
COVn-il, COrn-us
\Y% *e -ei r-es, r-ei




2.2. I'naroa (Verbum)

['maroniam Tax)xe ObUIM CBOMCTBEHHBI T€ K€ KATETOPUU, YTO U B PYCCKOM SI3BIKE.
OHU M3MEHSJIUCh MO JHMIAM, YHMCJIaM, BpeMeHaM, HAKJIOHEHMSIM U 3aji0ram, a
HEJIMYHbIE TJIAarojibHble ()OPMBI, BKIIOYAIOIIMNE B CBOM COCTaB MPUYACTUS, UMEIU U
KaTeropuio pojaa.

1.Genus — 3asnor. Paznuuatorces 2 gopmsl 3ajora:
genus activum (act.) — 1eliCTBUTEIbHBIN 3aJI0T;
genus passivum (pass.) — CTpaJaTelbHbIN 3aJI0T.

2.Modus — Haknonenue. CyiecTBoBaio 3 (QOpMbI HAKIOHECHUS:
modus indicativus (ind.) — U3BbIBUTEIHLHOE HAKIOHEHUE;

modus imperativus (imp.) — MOBETUTEIHLHOE HAKIOHEHHUE;
modus conjunctivus (conj.) — cociaraTeabHOE HAaKJIOHECHHUE.

3.Persona — imio. Pasnuyatorcs 3 ¢hopmbl Jinnia:
persona prima — repBoe JIMILO;

persona secunda — BTOpO€ JIMLO;

persona tertia — TpeTbe JULIO.

4. Tempus — Bpems.

['pynny rnaronsHbIX BpeMeH cucteMbl HH(pekTa (ot infectus, a, um
‘HecoBepulenHbll, He3aKOHYEeHHbll, HecoOCmoAswulicss’) — HE3aKOHYEHHBIX IO
BPEMEHHU — COCTaBIISIOT:

praesens (praes.) — HaCTOSILEEC BPEMSI;

imperfectum (imperf.) — nporenaiiee He3aBepIIEHHOE BPEMS;

futurum I, futurum primum (fut.I) — Oyaymee neproe.

I'pynny rinaronsHeIX BpeMeH cucTembl mnepgexkra (ot perfectus, a, um
‘COBEPULEHHDIU, 3AKOHYEHHbIU, 008€0eHHblll 00 KOHYa') — 3aKOHYCHHBIX II0
BPEMEHU — COCTABJISIOT:

perfectum (perf.) — nmporeaiee 3aBepIIcHHOE BpeMS;

plusquamperfectum (plusq.) — o0Oo3HayaeT JeWCTBUE, 3aBEPIIUBIIEECS O
Hayaya JIpyroro ACUCTBUS B TIPOILIOM;

futurum II, futurum exactum (secundum) (fut.I) — o6o3HauaeT nelcTBUE,
KOTOpoe OyJIeT COBEPIIEHO /10 Havaja APyroro AEHCTBUS B OyayIIEM.

Jlenenne BceX TJArojbHBIX BPEMEH Ha JIBE TPYIIBI — CHCTeMY HH(peKTa U
cucrtemy mepgekra — oOyCIIOBIIEHO TeM, YTO Kaxaas opMa BPEMEHH HE TOJIBKO
o003Hauajga OTHOIICHHWE JCHCTBUS K MOMEHTY pE€YHM, HO M YyKa3blBaja Ha €ro
3aBEPIICHHOCTh WJM HE3aBEPIICHHOCTb. B  COBPEMEHHOM pPYCCKOM  SI3BIKE
3aBEPIICHHOCTh — HE3aBEPIIEHHOCTh JACHCTBUS MEPEAAIOTCS C MOMOIIBIO KAaTeTOPHUH
BH/IA.
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5.Conjugatio — cpsikeHue.

[IpaBuibHBIE JATUHCKWE TJAarojibl NeisaTcsl Ha 4 THNA COPSKEHUHs, T10
KOTOPBIM OHHU PAaCIpeNessSIOTCs B 3aBUCHMOCTH OT KOHEYHOTO 3BYKa OCHOBBI
uH(peKTa.

Tun cupsixkenus: | KoHeuHblid 3BYK OCHOBBI [Tpumepsl
I a ornd-re ‘yKpamarb’
II e docé-re ‘yautp’
[Ia Cen, 11 leg-é-re ‘untaTp’
Stru-é-re ‘4uTatp’
1116 i cap-e-re, capi-o ‘OpaTh’
v 7 audi-re ‘ciymartp’

[IpakTyeckoe NpaBUJIO: TUN CHPSHKEHUS TJarojia JIETKO ONpeAeNuTh o [,
KOTOPBIN CTOUT B UHPUHUTHBE Tepell cyhdukcom —re. Ob6parure ocob0e BHUMaHHUE
Ha paznuuue riaaronos I u II copsoxenus: Bo 1l Tume cpsixeHus nepen —re CTOuT é,
B Illa u III6 Tumax — é. Cp.: vidé-re ‘6udems’ ( Il cnp.) u leg-€é-re ‘vumams’ ( 111

crp.).

OcHoBHbIe opMBI IJ1ar0J1a

AOGCoIIOTHOE OOJIBIIMHCTBO JIATHHCKUX TJIarojOB HMMEIOT TPH OCHOBBI,
KOTOPBIE MPECTABICHBI B YeThIPeX OCHOBHBIX (hopmax. DTu (GOpMbI YKa3bIBAIOTCS
B CIOBapsAX Uil Kaxjaoro riarona. OHM choykaT [ BCECTOPOHHEH €ro
XapaKTEPUCTUKHU U 00pa30BaHUs IpaMMaTHIEeCKuX (hopm.

1 4. ex4. HACTOSIIEI0 BpPeMEHHM W3bABUTEJbHOIO HAKJIOHEHUS
NelcTBUTEJBbHOTO0 3ajora (praesens indicativi activi).Ota ¢opma Bcerma
3akaH4ymBaercs Ha -0. OtOpocuB -0 y riarosos Il, Illa, I116 u IV tumoB crpsixenus,
MOJIyYMM OCHOBY MH(eKTa, OT KOTOPOil 00pa3yroTCsi BCe BpeMeHa CUCTeMbl HH(pEKTa
JNEUCTBUTEIBHOTO U CTPAATENIBHOTO 3aJIOTOB W3bSIBUTEIBHOTO, MOBEIUTEIBHOIO U
COCJIaraTeJIbHOTO HAKJIOHEHUM, JIEMCTBUTEIbHBIC MPUYACTUSI HACTOSIIETO BPEMEHH,
repyHanii u repysaus. Hanpumep:

IT cp. doce-o0 ‘ 52 06yuar’;

[ITa cp. mitt-0° 2 nocwinaro

116 crip. capi-o ‘s 6epy’ ;

IV cnop. audi-o0¢ s crywaro’.

JIns HaxoXAeHUsI OCHOBBI MH(EKTa Yy riarojioB | Tuma copspkeHus HY>KHO HE
TOJIBKO OTOPOCUTH KOHEUHOE -0, a e1ile 700aBuTh -a. Hanpumep:

orn-0 ‘s ykpawiaro’; OCHOBA Orna-.

bonee ynoOHo Haxomuth OCHOBY MH(pEKTa y riaroioB | copspkenust mo 4-i
OCHOBHOH (hopme (cM. ganee).

1 1. exdy. npoueamero 3aBepHIEHHOT0 BpPeMEHH W3bABUTEIbHOIO
HAKJIOHEHNS JeldcTBUTEILHOTO 3ai0ra (perfectum indicativi activi). Ota ¢popma
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BCEr/1a 3aKaHunBaeTcs Ha —i. OTOpocuB - i, MOIy4nM OCHOBY nep@eKTa, OT KOTOPOii
oOpa3yloTcsi BCce BpeMeHa cucTeMbl IMepdekTa AedCTBHTEJBLHOr0 3aJ10ra
U3BSABUTEIBHOTO U COCJIaraTeIbHOr0 HakjIoHeHu. Hampumep:

I cip. ornav-i‘ s ykpacun’;

II crip. docu-i¢ s 06yuun’;

[ITa cip. mis-i«—mitt-s-1‘ 2 nocrnan’;

116 crip. ceép-i‘ s 6351

IV cop. audiv-i ‘ a2 ycrviuan’.

CynuH (Ssupinum) — OTIJIarojibHOE CYIIECTBUTEIBHOE, KOTOPOE CIYXKHUT IS
0003HAYEHHUA 1IeNId TpU TJarojax JBIKEHUs. JTa opMa BCcerja 3aKaHuUMBaeTCsl Ha
—um. OTOpocMB —um, TOJYyYUM OCHOBY CYNHHA, OT KOTOpOH 0Opa3yroTcs
CTpaJaTelbHble MPUYACTHUS MPOIUICAIIET0 BPEMEHH W JIEHCTBUTENBHBIC MPUYACTHUS
Oyaymiero BpemMeHH. C MOMOIIBIO MPUYACTUN MPOIIEAIIEIO BpEMEHU 00pa3yroTcs
TaK)Ke aHauTU4YeCKue (OPMBbI CTPAJATENbHOr0 3aJ10ra BCEX BPEMEH CHCTEMBbI
nepdekra. Hampumep:

I crip. (eo) ornat-um * (udy) ykpawams ’;

II crip. (eo) doct-um ‘(u0y) ob6yuams’;

[I1a crp. (eo) miss-um ‘(u0dy) nocvliams ’;

116 cnp. (eo) capt-um ‘(udy) opams’;

IV cop. (eo) audit-um ‘(uody) crywams’.

Nudpunutus (infinitivus praesentis activi). 9ta popma Bcerna 3akaHuMBaeTCs
Ha —re. OTOpocuB —re (- €re),noay4uM ocHogy unghekma y rnarosion I, 11, Illa u IV
TUINOB crpspkeHus. Y riaronos 116 cnpsixeHus ocHOBY MH(pekTa HaxomsaT mo 1-i
ocHOBHOU (hopme (cM. Boite). Hampumep:

I ciip. orna-re ‘yxkpawams’;

II coip. docé-re ‘ob6yuams’;

[ITa crip. mitt-ére ‘nocoviiams’;

IV cop. audi-re ‘cnywams’.

I'naroa B cjioBapnx: doceo,ui,ctum,ere 2 ° obyuams’ (uutaem: doceo,
docui, doctum, doc€re); mana cTaHAAPTHBIX TIArojioB: orno 1 ‘ykpawams’ (uutaem:
orno, ornavi, orndatum,ornare).

2.3. Cary:xxe0HbIe 4aCTH pe4u

Kak u B pycckoM, B JJAaTUHCKOM SI3BIKE BBIICIISIOTCS CICAYIOIIUE CIYKEOHBIC
YacTH peuu: mnpeodnozu (Praepositiones), coiwo3bl (conjunctiones), YacTHIbI
(particula).

[Ipenjorun B JIAaTUHCKOM SI3bIKE YIOTPEOJISIIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO C JBYMSI
najie’)kaMy — aKKy3aTUBOM U a0JIaTHBOM.
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C akKy3aTUBOM C abmatuBom
ad ‘k, 1o, y’ a(ab) ‘or’

ante ‘epen, de ‘us, o, or’
panbIie’ e (ex) ‘m3’

apud ‘y, mpm, cum ‘¢’

OKOJI0’ sine ‘6e3’
circum pro ‘za’
‘BOKpyT’ prae  ‘mepen,
contra n3-3a’

‘IpoTHB’ in ‘B, HA’ (20e?)
inter  ‘mexny, sub ‘ox’
cpenau’ (e0e?)

ob ‘u3-3a’

post  ‘mo3anwm,

nocie’

trans ‘uepes’

in ‘B, Ha’

(xyoa?)

sub ‘mon’

(xyoa?)

IlocTro3uTUBHBIE NpPEMIOTH causad ‘BBUAY, NO NpUuuHE U gratia ‘pagn’
B3aMMOJIEUCTBYIOT C TCHUTHUBOM.

IIpennorn BbIpaXkaroT INPOCTPAHCTBEHHBIE, BPEMEHHBIE M TaK Ha3bIBAEMBIC
OTBJICYEHHBIE OTHOLIEHUS (IPUYUHHOCTH, LETIH U T.IL.).

3. MPAKTUYECKOE 3AHATHE Ne 1. AIPABUT JIATHUHCKOTI'O A3bIKA.
ITPABUJIA YTEHUSA JTATHUHCKOI'O TEKCTA

3.1. Aupasur

TpaauIMOHHO CYUTAETCA, YTO MUCHMO OBLIO MpUHECeHO B Jlamwmii Bo 2-it mod. I
THIC. 10 H.3. rpekamu ¢ [lenononneca. JlatuHckuil andaBUT ObLT CO3/1aH HA OCHOBE
TPEYECKOTO U B PE3YJIbTATE PA3BUTHS MPETEPIET 3HAUNTEIbHbIE U3MEHEHUs. IMEHHO
€MHCTBOM TPEUECKOT0 U JIATUHCKOTO MUChMa OOBSICHSETCS TO, YTO MHOTHE OYKBBI
JATUHCKOTO U rpedeckoro andasutoB coBmamaoT (A, E, K, M, N, O, T).

CobOctBenno smatunckuit andasut chopmupoBasics k IV — III BB. g0 H.O.
AHTHYHOE JATHHCKOE MHUChbMO HE 3HAJI0 3HAKOB MPENUHAHHUSA, HE pPa3Iuvyajiuch
MPOMKCHBIE U CTPOUYHBIE OYKBBI, CIOBA OTACISUIUCH IPYT OT JApPYyra, Kak MPaBuo,
pa3aeIuTeIbHBIMU 3HAKAMH.

Knaccuuecknit aHTUuHbIN JaTUHCKHUN andaBuT coaepxkan 20 6yks. HexkoTopsie
OyKBBI ObLITH TOOABJICHBI TTO3KE.
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1) C I B. mo. H.3. cTanu ynoTpeOnsaTbest OykBbl Y U Z A1 HAIUCAHHS CIIOB
rpedeckoro npoucxoxaeHus (Calypso ‘humea, ooub Oxeana’, zephyrus ‘eecenmuii
3anaousviii gemep’).

2) Okono 234 r. H.. B andaBur Obuia odummanbHO BBeAeHa OykBa G,
chopmupoBaBiascss Ha ocHoBe C ¢ BepTUKalIbHBIM ITpUXOM BHU3Y. OHa
MCIIOJIb30BANIACh Ui pazinueHusi OyKB, Mepeaaroniux 3Byku [r] u [k] (mo3nnee [11]).
JlpeBHeilliee ke HauyepTaHUE COXPAHUIIOCh, B YAaCTHOCTH, B TPaJAMIIMOHHBIX
COKpAILEHHUSIX PUMCKHX JHUYHBIX UMeH — praenomen: C. ‘Tau’, Cn. ‘I'neu’.

3) B XVI B. 6pumn poGabiensl OykBel J u U. B anTuuHBIE BpeMeHa
ucnonp3oBamuch OykBel I u V coorBerctBeHHo. Cp. [OpeBHUE HAAMUCH —
inscriptionis: SENATVS ‘cenam’, ROMANVS ‘pumnsnun’, IOVIS ‘fOnumep’.

CoBpeMeHHbIH TaTUHCKUH andaBuT BKiIIOYaeT 25 OyKB.

Hauepra- Hassarme [Ipousno- ||Hauepra- Hasparme IIpownsHo-

HUE HIEHUE HUE HIEHUE

Aa a [a] Nn en [H]

Bb be [0] Oo 0 [0]

Cc ce [x], [u] Pp pe []

Dd de [1] 1Qq ku [x]

Ee e [9] Rr er [p]

Ff ef [D] Ss es [c], [3]

Gg ge [r] Tt te [T]

Hh ha Hpunerxate 5, u [y]
JILHBIN

Ii 1 [u] Vv ve [B]

Jj jota [#] Xx 1X [kc], [r3]

Kk ka [K] Yy ypsilon [u]

Ll el [11°] /7 zeta [3]

Mm em [M]

3.2. Vocales et diphthongi (I';1acubie u nudToHIN)

B naruHCcKOM A3BIKE HCNONB3YIOTCA 6 OykB, 00O3HauYamUX 12 TIIACHBIX
3BYKOB, MMAPHBIX MO JIOJTOTE — KPATKOCTH:

Aa [a] [a];

Oo [0] [6];

Uu [y] [yl;

Ee 5] [2];

Ii [a] [a];

y [04] [U] ‘unicuiion’ (BcTpevanach TOJBKO B TPEUECKUX CIOBAX):

lyra [m’vapa] ‘mysvikanvHblll UHCMPYMEHM — CUMBOI NOI3UU .

Cuuraercs, YTO B KIACCUYECKYIO AMOXY IJTUTEIBHOCTD JIOJTOr0 TJIACHOTO BJIBOE
MpeBbllajga JJIMTEIBHOCTh KPATKOTO, OJHAKO B IMO3JHEAHTUYHBIA TEpPUOJ
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(akTHYeCcKOoe paszuyhe MEXIy HUMH ObUIO yke yTpaueHo. B Hactosmee Bpems
MCTIOJIb30BaHUE 3HAKOB JOJTOTHI M KPATKOCTH HEOOXOAMMO TOJIBKO /ISl PABUIIHHON
MOCTAaHOBKHM yJlapeHusi, JJIs pasiaudeHus cioBodopMm (Hamp., fructis ‘mzoo’ (M.
en.d.) u fructiis ‘ruropa’ (P.m. en.4.)), mHOTIa — JUIsl OMIpEIeNICHUs] CEMAaHTUKHU CJIOBa
(Harmp., 0s ‘poT’ U OS ‘KOCTH’).

Kpome 12 rinacHsix 3BykoB (vocalés) — MOHO(TOHTOB, H300pakaeMbIX OyKBaMH
a, e, 1, 0, u, y (6 KxpaTKux M 6 JOJNTUX), B JATHHCKOM S3bIKE CYIIECTBYIOT €I TaK
HaszbiBaeMble audronru (diphthongi), Audpronrm (ot rpeu. di(s) ‘0saorcowvr’ u
phthongos ‘36yx”) — 3TO codeTaHWs ABYX TJIACHBIX 3BYKOB, MEPBBIA W3 KOTOPHIX
SIBJISICTCSI TIOJTHBIM, CJIOTOBBIM, @ BTOPOU — HEITOJIHBIM, HECIIOTOBBIM

1) au mpousHocutcs kak [ay]: Aurora [aypopa] ‘ympenusas 3apsa’; aurum
[éiypyM] ‘3010mo’;

2) eu mpousHocuTcs Kak [3y]: Europa [3yp6na] ‘Eeépona’; neutrum [HAYTpyM]
‘cpednuil (poo)’.

Jurpadsi (ot rped. di(s) ‘0sascowvr” u graphe ‘hanucanue’), uu MOHO(PTOHTH
(ot rped. monos ‘oguH’ u phthongos ‘3ByK’) — O5TO couyeTaHUsA JBYX OYKB,
0003HavaloIIKe B MPOU3HOIICHUH OJNH TJIaCHBIN 3BYK:

1) ae umractcs kak [3]: Caesar [ud3ap] ‘Ilezapw’; pracmium [mp3MuyM]
‘Hazpaoa’;

2) oe 4uuTaeTcs KakK CHJIBHO JIAOMaIM3UPOBAHHBIM [3]; COOTBETCTBYET
HeMerkoMy [6] B cmoBax Pon ‘wmpag’, Foderation ‘gedepayus’: poena [mdna]
‘naxasanue’, foedus [bdmayc] ‘corwos’ .

Ecnu rmacHbIe He cocTaBisOT Aurpada, TO €CTh OTHOCATCSA K Pa3HBIM CIIOTaM U
YUTaTh UX CIIEAYET Pa3lelbHO, TO CTABATCS 3HAKU JOJTOTHI & M KPATKOCTH A WM JIBE
Toukd i (Tpema): poéma [modma] ‘nosma’, codmo [kddMo] ‘s ckynat’, aér [4sp]
‘6030yx .

3.3. Consonantes (CoryiacHble)

B natuHckom s3bike 16 cormacHbIX 3BYKOB. OHHM  JI€NATCS: MO MECTY
obpazoBanuss Ha TyOHble b, p, v, f, m, mepemnessprunsie d, t, n, s, 1, T,
CpeIHESI3BIUHBIN ], 3aAHEsA3bIUHBIC g, C, h, 1; Mo crmocoOy oOpa3oBaHUs Ha HEMbIC
(B3pBIBHBIE), 3BYUYHBIC (COHOPHBIC) U IesieBble. Hembie ObIBatOT riayxumu p, t, k u
3BOHKMMU b, d, g. 3ByuHble OBIBAIOT IUIABHBIMU T, | U HOcOBbIMU m, n. [lleneBnie
cornacubie — f, v, s, J, h. 1.

1) BykBa ¢ B KJIaCCUUECKOW JIATBIHU YHOTPEOIIsIach TOJABKO ISl 0003HAUEHUS
3ByKa [K]. [lo3nnée, B IV — V BB. B nonoxxenuu nepen 3Bykamu [3], [M] oHa crana
3By4arh [1]. Takum 00pa3oM, ¢ TPOU3HOCUTCS Kak [I1] mepen e, 1 (1 mepen y, ae, oe) u
Kak [K] B ocTalbHBIX ciydasx. Hamp.: caput [kamyT], crédd [kp3/110], HO C1vis [IIUBHC],
centum [1PHTYM], caelum [11r0M].

2) CoueraHue ti B KJIACCHUECKYIO 310Xy BO BCEX IMOJIOKEHUSAX MPOU3HOCHIOCH
[Tu]. Ho yxe B IV — V BB. mepen riacHeIM OHO CTallo 3By4aTh [1u]|. B Hacrosiee
BpeMs MPU TPATUIUOHHOM MPOU3HOIICHUH BOCIPOU3ZBOJUTCS ITO MO3AHEE UTCHHE.
Hamp.: ratio [pamumo] ‘pasym’, inittum [uHUIMYM] ‘Hauano’, potentia [mMOTIHIUA]
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‘cuna, eozmooicnocmsv’. Ho: Tiberius [tubepuyc], Titus [Ttutyc]. Omnako eciau
coyeranue ti cieayer 3a 3Bykamu [c], [T], [KC], OHO TPOU3HOCUTCA KakK [TH] U B
yKa3aHHOW (QoHeTndyecko mo3unuu. Hamp.: bestia [03cTHa] ‘36epwv, orcusommoe’,
Attius [atTuyc] ATt (MMs), mixtid [MUKCTHO] ‘cmewusanue’; a TaKkKe B CIOBE
tottus [totuyc] (pon.m. em.u. oT totus ‘secv, yenwviti’) U B CIOBaX TIPEUECKOTO
POUCXOXKIeHUs, Hanpumep, Miltiddeés uuraercs [Tu].

3) bykBa h o6o3nauana ciaObli MOpUABIXATEIBHBIA 3BYK, INPUMEPHO
cooTBeTcTBYIOmMii anri. [h] (wamp., B cimoBe house [haus]). B orTedecTBeHHOM
yaeOHOH mpakThke h MpoW3HOCUTCS Kak ciiaboe MPUABIXATEIbHOE YKPAWHCKOE [Y]:
hora ‘wac’, hic ‘omom’.

4) byksa | Bcerma mpou3HOCHUTCS TOTYMATKO, KaK B HEMEIIKOM H (DpaHITy3CKOM
s3pIKax: luna [ir’yHa] ‘zyna’, tabula [Tabymn’a] ‘Oocka’

5) bykBa s B JaTUHCKOM $I3bIKE KJIACCUUYECKOTO Meproja MPOU3HOCHIIACH BCET A
OJIMHAKOBO KaK TIyXod (puKaTHBHBIM 3yOHOH [c]. 3BOHKOI mapbl 3Ta poHEMa He
uMena. OnHako yxke B | B. Hawajics mMpoiiecC 03BOHYEHUS HHTEPBOKAIBHOIO S§;
0COOEHHO MHTEHCUBHO A3TOT mporecc nporekan B V — VI BB. Takum oOpazom, B
MO3/THEHN JTATHIHU UHTEPBOKAIBHOE § TPOU3HOCHIIOCH [3], B OCTaJIBHBIX cllydasx — [c].
Takoe ABOsIKOE UYTEHHE COXpAHAETCS B Y4YEOHOW MpaKTUKE MPU TPATUITMOHHOM
npousHoleHun: salis ‘Oraco, cnacenue’; persona ‘macka, auyo’, HO causa [Kay3a]
‘npuuuna, oeno’; miser [Musep| ‘Hecuacmuwlli, dHcanrkuti’. B cioBax Tpedeckoro
MIPOUCXOKICHUS O3BOHYCHHS HE MMPOMCXOANUT M TIPH TPATUIIMOHHOM YTCHHH, TaK KaK
B IPEUYECKOM SI3bIKE TAKOTO sABJICHUS He ObLI0: philosophus [punocodyc] durocog.

6) bykBa q ynoTpe0JisieTcsi TOJIbKO B COUETAaHUU C U TIepe]] TJIACHBIM 3BYKOM. (U
MPOM3HOCUTCST KakK [KB]; Hamp.: aqua [akBa] ‘6ooda’, quil [KBH] ‘kmo, Komopwiii'.
Mexay >TuMu OyKBaMU HUKOT/A HE MPOXOIUT CIIOTOpa3e.

7) Coderanue ngu yuTaeTcs [HIB| B MOJOXKEHUHU nepen rinacHbiM. Hamp.: lingua
[munrBa] ‘a3w1k°, Unguis [yHrBUC] ‘k0coms’ (cp. angllus [aHTymIOC] ‘yeon’, TE 3TO
COUYETaHHE HAXOJIUTCA MEPE]] COTIACHBIM).

8) Coueranue su Tepej TJIACHBIM, C KOTOPBIM OHO COCTaBIISICT OJHWH CJIOT,
gyuTaeTcs Kak [CB]: suavis [cBaBUC| ‘cradkuil, npusmuwliil’, SUescO [CBACKO]
‘npusvikaro’ (cp.: suus [cyyc] ‘ceoir’).

9) B cnoBax, 3aMMCTBOBaHHBIX M3 IPEUECKOTO si3bIKa, OykBa h B coueranusx rh
[p] u th [T] moaHOCTRIO yTpaTuia cBo€ 3BykoBoe 3HaucHHUe: rh [p] — rhetor [paTop]
‘yuumenwv kpacropeuus’, th [T] — theatrum [T2aTpym] ‘meamp’.

ch npomsnocutcst kak [Xx]: schola [cxOm’a] ‘wxona’, pulcher [mym’xap]
‘kpacusviti’; ph — kak [d]: philologia [dwr’on’orus], triumphus [Tpuymdyc]
‘mopaorcecmeenHblil 8be30 nobeoumerist 8 20poo .

3.4. Caoropasaen

CJ10ro00pa3y0miuMHu B JIATUHCKOM SI3bIKE SIBJISIFOTCSI BCE OJAMHOYHBIC IJIaCHBIE
u qudronru: fa-ci-nus (Tpu IIacCHBIX — TPU cjora), ter-rae (OAMHOYHBIN TTIACHBIA U
TU(TOHT — JIBa CJIOTA).

Cioropasnen npoxXoaurT:
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1) mexxny nByms rinacHbeiMu: De-us [13-yc] ‘boe’;

2) MeX Iy TTIaCHBIM WM TU()TOHTOM M OJMHOYHBIM COTJIACHBIM: lu-pus [mo-myc]
‘6osk’, cau-sa [Kay-3a| ‘npuuuna’;

3) mepes rpymnmoi HEeMOW COTJIaCHBIM C IIaBHBIM (miita cum liquida): pa-tri-a
[ma-Tpu-a] ‘poouna’; tem-plum [ToM-1ITIOM] ‘Xpam ’;

4) BHYTpH TPYIIIHI COTJIACHBIX:

a) MEXIy JIBYMsI COTJIACHBIMHU: lec-t1-0 [JieKk-11u-o0] ‘umenue

0) B rpymie u3 TPEX COrMACHBIX — OOBIYHO MEPE MOCIETHUM COTIACHBIM: Sanc-
tus [caHKTYC] ‘cesawennsiil, ceamoi .

Crnoropaszienn HUKOra He MPOXOJAUT BHYTPU COUYCTAHUN COTIIACHBIX:

1) Hemoii ¢ uraBHBIM: doctri-na [1OK-Tpu-Ha| ‘yuenue’;

2) f ¢ utaBHBIM: cOn-frac-ti-0 [KoH-(pak-1u-o] ‘nepenom’;

3) s ¢ membIM: disci-pli-na [quc-mu-iu-Ha) ‘obyyenue’;

4) s c HeMbIM U TUTaBHBIM: ad-mi-ni-stra-ti-0 [aa-Mu-HU-CTpaK-o0] ‘cryarceHue .

CrnoBa, CIOXEHHBIE C MPEIIOrOM, JEISATCS MO COCTaBHBIM YacTsAM: cOn-stitud
[koH-cTUTYO] ‘ycmanasnusaro’, prod-est [mpoa-acT| ‘nonesno’, ab-ed [a0-30] ‘a
yxooxcy’.

Crnor, OKaHUMBAIOUIUICS TJIACHBIM 3BYKOM, Ha3bIBAETCS OTKPBITHIM, a CJIOT,
OKaHYMBAIOIIUKACS COTJIACHBIM 3BYKOM, Ha3bIBACTCSI 3aKPBITHIM.

3.5. Accentus (Yaapenue)

VYapeHue B JIATUHCKOM SI3bIKE HUKOTIA HE MaJaeT Ha mociaeaHuil cior. OHO
majaeT Ju0o0 Ha 2-M OT KOHIIA CJIOT, €CJIM TJIaCHBIA 3TOr0 cJiora — J0Jrui, 1uoo Ha 3-
1 OT KOHLIA CJIOT, €CJIN MPEAIIOCIETHUMN TJIACHBIA — KPATKHH.

JUITUTENTbHOCTh TJIACHOTO 3aBHCHUT JIMOO OT €ro MpPOUCXOXKIAEHUS (MpUpOIHAs
JI0JITOTA UM KPATKOCTH), JIMOO OT MOJIOKEHUS B CJIOBE (IMO3UIIMOHHAS JIOJITOTa WM
KpPaTKOCTh).

1) TIlpupomnas goiarora WM  KPaTKOCTh  TJIACHOTO  00O3HAYAIOTCS
COOTBETCTBYIOIIUMH HAJICTPOUYHBIMU 3HaYKaMH ( ~ WK ).

2) llo3umuoHHast [OoJAroTa TJIACHOTO — Tepe] JABYMsl ComIacHbIMU (att).
[To3uioHHas KpaTKOCTh IIACHOTO — MIEPe]T IJIACHBIM (aa).

YIIPAYKHEHUSA

1. OOBsAcHHTE, TMOYEeMYy B TPHUBEASHHBIX HIDKE CJIOBaX YIAapeHHE HE MOXKET
MaJIaTh HA MPEANOCIEAHUN CIIOT:

ma-chi-na, can-di-dus, pro-fé-ro, pro-ti-nus, pru-den-ti-a, re-pe-ti-ti-o, sa-pi-ens,
se-de-o, sep-ti-mus.

2. OObsAcHUTE, TOYEMYy B TPHUBEIACHHBIX HI)KE CIIOBAaX YJapeHHE CIIeIyeT

CTaBHTh Ha Mpeanociaeaaui cior: li-mo-sus, li-ben-ter, mo-des-te, e-xa-ctus,e-xem-
plar, ex-p6-no, con-fir-mo, ad-vec-tii-rus, cer-ta-men, fi-dé-lis.
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3. [IpounTaiiTe naHHBIC CIOBa, COOJIOIAS HOPMBI MMPOU3HOMICHUS TJACHBIX H
COTJIaCHBIX 3BYKOB M IPaBHJIA yIapCHUS:

1) Aes, vae, jam, jus, quod, quis, sal, quam, sed, spes, hoc, Thot, a-€r, ae-ra, ae-
quus, cae-cus, cae-lum, Cae-sar, Grae-cus, Grae-ci, Cel-tae, sae-pe, poe-na, coe-pi,
cau-sa, ju-gum, lin-gua, Cy-clops, scho-la, Grac-chus, Pyr-rhus, sphae-ra, pha-lanx,
Chlo-g&, cho-ma, Chry-ses, Phae-dra, pha-ger, Tha-la, the-ca, au-dax.

2) a-la-cer, ae-gro-tus, ba-ci-lum, ca-dii-cus, ca-ri-tas, de-spé-ro, op-pi-dum, o-
ct-lus, prae-po-no, syl-la-ba, Dae-da-lus, Ger-ma-nus, Ho-mé-rus, Ci-cé-ro, A-thé-
nae, oc-ci-do, oc-ci-do, Jup-pi-ter, in-co-la, Eu-ro-pa, e-1&-gans, in-vi-dus, in-vi-sus.

3) in-vic-tus, cas-tel-lum, ac-cur-ro, ad-hor-tor, fi-li-a, proe-li-um, cu-pi-o, de-
ci-es, du-bi-um, di-ver-sus, e-men-do, e-ru-o, fa-te-or, e-ti-am, gau-de-o, glo-ri-a, fru-
men-tum, ho-nes-tus.

4) im-pe-ri-um, im-pen-de-o, i-mi-ta-ti-o, Fe-bru-a-ri-us, me-mo-ri-a, A-ga-me-
mno, Co-rin-thi-us, jus-ti-ti-a, e-le-phan-tus, la-by-rin-thus.

5) Sanctus, avis, barba, fama, domus, navis, possum, novus, unus, vita, sanus,
umbra, forum, aequus, quisque, quaero, Sphinx, schola, Zeuxis, pulcher, Gracchus,
Rhenus, princeps, aér, Phaedrus, caclum, caecus, laudo, clamo, foedus, Pyrrhus,
charta, sanguis, Xerxes, Scythia, Philippus, Phrygia, Alexander, proelium, Aegyptus,
video, Augustus, requies, December, praesidium, Achilles, justitia, magister, bestia,
projectus, janua, ratio, thesaurus, Boeotia, Hispania, necessarius, gymnasium,
dominus, divinus, divido, origo,minimus, majores, nomino, Quirites, mittére, habere,
tabtla, audire, viv€re, laborare, occtlipo, urbanus, Ath€nae, Sophdcles, fortiina,
Caucasus, Homerus, incola, Germanus, Juppiter, Archimédes, Miltiddes, po€ma,
discipulus, Syractisae, agricola, occido, consuetiido.

6) Arena, barbarus, circus, dictor, extra, forma, globus, humor, Aenigma,
aequator, praemium, praesidium; aér, aénus, Oedipus, tragoedia, poéta, po€ma,
Auctor, audientia, aurdra, fauna, laurus, Eurdopa, Euterpé, Euboea, neutralis,
caementum, circus, cyclus, medicina, provincia, scaena, caméra, classicus, lac,
medicus, publicus, iota, Iunius, Maius,figiira, privatus, primus, miisa, muséum, pausa,
magister, senatus, sculptiira, professor, Gratia, imitatio, lectid, bestia, mixtio,
Bruttium, tottus, Hydra, gymnasium, symmetria, synddus, aqua, antiquus, quadratus,
quaestor, lingua, pinguinus, sanguis, unguis, chaos, character, charta, chimaera,
chorus, machina, schola.

7) Avis, barba, fama, domus, navis, possum, novus, unus, vita, sanus, umbra,
forum, dominus, divido, minimus, nomino, mittére, hab&re, audire, vivére, laborare,
divinus, urbanus, origo, Athénae, Scythia, Phrygia, Sophocles, Phaedrus, Philippus,
Alexander, caelum, caecus, laudo, Caucasus, Homerus, Germanus, clamo, proelium,
foedus, video, requies, praesidium, Augustus, December, Pyrrhus, charta, Achilles,
sanguis, Archimédes, Aegyptus, Xerxes, po€ma, a€r, aequus, justitia, bestia,
consuetiido, projectus, janua, ratio, Miltiddes, Sphinx, majores, thesaurus, Boeotia,
schola, magister, disciptilus, quisque, quaero, Quirites, Zeuxis, sanctus, fortiina,
agricola, Juppiter, pulcher, Gracchus, Rhenus, Hispania, Syraciisae, tabtila, princeps,
occido, occlipo, necessarius, incola, gymnasium.
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8) Delphinus, philosophia, physica, sphaera, triumphus; zephyrus. Rhetor,
rhombus, rhinocéros. Aether, bibliothéca, cathédra, rhythmus, theatrum, thema.

4. Mg pUMCKOTO TpaKIaHWHA OOBIYHO COCTOSIIO M3 TpeX (peke — YeThIpeX)
gactei: 1) praendmen — audHoe uMs (MX ObUTO Bcero 18, yacTto oHM 0003HAYAIHCH
TOJIBKO TIEpBOM OYyKBOI1); 2) nomen — pooBoe UMs; 3) cognomen — nepexosIee mo
HACJICJICTBY MPO3BHIIE, K KOTOPOMY WHOTa MPUOABISIIOCH eIe OaHO — 4) agnomen.
OOBIYHO PUMIISTH Ha3bIBAIOT JINOO 110 Tpo3BuIy (/Liasm), miOO IO pOJOBOMY UMCHH
(Tepenyuii). TlpounTaiite muanable UMeHa puMitstH: Aulus (A.), Appius (App.), Gaius
(C.), Gnaeius (Cn.), Decimus (D.), Kaeso (K.), Licius (L.), Marcus (M.), Manius
(M’.), Mamercus (Mam.), Numerius (N.), Publius (P.), Quintus (Q.), Sextus (Sex.),
Servius (Ser.), Spurius (Sp.), Titus (T.), Tiberius (Tib.).

5. IlpounTaiiTe MMEHAa BBIJAIOIIMXCS XPUCTUAHCKUX TNMcareNeld 3amaja:
Aurelius Ambrosius (337-397), Sophronius Eusebius Hieronymus (340-420),
Aurelius Augustinus (354-430), Anicius Manlius Torquatus Severinus Boéthius (475-
524), Caecilius Firmianus Lactantius (III-IV BB.), Aurelius Ambrosius Macrobius
Theodosius (IV-V BB.), C. Sollius Modestus Apollinaris Sidonius (430-480), Q.
Septimius Floréns Tertullianus (160-220).

4. TIPAKTHYECKOE 3AHATHUE Ne 2.
I CKNIOHEHHUE CYHIECTBUTEJIBHbBIX, ITPUJIAI'ATEJIBHBIX
U NPUTAKATEJbHBIX MECTOUMEHUI

4.1. I CkiioHeHHEe CylIeCTBUTEIbHBIX (0CHOBA HA Q)

K mepBoMy THIy CKIIOHEHHUS OTHOCSITCS MMCHA CYIIECTBUTCIIBHBIC JKEHCKOTO
poaa, okanuuBaromuecs B Nom. sing. Ha -d-, a B Gen. sing. — Ha -ae-:

terra, ae f ‘zemns’;

schola, ae f ‘wxona’;

litt€ra, ae, f ‘6yxea’,

a TaKk’Ke HEKOTOPHIC CYIICCTBUTEIIBHBIC MYIKCKOT0 pojaa (Cp. B PYCCK.: docka,
nuena, HO 0eOyUIKa, IHOWA, 0s1051):

poéta, ae m ‘noom’;

agricOla, ae m ‘zemnedeney’;

Catilina, ae m ‘Kamununa’.

B cioBapsx: terra, ae f ‘zemns’;

poéta, ae m ‘noom’.
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Singularis Pluralis
Nom terr-d terr-ae
Gen. terr-ae terr-arum
Dat. terr-ae terr-is
Acc. terr-am terr-as
Abl. terr-a terr-is
Voc. terr-d (= Nom.) terr-ae

4.2. llpuiararejbHble U NPUTSKATEIbHbIE MecTOUMeHUs | ckiIoHeHus

K #HuM oTHOCcsTCs Bce mpmtaratenbHbie (adjectivum) skeHckoro pona (bona
‘xopormas, 1o6pas’, magna ‘OonbIas, BeIUKasi ', nova ‘HOBas’) U MPUTSKATCIIHHBIC
MEeCTOMMEHUs (prondmen possessivum) >KEHCKOTo poja (mea ‘mos’, tua ‘meos’, sua
‘ceos’, nostra ‘nawa’, vestra ‘eawa’).

Hanpumep: Nostra victoria magna ‘nawa éenuxas nobeoa’.

Praesens

Singularis Pluralis

No |Nostr-a victori-a|Nostr-ae victori-ae

m |magn-a magn-ae

Gen |Nostr-ae victori-ae|Nostr-arum  victori-arum

. magn-ae magn-arum

Dat. [Nostr-ae victori-ae|Nostr-is victori-IS magn-
magn-ae IS
Singularis Pluralis

Acc.|Nostr-am victori-am|Nostr-as victori-as magn-
magn-am as

Abl. |Nostr-a victori-@Nostr-is victori-is magn-
magn-a IS

Voc |Nostr-a victori-a|Nostr-ae victori-ae
magn-a magn-ae

4.3. Hacrosiiee BpemMsi U3bSIBUTEJIbHOI0 HAKJIOHECHUSA

indicativi
MIPUCOSAUHEHHUSI JIMYHBIX OKOHYAHUH JCHCTBUTEIIFHOTO 3aJI0Ta.
Ha pycckuii sSi3pIK TIEpEBOAUTCS C IIOMOIIBIO TIIAr0JIOB HACTOSIIIETO BPEMEHH.

(Praesens indicativi activi)

activi oOpasyeTrcsi OT
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JInuyHbie OKOHYAHUSA TeHCTBUTEJILHOIO 32J10Ta

Singularis Pluralis
1 7. -0, -M -mus
2 . -S -tis
3. -t -nt

I cip. orna-re ‘yxkpawams’

Singularis Pluralis
1. |orn-0(a+0— 0) ‘g ykpamarw’ orna-mus ‘™Mbl ykpamaem’
251. | orna-S ‘Tl yKpanaeusp’ orna-tis ‘Bel ykpamiaere’
31. |orna-t ‘oH (a, 0) yKpamaer’ orna-nt ‘oHN yKpamarTt’
II cop. vide-re ‘sudems’ Cp. ¢ rimaroiom
BHAKTH

B CT.-CJI. A3BIKEC

Singularis EIMHCTBEHHOE YHCIIO
I m. vide-0 ‘s BuKy’ BHXKAXR (U3 *vidi-am)
2 . vide-S ‘Tbl BUTUIIL | BHAHLIH (U3 *vidi-si)
3. vide-t ‘oH (a, 0)| BHAHT® (U3 *Vvidi-t)
BUJIUT’
Pluralis MHO0XKECTBEHHOE YHCIIO
I . vidé-mus ‘Mbl BHAHM'® (U3 *Vidi-mos)
BUIUM’
2 . vide-tis ‘Bbl BUANTE | RHAHTE (U3 *Vidi-te)
3o vide-nt ‘oHU BUIAT | BHAAT® (U3 *Vvidi-nt)

III crip. leg-€re ‘uumamo’
VY rnaronos 11l cnpsbkenus mpu oOpazoBanuu ¢GopMm praesens indicativi activi
UCIIOJIB3YIOTCSl COEIMHUTEIIbHBIE TJIACHBIE, KOTOPhIEC BCEr1a KPaTKHUe:
éniepen I;
u iepen nt;
i nepen s, t, m.

Singularis Pluralis

1 1. |leg-o ‘s uutaro’ leg-i-mus ‘MBI
YUTAEM’

2. |leg-i-S ‘Tol untaemp’ | leg-i-tis ‘BbI untaete’

3n. |leg-i-t ‘om (a, o0)]|leg-u-nt ‘OHH
YUTAECT YUTAKOT’
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IV cnp. audi-re ‘vumams’

VY rnaronos IV chpsbkenus mpu oOpa3zoBaHuu ¢GopM 3 JI. MH. 4. praesens
indicativi activi HCIIOJIB3yEeTCSl COSUHUTENBbHBINA IJTaCHBIM —l TIepe]] OKOHYaHUEM —
nt.

Singularis Pluralis
1 1. audi-0 ‘s ciayman’ audi-mus ‘Mbl ciymiaem’
2 I audi-S ‘Thl CIylaenp’ audi-tis ‘BeI ciymaere’
3 5. audi-t ‘oH (a, 0) ciymaer’ audi-u-Nt ‘oHu cirymarT’
b =

4.4. Praesens indicativi activi riiarosa «KESSE»

Singularis Pluralis
1 7. sum ‘sl eCThb’ Sumus ‘Mbl €CThb’
2 I es ‘Tbl €CTh’ estis ‘BbI €CTh’
3. est ‘oH (a, O0)|sunt ‘OHH €CTb’
eCThb’

Cp. ¢ mapagurmoii Hactosiero BpeMenu riarona BBITH B crapocnaBsSHCKOM
S3BIKE.

En.ga MH.4.
1 . €ECMb €ECM'b
2 1L €CH €CTE
3. €CTh CY'Th

4.5. CTpyKTypa NpOCTOro npeaioxKeHust

B natuHCKOM $i3bIKE, KaK U BO BCSIKOM SI3bIKE (PIIEKTUBHOTO CTpOsl (Hampumep, B
PYCCKOM), CBSI3b MEXIy CJIOBaMH B COCTaBE CJIOBOCOUETAHHUS WM MPEIIOKCHUS
OCYILIECTBIISIETCS TJIaBHBIM 00pa3oM MOP(OJIOTMYECKUMHU CPEICTBAMU — C TTOMOIIBIO
cyddukcoB u Quiekcuii, TOITOMY B JJATUHCKOM MPEIJIOKEHUN JTOMYCTUM CBOOOIHBIM
nopsiAok cioB. OAHAKO MPU 3TOM CYIIECTBYIOT OCHOBHBIE MpaBUja MOCTPOEHUS
IIPOCTOI0 MPEIOKEHHUS.

Cicero et Demosthénes oratores clari sunt. ‘Ilumepon u [demochen —
3HAMEHUTBIE OPATOPHI .

1. ITonnexaiiee, Kak MpaBUiI0, CTABUTCS HA TIEPBOE MECTO B MPEJI0KEHUN
(Cicéro et Demosthénes).
2. Ckazyemoe OOBIYHO CTOUT Ha TMOCIEIHEM MECT€ B TMPEIJIOKESHUU

(oratores sunt). [Ipuuem B cCOCTaBHOM CKa3yeMOM BCIIOMOTaTEIbHBIN TJIaroy CTOUT Ha
2-M MecCTe, a OCHOBHAs 4acTh, BBIpaXKaroIas JEKCHYECKOE 3HaYeHHe (MM WU
MHOUHUTHB),- HA 1-M.

3. ['maron-cBa3ka esse ‘Obimb’ OOBIYHO HE OMYCKAaeTCs, B OTJIMYHE OT
PYCCKOTO TIPEITIOKEHHS.
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4. [IpunararenpbHOE wYallle BCETO CTABUTCA IOCIE OMPEICNIIEMOro CJOBa
(oratores clari).

5. Eciu ckazyemoe BbIpakeHO TiiarojioMm B Gopme 1 wim 2 numa ea. wiu
MH. 4., TO TOJIeXkAIlee MOYTH BCEeTJa OTCYTCTBYET, TOCKOJIBKY B JIATHHCKOM SI3bIKE
JUYHbIE MECTOMMEHHUS YIOTPEONAIOTCS B  pPONM  TOUICKANMX  JUIIh B
UCKITIOYUTENHHBIX CiTydasx. Ho mpu mepeBojie Ha PyCCKUN SI3bIK 003aTEIbHO HYXHO
MOJICTAaBUTh COOTBETCTBYIOIIEE IMYHOE MecTOUMeHne. Hampumep:

Audire debetis. ‘Bl donorcnbl crywams .

4.6. OTpuuarTeJbHbIe NMPeIJI0KEeHUS

B natuHCKOM OTpHUIIATEILHOM MPEAJIOAKEHUU JOCTATOYHO OJHOTO OTPULIAHUS —
OTPULIATEIBLHON YacTULBI NON ‘He’, OTPULATEIbHBIX MECTOMMEHUN Nemo ‘Huxkmo’,
nihil ‘nuyumo’, mectoumenHoro npuiararenbHoro nullus, -a, -um ‘nwuxkakou, -as, -
oe’.

Inimici non vicérunt Romanos. ‘Bpaeu ne nobeounu pumsan’.

Nemo vicit Romanos. ‘Huxmo ne nobeoun pumisn’.

Nulli inimici vicérunt Romanos. ‘Hukaxue épacu ne nobeounu pumisim’.
YIIPA’KHEHUSA

1. Onpenenure CKJIOHEHUE CYIIECTBUTEIBHBIX IO CIIOBapHOU (popMme:
factum, 1 n; dolor, oris m; amicitia, ae f; dens, dentis m; dies, €1 f; usus,us m;
femina, ae f; fides, €i f; cornu, us n; amicus, 1 m; consuetiido, inis f.

2. Onpenenurte NMajek U YUCIO CYIIECTBUTEIBHOTO 1-TO CKIIOHEHHUsI, 00pa3yiiTe
cioBapuyto popmy: scholam, discipularum, poétis, filias, agricola, divitiis (pl. t.),
copiae.

3. IlepeBeauTe Ha pPYCCKHH 53BIK, ONpEACIUTE TMAACK H  YHCIIO
CYIIECTBUTEIBHBIX: In terrda, in terram, in terris, in terras, sub umbra, sub umbram,
patriae gratia, amicarum causa, inter po€tas, cum pogtis, a poétis.

4. Tlpocknonsiiite: persona grata ‘orceramenvroe auyo’, tabula rasa ‘uwucmas
docka’, terra incognita ‘Heuzgecmuas 3emis’.

5. Omnpenenute 1o ¢opme MHOUHUTHUBA TUIl CIPSHKEHUS TJIarojia, BbIJICITUTE
ocHOBY uH(pekTa u obpasyiite hopmy praesens indicativi activi 1. en.4. — nepByro
OCHOBHYIO (popMy TJ1arosa. 3arnojgHuTe Ta0IuILy:

NuduanTin OcHoBa Copspoxkenue | 1-s ocHOBHas | [lepeBon
dbopma

ag-é-re ag- Illa ag-o A Oeticmeyio

‘Oeticmeosamy’
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Arare‘ naxams’, amare ‘mrodbums’, accusare ‘obeunams’, audire ‘caywamo’,
alére ‘kopmums’, bibére ‘nums’, clamare ‘kpuuams’, cond€re ‘ocrnosvieams’, credére
‘eepums’, delére ‘ymuumoowcams’, dic€re ‘ecoeopums’, doc€re ‘obyuams’, ducére
‘eecmu’, errare ‘owudbamsvcs’, finire ‘zaxanyusams’, egére ‘Hyscoamwcsa’, laudare
‘xeanums’, legére ‘wumams’, mitt€re ‘nocwvirams’, movere ‘dsucamsv’, numerare
‘cuumams’, scribére ‘nucamv’, sentire ‘yyscmeosamv’, servire ‘cayacums’, tenere
‘Oeporcams’, videre ‘gudems’, vincére ‘nobexcoams .

6. OOpa3yiiTe 1 HAMUITUTE UHPUHUTHUB CIEAYIOIIUX IIaroyioB mo gopme 1-ro .
ex. 9. O003HaYbTe KOJINYSCTBO KOHESYHOT'O TJIACHOI'O OCHOBBEI.

['maroser | cripsixenust: amo, accuso, clamo, do, erro, numero

['marossr 111 cnpspxkenwnst: ago, cedo, credo, duco, mitto, scribo

['marossr 11 cipspkenns: debeo, doceo, habeo, moveo, teneo

I'maroasr 111 cnpsoxenus: condo, dico, lego, vinco

I'maronsr IV cnpspxkenus: audio, finio, sentio, servio

7.1lepeBeauTe Ha JIATUHCKHUM SI3BIK: HA 3emile, Ha 3eMiito; B Mrtamuu, B MTanuro;
B JIEC, B JIECY; HA OCTPOB, HA OCTPOBE; B JIeca, HA OCTPOBA; B JIeCax, HA OCTPOBAX.

8.0mpenenure TpaMMaTHUYECKOE 3HAUYEHHE KaXJIO0ro CJoBa W IEpPEeBEIUTE
MIPEIOKCHHSI.

A. 1. Scientia potentia est. 2. Terra et luna sunt stellae. 3. Historia est magistra
vitae. 4. Schola est via scientiarum. 5. In terra et in aqua est vita. 6. In silvis sunt
bestiae. 7. In Africa sunt silvae palmarum. 8. IncOla instlae est nauta. 9. Puella
magistrae epistiilam scribit. 10. Latine legis. 11. Desperare non debémus. 12. Dum
vivis, speras.13. Bene discére debémus. 14. Etiam bestia memoriam habet. 15. Si
magistra narrat, audire debétis. 16. Stellae et luna nautis viam monstrant. 17. Puellae
statuam rosis ornant. 18. Patriam amare et defendére debémus. 19. Cum tacent,
clamant (Cic€ro). 20. Aquilam volare doces.21. Non scholae, sed vitae discimus.
22.Luna et stellae noctu terram illustrant. 23. Minerva est dea pugnarum et item
littéras amat. 24. Aquila non captat muscas.

B. 1. Magistra puellis fablilam narrat. 2. Laborare debemus. 3. Quid times? 4. Si
vales, bene est, ego valeo. 5. Etiam bestia memoriam habet. 6. Si narras, audire
debeo. 7. Si dormimus, nihil audimus. 8. Si magistra narrat, audire debetis. 9. Stellae
et luna nautis viam monstrant. 10. Puellae statuam rosis ornant. 11. Quis aut in
victoria, aut in fuga copias numeérat? 12. Puella jam littéris studet. 13. Patriam amare
et defendére debemus. 14. Pro patria pugnamus. 15. Dum spiro, spero. 16. Cum
tacent, clamant (Cicero). 17. Haud semper errat fama. 18. Aquilam volare doces.

C. 1. Luna et stellae noctu terram illustrant. 2. Luna saepe figuram littérae C
habet. 3. Non semper lunam videmus: umbra terrae interdum obscurat lunam. 4.
Diana est dea silvarum, praeterea dea lunae est. 5. Diana sagittas habet. 6. Sagittis
Diana bestias silvarum necat. 7. Minerva est dea pugnarum et item littéras amat. 8.
Minerva hasta pugnat. 9. In Graecia et in Italia vides statuas Minervae et Dianae. 10.
Sicilia est instila Europae. 11. Incolae Siciliae agricolae et nautae sunt. 12. Agricolae
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arant terram, nautae navigant. 13. In oris Siciliae coloniae Graeciae sunt. 14. Non
procul ab ora Siciliae est Aetna. 15. Nihil semper floret. 16. Qui timide rogat, docet
negare. 17. Aquila non captat muscas.

5. HPAKTHYECKOE 3AHSATHE Ne 3. II CK/IOHEHHUE
CYIHECTBUTEJIbHBIX, IPUJIAIATEJ/IbHBIX H ITPUTS/KATEJIbHBIX
MECTOUMEHHUHN

5.1. II ckJIOHEeHMe CYIIeCTBUTEIbHBIX (0CHOBA HA *-0)
Ko BTOpOMY CKJIOHEHHIO OTHOCSITCS UMEHA CYIIECTBUTEIHLHBIE MYKCKOI0 poaa

Ha -US, -er (+ vir ‘myoicuuna, uenosex’) M cpeaHero poaa #Ha -um B Nom. sing.,
KoTophie B Gen. sing. OKaHYMBAIOTCS Ha -i :

amicus, amici m ‘opye’;
pucr, pucri m ‘manvyux’;
verbum, verbi n ‘croso’.
B cioBapsx:

verbum, 1 n ‘crnoso’.

amicus, 1 m ‘opye’;
pucr, éri m ‘manrvuux’;

Masculinum
Singularis Pluralis
Nom |amic-us amic-i
Gen. |amic-i amic-orum
Dat. |amic-0 amic-1S
Acc. |amic-um amic-0S
Abl. | amic-0 amic-is
Voc. |amic-e amic-i
Singularis Pluralis
Nom |puer puér-i
Gen. |puer-i puér-orum
Dat. |puer-o puer-is
Acc. |puér-um puer-0S
Abl. | puer-o puer-is
Voc. |puer puér-i
Neutrum
Singularis Pluralis
Nom | verb-um verb-a
Gen. | verb-i verb-orum
Dat. | verb-o verb-is
Acc. | verb-um verb-a
Abl. | verb-o verb-is
Voc. | verb-um verb-a
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1. Tonbko uMeHa cyumiecTBUTeNbHbIE Il CKIOHEHHS MYXKCKOTO poja Ha -US-
UMEI0T 0co00e OKOHYaHHe B Voc. sing.: -€. Y OCTalbHBIX CYHIECTBUTEIBHBIX (opmMa
Voc. sing. coBnagaet ¢ Nom.sing.

2.V cyllecTBUTENbHBIX cpeaHero pojaa Bcernga Acc.= Nom. B 000UX 4YHCIIaXx,
HE3aBUCHMO OT THUIIa CKJIOHEHUSI.

3. B Acc.u Nom. pl. y cCymecTBUTEIBHBIX CPEIHETO poOja, B OTIWYUE OT
MYKCKOTO pOJia, HEOOBIYHOE OKOHYaHUE —a. DTO OKOHYAHHE -4 B YKa3aHHBIX
Majiexax y CYIIECTBUTEIBHBIX CPEIHEr0 poOJa XapaKTepHO WU ISl APYTUX H.-€.
SI3BIKOB.

5.2. Ilpunarare/ibHbIe U NPUTHKATENbHbIE MecTOUMeHus 11 ckioHeHust

DopMBI MYKCKOTO U CPEIHETO POJia T€X MPHIAraTeIbHBIX, Y KOTOPBIX (DOPMBI
KEHCKOro pojJa u3MeHsMch 1o [ Ttumy, ckiaoHsaworcs mno Il tunmy. Kak wu
CyIlleCTBUTEIbHBIC, Mpritarareibubie 11 ckimonenus B Nom. sing. OKaHYMBarOTCS Ha -
us, -er, -um., a 8 Gen. sing. — Ha -i.

Cucrema npunaratenbHbix [-1I ckil. npencrasieHa B cleIyoMeM BUIE:

bonus, bona, bonum ‘xopowuii, doopuul, -as, -oe’;

pulcher, pulchra, pulchrum (e Beimagaer) ‘kpacuswiii, -as, -oe’;

liber, libéra, libérum °‘ceoboonwsiii, -as, -oe’.

B caoBapsix: bonus, a, um ‘xopouwuii, 0oopuiii’;

pulcher, chra, chrum ‘xpacueuwiii’;
liber, éra, érum ‘ceoboouwiii’.

[IputspkatenbHble MECTOMMEHHUS MYKCKOTO U CpPEJHEro pojia  TakkKe
ckJtoHsAroTCA 110 11 THmy.

Cucrema npUTKATETbHBIX MECTOMMEHH MPEJCTABIEHA B CJICIYIOIIEM BHUIE:

meus, mea, meum ‘vot, -as, -oe’;

tuus, tua, tuum ‘meoti, -as, -oe’;

noster, nostra, nostrum ‘uauw, -a, -e’;

vester, vestra, vestrum ‘sau, -a, -e’;

suus, sua, suum °‘ceot, -as, -oe’.

Hanpumep: Vester amicus bonus ‘saw doopuiii opye’

Singularis Pluralis
Nom | Vester amic-uUs bon-us | Vestr-1 amic-i bon-i

Gen. | Vestr-i amic-i bon-i Vestr-orum amic-orum bon-orum
Dat. | Vestr-o0 amic-o bon-6 | Vestr-is amic-1S bon-is

Acc. | Vestr-um amic-um | Vestr-0S amic-0S bon-0S

bon-um
ADbl. | Vestr-o amic-0 bon-o0 | Vestr-is amic-1S bon-is
Voc. | Vester amic-é bon-é Vestr-1 amic-i bon-i
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Yucia [Tagexnu 1 nmuro 2 U0 BosBpaTtHoe
Nom. ego s fu  ThI -
Gen. mel MEHS tui  Tebs sul  cebs
Singularis Dat. mihi1  MHe tibi  TebOe sibi  cebe
Acc. meé MEHS te TEOS s€ ceos
ADbl. me MHOIO | t€ TOOOIO | S€ co0010
Nom. nos MBI VOS BBI -
Gen. nostrt  Hac vestrT  Bac sui cels
Pluralis nostrum W3 | vestrum u3 Bac
Hac
Dat. nobis Ham vobis Bam sibi  cebe
Acc. nos Hac VoS Bac s€ celst
ADbl. nobis Hamu | vObis Bamu s€ co0010

5.3. Hacrosinee BpemMsi NOBEJINTEILHOI0 HAaKJIOHeHU (imperativus praesentis)

Kak u B COBpEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE, B JIATUHCKOM SI3BIKE IMOBEJIUTEIBHOE
HakJIOHeHue (imperativus praesentis) UMeNIO TOJbKO ABE (OpMbl: 2 JI. e4.4. U 2 I
MH.4. @opma enrMHCTBEHHOro yucia y raaronos I, II u IV cnpspkenus coBnagaer c
OCHOBOM MH(pEKTA.

@opMa eIMHCTBEHHOr0 4Mcaa ooOpasyercsd oT (opMbl MHPUHUTUBA IYTEM
orOpaceiBaHusi -re. @dopma MHOKECTBEHHOI0 4YHCJIAa o0pa3yercss MyTeM
MIPUCOEIMHEHUS K (POpME €/1.4. MOBETUTEIBHOTO HAKIIOHEHUSI OKOHYaHUS -te.

Takoe ke OKOHYaHUE -Te UCIIOJIb3YETCSI U B PYCCKOM SI3BIKE.

JlaTuHCKUY A3BIK Pycckuit s13b1k

dopMbl

[ cop. sing.: orna!  |ykpawaii!
pl.:. orna-te! ykpawaii-me!
IT cop. sing.: docé!  |obyuau!

pl.:  doce-te! ooyuati-me!
III cop. sing.: lege!  |uumaii!

pl.:  leg-i-te! (i — é)

yumau-me!

IV cnp.: sing.: audi!
pl.: audi-te!

caywau!

caywati-me!

5.4. ®opMbl 3anIpelieHUs

HaKJIOHEeHUS TJ1arosa nolo, nolle ‘ne sicenams’ v UHPUHUTHBA TIIAroa.
Noli sperare ‘He naoetica!’
Nolite sperare ‘He naoetimecs!’
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YIIPAYKHEHUSA

1.0Onpenenute naaekx U YUCIIO CYIIECTBUTEIbHBIX 2-TO CKJIIOHEHUS:
verba, amicorum, exemplis, magistros, viro, instrumenta, circtili, librorum.

2.IlepeBeuTe HAa PYCCKUM S3BIK, OMNPEIACIUTE MAJACK W YHUCIO KakKJIOH
cinoBodopmsbl: in libro, in librum, in libris, in libros, in exemplo, in exemplum, negotii
gratia, amicorum causa, inter inimicos, cum infinitivo, a periculis.

3. IlepeBenuTe Ha JNATUHCKUN S3BIK, YYWUTHIBAs, KAKUM I1aJI€KOM YIPaBISAET
JATUHCKUU MPEIJIOT: CPEIN NMOAPYT U APYy3€d, Paay J04YEPEU U CBIHOBEM, OT YUUTENH,
OT YYUTEIBHHUILIBL, U3 TOPOJIOB, B TOPOJIA, B TOPOJAX.

4. Tlpockionsiite: campus latus ‘wuporoe none’, liber noster ‘hawa xHuea’
bellum longum ‘orumensvras otina’.

5. IlepeBeauTe c1OBOCOUETAaHHUE HA JIATUHCKUM SI3BIK U MPOCKJIOHSITE:

TPYIOIIOOUBBIN 3emitenieniel] (agricla, ac m — ‘zemnedeney ’; laboriosus, a, um —
‘mpyoonrobuswtii’), ONBITHBINA peMecneHHuK (faber, bri m — ‘pemecnennux’; peritus, a,
um — ‘onwimnuuiti’), Bame xenanue (desiderium, i n — ‘orcenanue’; vester, tra, trum —
‘eaut’).

6. IlepeBenute Ha ynatuHCKUM sA3bIk: 1.Ciymai, numm, udrail. 2. M3ygaiite
a3pikn EBpormel. 3. He Bpenute mpupoae. 4. Mbl JOJDKHBI Xopomio yuutbes. 5. Ha
OCTPOBE BBl BUJIUTE AOPOru. 6. Thl MUIICHIb TUCHMO TOAPYTe. 7. YUEHUIBl YUTAIOT
O0acuu moatoB. 8. Jlrobute pomuny! 8. Hamummre nuchmo. 9. Iloka Thl KHUBElIb,
Haneucs. 10. He oruauBaticsa!

7. Ompenenure TpaMMaTHYECKOE 3HAYCHHE KaXJIOTO CIIOBA W TIEPEBEIUTE
TIPEITIOKCHHSL.

A. 1. Amicus mecum legit et scribit. 2. Magister monet puérum: “Stude, puer!
Labora, disciptile!” 3. Qui agrum colit, agricola est. 4. Puéri libros po€tarum legunt.
5. Medici causas morborum invenire student. 6. Patriam in pericilis viri defendére
debent. 7. Noli tangére circiilos meos! 8. Elephantum ex musca facis. 9. Verbum
movet, exemplum trahit. 10. Otium post negotium. 11.Ignorantia non est
argumentum.

B. 1. Disciptli magistro epistilam scribunt. 2. Non magister ad disciptilum, sed
disciptilus ad magistrum debet venire. 3. Romani in ripa fluvii castra ponint.
4. Pericilum est in mora. 5. Inter arma tacent musae. 6. Ali€na vitia in ocilis
habémus, a tergd nostra sunt. 7. Lupus non mordet lupum.

C: 1. Ita scribimus, ut senttimus. 2. Laborare debetis. 3. Natira nihil sine causa
gignit. 4. Semper sperare debémus. 5. Vitam regit fortina, non sapientia. 6. Si
magistrae narrant, audire debétis. 7. Amica nos ad cenam vocat. 8. Avaritiam neque
copia, neque inopia minuit. 9. Patriam amare et defendére debémus. 10. Nautae in
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instilam veniunt et instilam capiunt. 11. Puellae casam rosis ornant. 12. Stellae et luna
nautis viam monstrant. 13. In Graecia et in Italia vides statuas Minervae et Di anae.
14. Nolite tacere, si dicére debéetis. 15. Fabtuilam magistrae narra, filia! 16. Noli ad
filiam venire hodie. 17. Nolite tang€re statuam! 18. Epistlilam amicae scribe
mittéquel. 19. Exercéte memoriam. 20. Si taces, consentis. 21. Vive valéque. 22.
Vivére est cogitare. 23. Festina lente. 24. Quod nocet, docet. 25. Primum noli nocgre.
26. Dum spiro, spero. 27. Nota bene. 28. Divide et impéra.

6. IPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne 4.
HACTOALEE BPEMSA NU3BABUTEJBHOI'O HAKJIOHEHUA
CTPAJIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A (PRAESENS INDICATIVI PASSIVI).
OBOPOTbBI ABLATIVUS AUCTORIS U ABLATIVUS INSTRUMENTI

6.1. Hacrosinmee BpemMsi U3bSIBUTEJIbHOI0 HAKJIOHEHHUS CTPAAATEJIBLHOIO 32J10Ta
(Praesens indicativi passivi)

Praesens indicativi passivi o00pa3yeTrcss OT OCHOBBI HWH(]eEKTa MyTem
MIPUCOEIMHEHUS] IMYHBIX OKOHYAHUM CTPAJATEeIIbHOTO 3aJI0Ta.

['maronsr B ¢opMe cTpagaTelibHOTO 3ajiora 4Yaile BCEro MNEepeBOMASTCS C
MoMoIIbl0 (opM JeHCTBUTENHLHOTO 3asiora (accusaris ‘mebs ob6sunsiom’), XOTH
MHOT/Ia UCIIOJIB3YIOTCS U (hOPMBI BO3BPATHOIO 3aJI0Ta (accusaris ‘mul obsunseubes’).

CrtpanaTenbHBIA 3aJI0T BBIpa)KaeT JCHCTBUE, HAMpaBICHHOE Ha MOJJICXKaIIee.
CnocoOsI mepeBoja JaHHON (OPMBI MOTYT OBITH CIIEYIOIIUE:

1)popmamu ri1arosioB Ha -cs (-Cb):

liber legitur — ‘knuea uumaemesn’; ager colitur — ‘none ozdenvigaemesn’;

2)HEONpeICICHHO-TMYHON KOHCTPYKIIMEH ¢ riarojioM B ¢opme 3-ro jauia
MHOKECTBEHHOTO YHCIIA:

liber legitur — ‘kruey uumarom’; ager colitur — ‘none 6ozoenvigarom’. VInorma
TaKOW BapHaHT MJII PYCCKOTO S3bIKA OKAa3bIBACTCS EAMHCTBEHHO BO3MOXHBIM:
scribéris — ‘o mebe nuutym’, amor — ‘Mmers aroosm’;

3)BO3MOKEH TEPEBOJ KPATKUM CTPAJaTeIbHBIM MPUYACTHUEM COBEPIICHHOTO
BHaa (C riarojioM ObLI Wiau 0e3 Hero), eciy riaroy uMeer ¢Gopmy IPOIICAIIEeTo
BPEMEHHU COBEPIICHHOTO BUIa (Hanpumep, perfectum indicativi passivi):

liber lectus est — ‘xruea (6wvin1a) npouumana’.

JInuHbIEe OKOHYAHUSA CTpaaaTeJIbHOIo 3ajiora

Singularis Pluralis
ln |-or,-r -mur
21 |-ris -mini
31 | -tur -ntur
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I cp. orna-re

Singularis Pluralis
1 |orn-0or (ato=o) ‘meHs | orna-mur ‘Hac
J. | yKpamaror’ yKpamaror’
2 | orna-ris ‘TeOs | orna-mini ‘Bac
J. | yKpamaror’ YKpaIarT’
3 |orna-tur ‘ero (e€) | orna-ntur ‘ux
J. | yKpamaror’ YKpalarT’

IT crip. doce-re

Singularis Pluralis
1 | doce-or ‘MeHs | doce-mur ‘Hac
1. | o0yyarr’ o0y4aroT’
2 | docé-ris ‘Te0s | doce-mini ‘Bac
J1. | o0yyarr’ o0y4aroT’
3 |doce-tur  ‘ero  (e€) | doce-ntur ‘ux
1. | obyyaror’ o0y4JaroT’

III crp. leg -ére

[Ipu o6paszoBanuu ¢opm praesens indicativi passivi y raarosoB Il crp.

HCIIOJIB3YIOTCA COCAMHUTCIILHBIC I'JIACHBIC.

Singularis

Pluralis

leg-0Or ‘meHs 4ynTalOT’

leg-I-mur ‘Hac 4yMTaIOT’

leg-¢-ris ‘TeOst unTaoT’

leg-i-mini ‘Bac

YUTAOT’

= wiE NlE -

leg-i-tur
YUTAIOT

‘ero  (ed)

leg-u-Ntur ‘ux yuraror’

[Vcnp. audi-re

VY rnarosnioB IV cpsbxkenus mpu o0pa3oBaHuu GOpMBI 3 J1. MH. Y. praesens
indicativi activi HICIOJIb3YIOTCS COCIUHUTENIbHBIC TJIACHBIE.

Singularis Pluralis
1 | audi-or ‘™MeHs | audi-mur ‘HaC
1. | caymarr’ CIIymaror’
2 | audr-ris ‘re0st | audi  —mini  ‘Bac
J. | CIymarr’ CIIYIIAIOT’
3 |audi-tur  ‘ero  (e€) | audi-u-ntur ‘ux
J. | CIymarr’ CIIYIIAIOT’
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6.2. UnpuHUTHB HACTOALLET0 BpeMeHH cTpajareJbHoro 3ajuora (Infinitivus
praesentis passivi)

NHPUHATHB HACTOSIIETO BPEMEHH CTPAIAaTEIbHOTO 3a10Ta 00pa3yeTcsi OT OCHOBBI
nHpekTa myreM npudasienus cybdukca -ri (I, I, IV cop.) u -1 (111 crp.).

Infinitivus praes. | Infinitivus praes. passivi
activi
[ |ornd-re ornd-ri  ‘ykpamarbcsi, OBITh
‘yKpamarp’ yYKpamaeMbim’
II | doceé-re ‘yuuts’ | doce-ri ‘yduThCs,  OBITH
oOy4JaeMbIM’
III | leg-ére ‘unutats’ | leg-i ‘qUTaTHCH, OBITH
YUTAEMbIM’
IV | audi-re audi-ri  ‘crmymatbcsi, OBITh
‘Cymarp’ CIIYyIIAEMbIM

6.3. Abs1aTuB aeicrBymouero guna (Ablativus auctoris)

B crpamarenbHON ~ KOHCTPYKUMHM  CYIIECTBHTENbHOE,  O0O3HAYarouiee

nercTBYyIOIIee JIUI0, yrnoTpebisercs B Abl. ¢ mpeaiorom a (ab).
Yariie 5TH KOHCTPYKIIMH TIEPEBOJATCS C TTOMOIIBIO TJIarojIoB JEHCTBUTEIHLHOTO

3aJora.

Discipuli a magistro (Abl. auctoris) docéntur. ‘Yuumens obyyaem yuenuxos’
(mocn.: ‘Vuenuxu obyuaromcs yuumenem’).

Schola a discipiilis (Abl. auctoris) ornatur. ‘Yuenuxu yxpawarom wkony’
(mocn.: ‘Illkona ykpawaemcs yueHuxamu’).

6.4. AbsiaTus opyausi (Ablativus instrumenti)
B cTpagaTenbHOl KOHCTPYKIIMU CYIIECTBUTEIHHOE, 0003HAYAIOIIEE OPYIUE WIIH
CPEACTBO, C MOMOIIbI0 KOTOPOIO COBEpPIIACTCS ACUCTBUE, UCIHOJIB3YyeTCs B (popme
Abl. 6e3 npenJora.

Ager aratrd (Abl. instrum.) colitur. ‘Ilone obpabamsiearom niyeom’.
Clavus clavo (Abl. instrum.) pellitur. ‘Kaun kaunom sviiuubarom’.

YIIPAYKHEHU S

1. Ilpocmopsraiite B popme praesens indicativi passivi raaroisl: punio 4, voco 1,
intellégo 3.

2. Onpenenute GopMy NPUBEICHHBIX HUXKE IJIarojoB U CIPSHKEHUE, BBIJACIUTE
OCHOBY, 00pa3yiite ¢opmy 1-ro auna eIMHCTBEHHOIO YKCJIa HACTOSILETO0 BPEMEHU
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M3bSBUTEIIHPHOTO HAKJIOHEHHS JIEMCTBUTEIBHOTO 3a70ra M WHOUHUTHUB HACTOSIIIETO
BpPEMEHU JICHCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta!
narratur, narrat, narramur; leguntur, legit, legéris; finiunt, fintmus, finitur.

3. Onpenenute GpopMy TPUBOJAUMBIX HUXKE TJIarojoB U CIPSIKEHUE, BBIICIUTE
OCHOBY, oOpasyite dhopmy l-ro . ea. 4. HACT. BpeM. JACHCTB. 3aj0ra 1 UHGUHUTHUB
HAcT. BpEMEHU CTpaj. 3ajora: vocaris, vocamur, intellegéris, imtellegitur, punitur,
puniuntur.

4. IlpeoOpa3zyiiTe JEUCTBUTEIBHYIO KOHCTPYKIIHIO B CTpPaJaTelIbHYIO,
UCTIONB3YSl KOHCTpyKIuio Ablativus auctoris: Magister disciptilos docet. Stellae
nautis viam monstrant. Agricolae agrum colunt. Natura nihil sine causa gignit.

5. [TlepeBemuTe Ha JATUHCKUM S3bIK, TpeoOpa3ylTe JEeHCTBUTEIbHYIO
KOHCTPYKIIMIO B CTpajareiibHyr0: 1.Yuurenp XBanuT Maipuuka. 2. Xo3sdeBa
HaKa3bIBAIOT JICHUBBIX paOoB. 3. Hamwm Bpauu BBIMHUCHIBAIOT jekapcTBa. 4. ['peku
3aBOEBBIBAIOT Tporo. 5. Pummsine ctpost ropoaa. 6. IlpekpacHbie yIuilbl yKpamaT
Haw ropoza. 7. Pomyn u Pem ocHoBbIBaroT Pum.

6. Onpenenure rpaMMaTHYECKOE 3HAYEHHE KaXKJIOrO CJIOBa W IEPEBEIUTE
MIPETIOKEHUS.

A. 1. De te fabila narratur. 2. Victoria concordia gignitur. 3. Magna copia aquae
campus irrigatur. 4. Si discipuli bene student, a magistris laudantur. 5. Statuae
virorum clarorum rosis ornantur. 6. Nullum periciilum sine perictilo vincitur.
7. Tertium non datur. 8. Non datur ad Musas currére lata via. 9. Troja a Graecis
expugnatur. 10. Clavus clavo pellitur. 11. Audacia pro muro hab&tur. 12. Habent sua
fata libelli. 13. Cognosce te ipsum. 14. Per aspera ad astra. 15. Errare humanum est.
16. Mala herba cito crescit. 17. Medice, cura te ipsum!

B. 1. Amicitia humana bonis negotiis capitur. 2. Tyrannus neque diligit
quemquam, neque ab ullo diligitur. 3. Nemo amat eos, quos timet. 4. Agri ab
agricolis coli debent. 5. Qui nobiscum non est, contra nos est. 6. Nemo debet bis
puniri pro uno delicto. 7. Qui a multis tim€tur, multos timet. 8. Patria in perictlis a
viris defendi debet. 9. Incolae Galliae antiquae ipsorum lingua Celtae, lingua Latina
Galli appellantur. 10. Cui nostrum sunt 1gnoti libri poétarum Romandorum? 11.
Graeci et Romani clari populi sunt: illi ab littéris, hi bello et institttis. 12. Cantilénam
eandem canis.

Castra Romana
A Romanis castra saepe in bello ponuntur. Primum a tribino locus idoneus
eligitur, ubi aqua et cibus facile inveniuntur. Deinde quadratum spatium signatur et
munttur. In mediis castris multa tabernactila ponuntur. Impedimenta et spolia
cumulantur. In castris custodiae per vallum disponuntur. Si inimici vallo appro-
pinquant, statim a custodiis cernuntur. Signum tuba extemplo datur. Itdque co-piae
seciirae in castris dormiunt.
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7. HIPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne S.
MNPOUIEIIIEE HE3ABEPIIEHHOE BPEMSI
N3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUA
(IMPERFECTUM INDICATIVI ACTIVI ET PASSIVI)

7.1. Ilpomenmiee He3aBepIIEHHOE BpeMsl U3bABUTEIBLHOI0 HAKJIOHEHUS
(Imperfectum indicativi activi et passivi)

Imperfectum indicativi oO6pa3syeTcsi oT OCHOBBI MH(EKTa MyTeM NpHUOABICHHUS
cybdukcos -ba- (I, II cmp.), -eba- (III, IV chop.) u JUYHBIX OKOHYAHUMN
JEUCTBUTENILHOTO WM CTPaJaTeNbHOIO 3aj0ra. JTa (opMa COOTBETCTBYET PyCCKOMY

IIPOIIEANIEMY BPEMEHN HECOBEPILICHHOTO BU/A.
I cp. orna-re

Activum

Singularis

Pluralis

1 1.| orna-ba-m ‘s ykpamai (a, 0)’

ornd-ba-mus ‘Mpl ykpamanm’

2 1.| orna-ba-s ‘Te1 ykpaman (a, 0)’

orna-ba-tis ‘Bul ykpamanu’

31| orna-ba-t ‘oH (a, 0) ykparman ornd-ba-nt ‘onu ykpamanmu’
(a,0)’
Passivum
Singularis Pluralis
I . orna-ba-r ‘mMens orna-ba-mur ‘Hac ykpamana’
yKpamanu’
2 1. ornd-ba-ris ‘Teds orna-ba-mini ‘Bac ykpamanu’
yKpamanu’
3 1.| orna-ba-tur ‘ero (e€) orna-ba-ntur ‘vx ykpamanu’
yKparaiam’
III cop. leg-€re
Activum
Singularis Pluralis
1 1. leg-éba-m ‘s uuran (a, 0)’ leg-eba-mus ‘Mbl
yaTanm’
2 1. leg-eba-s ‘Tp1 unTal (a, 0)’ leg-eba-tis ‘Bbl unTany’
35 leg-éba-t ‘oH (a, 0) untain (a, 0)’  |leg-éba-nt ‘onn ynranm’

40




Passivum

Singularis Pluralis

1. leg-éba-r ‘mMens ynutanm’ leg-eba-mur ‘Hac
quTAIN’

2. leg-ebd-ris ‘TeOs yntanm’ leg-eba-mini ‘Bac
YUTAIN

3. leg-eba-tur ‘ero (e€) unranu’ leg-eba-ntur ‘ux
YUTAIN

7.2. Imperfectum indicativi activi rimarosa «ESSE»

Imperfectum ot riarosia esse oopasyercst nprudaBIeHUEM K OCHOBE HH(]EKTA -es-
cypdukca -a- U JIUYHBIX OKOHYaHUU. [Ipym ATOM MO 3aKOHY poTaluu S MEXITY
rIacHeIMU Tiepexoaut B R (a-S-a — a-R-a).

Singularis Pluralis
1. er-a-m ‘s 0wl (a, 0)’ | er-@-mus ‘Mbl ObLIN’
21. | er-a-s ‘Tl OblI (2, 0) | er-@-tis ‘Bbl ObUIH’
3n. |er-a-t ‘oH (a, 0) 6wl (a, | er-a-nt ‘oHU ObUTH’
0)’

7.3. byayiuee nepBoe BpeMsi H3bSIBUTEIbHOI0 HAKJIOHEHMSI
(Futurum I indicativi activi et passivi)

Futurum 1 (futurum primum) oOpa3yeTcs OT OCHOBBI HH(EKTa IyTeM
npucoenuuenus k raaronam I, II cop. cydpdukca -b-, k rmaronam I, IV cnp. —
cypodukca -a- (B 1. eq.u.), cypdukca -e- (Bo Bcex OCTAIBbHBIX (POPMAX) U JIMUHBIX
OKOHYAaHMUH JIEHCTBUTENIBHOTO M CTPaAaTeIbHOIO 3ajora. Jta (opMa COOTBETCTBYET
pycckoMy OynylieMy BpeMEHU KaK HECOBEPILIEHHOT0, TAaK M COBEPIIEHHOTO BUJA.

I cop. orna-re Ilpu o6pazoBanuu ¢opm futurum primum y rinarosios I u Il crp.
HCIOJIb3YIOTCSl COEIMHUTEIbHBIE TJIaCHBIE.

Activum

Singularis Pluralis

1 ornd-b-o orna-b-i-mus

I ‘st Oyy yKpauaTh, ‘MbI Oy/IeM yKpaluaTh,
yKpamy’ YKpacum’

5 orna-b-i-s orna-b-i-tis

I ‘Tl OyJIeIlIb yKpallaTh, | ‘Bbl Oy/eTe yKpaIlarh,

YKpacCHIIIb’ yKpacure’

3 orna-b-i-t orna-b-u-nt

I ‘0H (a, 0) OyJIeT yKpaiarh, | ‘OHU OYIyT yKpalaTh,
yKpacut’ YKpacsT’
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Passivum

Singularis Pluralis

orna-b-or orna-b-i-mur
‘MeHs OynyT yKpaiath, | ‘Hac OyAyT yKpamiarh,

yKpacsT’ yKpacsT’

ornda-b-e-ris
‘Te0s OyIyT yKpalars,
yKpacsT’

ornd-b-i-mini
‘Bac OyAyT yKpamiaTh,
yKpacsT’

ornd-b-i-tur
‘ero (e€) Oymer

orna-b-u-ntur
‘X OyIyT yKpaliaTh,

yKpaniaTh, yKpacsr’ yKpacsT’
III cp. leg-€é-re
Activum
Singularis Pluralis
leg-a-m ‘ leg-e-mus
‘st Oyy YuTaTh, MpouTy’ MBI OyzieM qI/ETaTB’
IpoYTEM
leg-e-s leg-e-tis
‘TpI Oy/ICIlIb YUTATh, ‘BbI OyJIETE YUTATD,
MpOYTEIb’ npourere’
Singularis Pluralis
leg-e-t leg-é-nt
‘oH (a, 0) Oyner unTarh, | ‘OHH OyAYT UMTATh,
IIpOYTET’ IPOYTYT’
Passivum
Singularis Pluralis
leg-a-r leg-e-mur
‘MeHs OyIyT YUTaTh, ‘Hac OyIyT YUTaTh,
pouTyT’ pouTyT’
leg-é-ris leg-é-mini
‘Te0s1 OyyT YUTaTh, ‘Bac OyJlyT 4YMTATh,
IIpOYTYT’ IIpOYTYT’
leg-e-tur leg-é-ntur
‘ero (e€) OyayT uuTaTh, ‘ux OyIyT YUTATh,
IpoYTyT’ IpoYTyT’

7.4. Futurum indicativi activi riiarosga «ESSE»

Futurum I ot riarosna esse oOpa3yeTcs mpucOeAMHEHNEM K OCHOBE MH(EKTa es-
HETOCPEJICTBEHHO JTMYHBIX OKOHYAHUMN JEMCTBUTENILHOTO 3aji0ra (C UCIOIb30BaHUEM

42



COCIMHUTENFHBIX TAcHBIX). [Ipm 3TOM 1O 3aKOHY poTaruu S MEXIy TIaCHBIMH
nepexonut B R (a-S-a — a-R-a).

Singularis Pluralis
1 muuo er-o ‘s 0yny’ er-i-mus ‘Mbl Oyaem’
2 JIALI0 er-i-s ‘Tl Oyenp’ er-i-tis ‘Bbl Oynere’
3 nu1o er-i-t ‘oH (a, 0) Oyner’ er-u-nt ‘onu Oyayt’

7.5. I'naroJasl cjoxubie ¢ «KESSE»
(I'maroJsl, oopazoBanubie 0T «KESSE» ¢ moMombio npedpukcon)

['maron sum, esse MMeEeT MPOU3BOJIHBIE TJIArojbl, 00pa30BaHHBIE C MOMOIIBIO
peUKCOB:

ab-sum, ab-esse ‘omcymcmeosams, omcmosims ’;

ad-sum, ad-esse ‘npucymcmeosams, nomoeams’;

de-sum, de-esse ‘nedocmasames, nHe xeamamsw

inter-sum, inter-esse (+Dat.) ‘Haxooumvcs cpeou koeo-1., yuacmeosamo 6 uem-1.’;

prae-sum, prae-esse (+Dat.) ‘Obims 6nepeou, 6o enasge’;

pro-sum, prod-esse ‘nomozams, ObIMb NOAE3HLIM

ob-sum, ob-esse (+Dat.) ‘epeoums ’;

super-sum, super-esse ‘ocmamuscs, OCmMamvpCsi 8 HCUBBIX, BbIHCUMD

PoOSs-sum, po-sse ‘uous, ObIMb 8 COCMOSHUU .

[Ipu crpsikeHUW STUX TJIAroJIOB U3MEHSETCS TOJbKO HX TIJIarojibHas 4acTh.
Hanpuwmep: ab-sum, a-fui, ab-esse.

Praesens indicativi activi

Singularis Pluralis
1 | ab-sum ‘s oTCyTCTBYIO’ ab-sumus ‘Mbl
I OTCYTCTBYEM’
2 | ab-es ‘Tbl OTCYTCTBYEIIIb’ ab-estis ‘Bbl
7. OTCYTCTBYyETE’
3 ab-est ‘oH (a, 0) ab-sunt ‘oHun
J1. OTCYTCTBYET’ OTCYTCTBYIOT’
Imperfectum indicativi activi
Singularis Pluralis
1 | ab-éram ‘s oTcyTCTBOBAI ab-eramus ‘Mbl
T (a, o)’ OTCYTCTBOBAJIN’
2 | ab-éras ‘TBI OTCYTCTBOBAJ ab-eratis ‘Bbl
T (a, o)’ OTCYTCTBOBAJIN’
3 ab-érat ‘oH (a, 0) ab-érant ‘onun
J. OTCYTCTBOBAJI (@, 0) OTCYTCTBOBAJIN’
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[To o6pa3ity ab-sum, ab-esse crpsratoTcsi BCe CIOXKHBIE C €SSe TJIaroJibl, y
KOTOPBIX MPUCTaBKa UMEET HEM3MEHHBIN (pOHEeTHUEeCKHii 00IuK, a UMEHHO: de-sum,
inter-sum, prae-sum, ob-sum, super-sum.

VY rnarona pro-sum (u3 prod-sum) B NpUcTaBKe KOHCUHBIN O mepe/] TIacCHBIMH
COXpaHSeTCs, a TIepe]] COTTIaCHBIMU BhINanacT. Hanpumep: pro-sum, prod-es, prod-
est u T.1. Y riarosia ad-sum B OCHOBE mepdeKTa MpUcTaBKa MOXET UMETh Buj af-:
af-fui.

Oco60 crenyer cka3zarb 00 00pa30BaHUU IJIarojia possum, posse, KOTOPbIii
CKJIQ/IBIBAETCS U3 KOPHS pot- mpuiiarateabHoro potis ‘mvocyyuii’ v riiarojia sum, esse.
[IpucraBka pot- — pos- nepen S, a nepes rIacHbIMUA HE U3MEHSIETCSI.

7.6. Praesfens indicativi activi «POSSE»

Singularis Pluralis
I pos-sum ‘st MOTY’ POS-SUmMuS ‘Mbl
MOXEM’
2 . pot-es “Tbl MOXKENIb pot-estis ‘Bbl
MoXxere’
3 1. | pot-est ‘OH (a, 0) MOXKET’ pos-sunt ‘OHU
MOTYT’
YIIPA’KHEHUSA

1.0O06pa3yiiTe u mpocnpsiraiite popmel imperfectum indicativi activi et passivi u
futurum I indicativi activi et passivi ot riarona credére ‘éepums’.

2.0npenenute hopMy Tiarosia, IepeBeUTE Ha PYCCKUH S3bIK:
dabant, dabunt, dant, da; muniéris, muniebaris, muniris; facitis, faci &tis, fac,
faciebas; movebo, movebam, moveor, movébor; fallunt, fallebant, fall€ris, falleris.

3.0npenenure Gpopmy riarosa, IepeBeIUTe Ha PYCCKUM S3bIK:
eratis, eritis, estis, este; de€rat, deérit, deest; oberamus, oberimus, obstimus;
prodérat, prodérit, prodest; potéram, potéro, possum.

4 .IlepeBenuTe HA JATUHCKUM S3BIK.

1.PumisiHe Bcernma xpaOpo cpaxanuch 3a poauny. 2. 'pexku paspymunu Tporo.
Tpos Obuta paspymiena rpekamu. 3. Mbl Bcerna OyaeMm JIOOMTH CBOIO POAMHY. 4.
Bokpyr narepst 6yzer nmoctpoeH Baji. 5. HUKTO U3 HAC HE MOBEPUT JHDKUBBIM CIIOBAM.
6. KTo u3 Bac nomosxet MHe?

5.Ipocnpsraiite B imperfectum u futurum I ind. act. rmarossl prosum, posse.

6.0npenenure IrpaMMaTH4ECKOE 3HAYEHHE KaKIOro CJIOBa U IIEPEBEIUTE
IPEJIOKEHUS.
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A. 1. Mala, unde minime exspectablintur, erumpunt. 2. Castra Romandrum vallo
fossaque muniebantur. 3. Describitur ab Homérd bellum longum, quod Graeci cum
Troianis gerébant. 4. Nemo nostrum amico auxilium negabit. 5. Ut salitas, ita
salutaberis. 6. Qui seminat mala, metet mala. 7. Post prandium stabis, post cenam
ambulabis. 7. Antiqui varios deos deasque col€bant. Varii dei deaeque ab antiquis
colebantur. 8. Servi Graeci puéros Romanorum educabant. Pu€ri Romanorum a servis
Graecis educabantur. 9. In magno templo Delphorum Pythia multa oractila dabat. 10.
In bello portaec templi Jani non claudebantur. 11. Multa facta virorum clardrum a
poétis antiquis describebantur. 12. Castra Romanorum vallo fossaque muniebantur.
13. A Romanis castra in bello ponebantur. 14. Romani antiqui cum finitimis poptlis
multa bella gerébant. 15. Romani castra in loco idoneo ponent. 16. Magna praeda a
Romanis capi€tur. 17. Nemo nostrum amico auxilium negabit. 18. Quando ad me
venies? 19. Isti libri tibi a me mittentur. 20. Si necessarium erit pro patria nostra
pugnare, ad arma vocabimur et contra inimicos ducémur. 21. Nunquam inimicos
timebimus.

B. 1. Adsum amicis, amici mihi adsunt. 2. Filius meus abest. 3. Inter dominum
et servum nulla amicitia esse potest. 4. Causa illtus morbi a medicis invenire non
potest. 5. Haurit aquam cribro, qui discére vult sine librd. 6. Sic transit gloria mundi.
7. Cantilénam eandem canis. 8. Quod hodie non est, id cras erit. 9. Vita servorum
Romanorum miséra et molesta erat. 10. Graeci per decem annos Trojam expugnare
non potérant. 11. Cui prodérat id facére? 12. Amici tibi semper ad€runt. 13. Germani
copias Romanorum a vicis prohibére jam non potérant. 14. Exempla magis prodérunt,
quam prae-cepta. 15. Copiae Gallorum non longe a Roma abérant. 16. Illi libri puéro
de€rant et desunt nunc. 17. Non potéram interesse isti ludo. 18. Magister interrogat:
«Quis hodie abest? Quis heri abérat?» 19. Non sum, qualis eram. 20. Vobiscum bona
malaque superabimus. 21. Ut saliitas, ita salutabéris.

De perfidia punita
(mpuM. punita — mpUYacTUE MPOIIEAIIETO BPEMEHH CTPAAaTeIbHOTO 3aJI0Ta f,
Abl. sg. ot rnarona punio 4 — ‘nakazvieams’)

Olim bellum erat inter Romam et Falerios, oppidum Romae proximum, et
Romani ante Falerios castra habébant. Puéri Faliscorum autem etiam in bello extra
oppidum se exercébant. Aliquando Faliscus quidam cum puéris nonnullis in castra
Romana intrat et Romanis dicit: «Frustra oppidum nostrum oppugnabitis: armis id
expugnare non poteritis, sed dolo incolas superabitis. Videtis puéros istos: eos vobis
mando ac ita Romanis victoriam paro!» Sed Romani ei respondent: «Contra viros
arma hab&mus, nunquam ea contra puéros capi€émus. Semper armis pugnamus; itaque
Faliscos dolo insidiisque superare non possimus. Puéros domum remitt€mus, te
autem merito puni€mus.
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8. IPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne 6
111 CKJIOHEHUE UMEH CYIIECTBUTEJBHBIX. COTJIACHBIN
BAPUAHT. OBOPOTBI ACCUSATIVUS DUPLEX B NOMINATIVUS
DUPLEX

8.1. III ck/10HeHNe UMEH CylIeCTBUTEIbHbIX. COrIacHbIN BAPHUAHT

K TpeThbeMy CKIOHEHHIO OTHOCSTCS CYIIECTBUTEIbHBIE M MpHUiaratelbHble
MY3KCKOI'0, »KEHCKOI0 1 CpelHero poaoB, okaHuupatouuecs B Gen. sing. Ha -is. B
3aBUCHUMOCTH OT TUIIA OCHOBBI BBIJICTSIOTCS. TPU BapUaHTA CKIOHCHUS:

—COTJIACHBIM (MMEHA C OCHOBOM Ha COTJIACHBIN);

—IJIACHBIM (MMEHA C OCHOBOI Ha *-i);

—CMeIIAHHBbIA (MMEHAa C OCHOBOM Ha *-i, moJBeprivecss BO3ACHCTBUIO
COTJIACHOT'O BapUaHTA).

K Tperbemy coriacHOMY CKJIOHEHHUIO OTHOCSATCSI HEPABHOCJIOXKHBbIE, TO €CTh
uMeromue B Gen. sing. Ha OJUH cjor Oosibie, yeM B Nom. sing, IMEHa BCEX TpeX
poJ10B ¢ ocHOBOM B (Gen. sing. Ha OJIMH COTJIACHBIH 3BYK:

homo, homin-is m ‘uvenosex’;

lex, leg-is f ‘zaxon’;

tempus, tempor-is n ‘epems’.

B caoBapsix: homo, inis m ‘venosex’;

lex, legis f ‘zakon’;
tempus, oris n ‘épems’.

Masculinum et femininum

Masculinum Femininum
Singularis Pluralis Singularis Pluralis
Nom.=Voc. homo homin-€s lex leg-€s
Gen. homin-is homin-um leg-is leg-um
Dat. homin-t homin-ibus leg-T leg-ibus
Acc. homin-em homin-€s leg-em leg-es
Abl. homin-é homin-ibus leg-é leg-ibus
Neutrum
Singularis Pluralis
Nom.= |tempus tempor-a
Voc.
Gen. tempor-is tempor-um
Dat. tempor-1 tempor-ibus
Acc. tempus tempor-d
Abl. tempor-é tempor-ibus
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CymectBurenshbie I ckii. B Nom. sing. MOTyT OKaHUYMBAaThCS Ha -OT, -€r, -0S, -
as, -us, -s, -X, -0, -io, -en u 1p. OHAKO MPU BCEM MHOT000pa3un (hOpM OHH CBOIAMMBI
K JIByM THUTIaM OCHOB HOMHWHATHBA!

1) HOMMHATHB C HYJIEBBIM OKOHYaHHUEM (aCUTMaTHYCCKHII HOMUHATHB);

2) cUTMaTUYeCKUi HOMUHATHB.

OcHOBBI, 1a101I[He HOMHUHATHUB € HYJIeBbIM OKOHYAHHEM

CymiecTBUTEIbHBIC, OCHOBBI KOTOPBIX OKaHYMBAIOTCS Ha -, -r, -n, -s, 00pa3yroT
ACUTMATHYEeCKUI HOMHHATHRB:

sol, sol-is m (ocHOBa sol-) ‘connye’;

soror, soror-is f (ocHOBa soror-) ‘cecmpa’;

nomén, nomin-is n (0cHOBa nom&n-; ¢ — 1 B CPEIUHHOM CJIOTE) ‘UMs;

ratio, ration-is f (ocHOBa ration- 6€3 KoHe4HOTO -n- B Nom. sing.) ‘pasym’;

homo, homin-is m (ocHoBa homin-; € — 1, n) ‘yvenosex’;

flos, flor-is m (ocHoBa flos-; s — r 110 3aKOHY poTaluun) ‘yeemox .

OcHOBBI, 1a101[He CUTMATHYeCKHIi HOMUHATHB

CymiecTBUTENbHBIE MYXKCKOTO M KEHCKOTO  pOJia, OCHOBBI  KOTOPBIX
OKaHYMBalOTCs Ha -¢, -g, -t, -d, O0pa3ylT CUTrMAaTHYECKUNW HOMHUHATUB ITyTEM
MIPUCOEIMHEHUS] OKOHYaHUS -S (OT rpey. X — curma). [Ipu 3TOM Ha CThIKE OCHOBHI U
OKOHYAHHUSI IPOUCXOTUT aCCUMUIISIIUS:

c+s — x: pac-(is)+ s —*pacs — pax f ‘mup’;

g+s — x: leg-(is) +s — *legs — lex f ‘zakon’;

t+s — ss — s: veritat-(is) + s — *veritats — *veritass — veritas f ‘ucmuna’;

d+s — ts — ss —s: ped-(is) +s —*peds —*pets — *pess — pes m ‘noea’.

Uto0bI 0 opMe KOCBEHHOTO Tajexka ONpeaeianTh cioBapHyto (Gopmy (Nom.
sing.) cymecTBUTeNbHBIX III CKJI. ¢ OCHOBOM, faroiiei CUrMaTUYECKU HOMHUHATHUB,
HY>KHO OTOPOCHUTH NaJe)KHOE€ OKOHYaHUE U 3aMEHUTH -C, -g Ha X, a -t, -d — Ha §.

8.2. /IBoiinoii BUHMTEIbHBI (Accusativus duplex)

[Ipu mepexoanbix raarojax (To €cThb TPEOYIOUUX BHHHUTEILHOTO Ta/exka)
nominare ‘umazvieams’, appelare ‘umasvieams’, existimare ‘cyumams’, putare
‘cuumams’, creare ‘uzoupams’, eligére ‘uzoupams’, facére ‘oderamwv’, vocare
‘npuenawams’ ynoTpedIseTcss KOHCTPYKIHUS C IBYMSI aKKy3aTHBAMH.

Senatores Ciceronem (I) patrem (II) patriae nominant. ‘Ceramopwi
Hazwiearom L{uyepona omyom omeuecmea’.

[lepBerit akky3atus (Ciceronem) sBisIETCS MPSMBIM JIONOJIHEHUEM, OTBEYAET Ha
BOIIPOC K020? umo?, IEPEBOJUTCA C MOMOILIBIO PYCCKOTO BHHHUTEIBLHOTO MAJIEXka.
Bropoii akky3atuB (patrem patriae) sIBIIeTCS NPEIUKATOM, OTBEYAET Ha BOIPOC
Kem? uem? 6 Kauecmee K020, u4e20?; TIEPEBOOUTCA C IIOMOLIBIO PYCCKOTO
TBOPUTEIBHOIO Ma/IekKa.
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8.3. /IBoiiHoii umeHuTeabHBIN (Nominativus duplex)

B  crpamarenbHOM — KOHCTPYKIIMM  BMECTO  JIBOMHOTO  BUHHUTEIIBHOTO
ynoTpeOIsseTcs ABOMHON UMEHUTEIIBHBIM 000POT.

Cicero (I) pater (II) patriae nominatur.

B pycckom si3blke JomyckaeTcss ynoTpedsieHHne B MMEHHOW YacTH COCTaBHOIO
CKa3yeMOro Kak TBOPUTEIIBHOTO, TaK U UIMEHUTEIBHOTO MaJ1€Ka:

L{uyepon 306emca omyom omeuecmea;

Luyepon 306emca omey omeuecmaa.

Cp.: E€ cectpa 3Banacek Tarbsina. Tak, ona 3Banack Tarbsina (A.C. Ilywkun).

YIIPAYKHEHUSA

1. BelgeauTe  OCHOBY, ONpEACIMTE  THII  CKJIOHEHUS  CIICAYIOIINX
CYIIECTBUTENBHBIX: leo, lednis m — jeB; far, faris n — xne6; solutio, solutionis f —
pacTBoOp; nox, noctis f — HOYB; rex, regis m — 1apb; mens, mentis f — pazym; exemplar,
exemplaris — obpaser; radix, radicis f — kopeHs; apis, apis f — muena; judex, judicis m
— cyabs; mors, mortis f — cmepts; labor, laboris m — tpya, pabota; dens, dentis m —
3y0; ars, artis f — HICKycCTBO; sapor, saporis m — BKyc, feles, felis f — komika.

2. O6pazyiite dhopmel abl. sg. u gen. pl. OT ciaeAyONUX CYIIECTBUTEIbHBIX:
vox f, dux m, rex m, civitas f, pes m, urbs f, civis m, f, animal n, exemplar n.

3. IlepeBenuTe HA TATUHCKUU A3BIK:

1. II;moxue mpuBBIUKK BPEAAT XapaKTEPy 4esoBeKa. 2. MHOrue 3aKOHBI PUMIISTH
HaMm u3BeCTHBI. 3. [[peBHue pumisiHe nouutanu Mapca, Benepy u Anosiona. 4.
Hpy3bs moMoryT Tebe coBeToM U JeiaoM. 5. Beskoe Havanmo TpyaHo. 6. AXWiT ObLI
CBIHOM OeccMepTHON Marepu W cMepTHOro otna. 7. OrpoMHOE BOWCKO Bparos
NpUOIMKAIOCh K HameMy ropopay. 8. ®uiocodbl namyT MyApble COBETHI BCEM
rpaxaanam. 9. Uenoseueckas rimynocth — Math Bcex Oef. 10. Trl pacckakeiib CBOUM
JeTsIM OaCHU O KUBOTHBIX.

4.0npenenuTe TrpaMMaTUYECKOE 3HAYEHUWE KAXKIOTO CJIOBA W TEPEBEAUTE
MPEIIOKEHUS.

A. 1. Licentiam stulti libertatem vocabant. 2. Vox populi — vox veritatis.
3. Germani reges ex nobilitaté, duces ex virtiite sumint. 4. Civitati cum civitaté
semper concordia esse debet. 5. Laus praemium virtiitis erit. 6. Suus rex reginae
placet. 7. Vestrae saliitis causa meum perictilum neglégo. 8. Si vox est, canta!

B. 1. Dura lex, sed lex. 2. Plato poé€tas duces sapientiae vocabat. 3. Amicus
(mihi) Plato, sed magis amica veritas. 4. Inter caecos luscus rex. 5. Paupertas non est
vitium. 6. Nulla calamitas sola. 7. Petronius a Romanis arbiter elegantiarum
nominabantur. 8. Marcus amicus meus appelatur. 9. Vinum a Romanis donum Bacchi
putabatur.
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111 CKJIOHEHME. TJTIACHBIF BAPUAHT U CMEIIIAHHBIN BAPUAHT

9. IPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne 7.

9.1. III CkJioHeHHUeE IJIACHBII BADUAHT

K INIaCHOMY BapHAHTY III cxkyIOHEHMS OTHOCATCS HEMHOTHE CYIICCTBUTCIILHBIC

cpeJHero pojaa c oCHOBOM Ha *-1, KoTopble okaHunBaroTcs B Nom. sing. Ha -€, -al, -

ar . [Ipu oOpazoBanuu 3THX (HOPM KOHEUHBIH *-I MEPEXOIUT B -€ WM BBITIAJACT;
HOMUHATUB UMEET HYJIEBOE OKOHYAHHE:

maré, mar-is n ‘mope’;

animal, animal-is n ‘orcusommnoe’;
exemplar, exemplar-is n ‘npumep’.

Singularis Pluralis
Nom.= mare mar-id
Voc.
Gen. mar-is mar-ium
Dat. mar-i mar-ibus
Acc. marée mar-id
Abl. mar-t mar-ibus

NCKJIIOYEHNA: K

III  rmacHomy

CKJIOHCHHIO

OTHOCATCA

TAKIKC

6

PaBHOCJIOKHBIX CYIIIECTBUTEIILHBIX )KEHCKOTO POJia, OKaHYMBArOmMuXcs B Nom. sing. Ha
-18:

puppis, is, f ‘kopma, kopabav (nosm.)’;

sitis, 18, f ‘orcaorcoa’;

fibris, is, f ‘nuxopaoxa’;

vis, —, f ‘cuna’;

turris, 18, f ‘Oauwmns’;

seciiris, 1s, f ‘monop’.

He cooTBercTBYyeT 00IIMM NpaBUiIaM CKIOHEHUE MIMPOKOYNOTPEOUTEIBHOTO
CyIlecTBUTENbHOTO Vis, —,f ‘cuna’.

Singularis Pluralis
Nom.= Vis Vir-es
Voc.
Gen. — vir-ium
Dat. e vir-ibus
Acc. vim Vir-es
Abl. Vi vir-ibus
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9.2. III CkJyI0HeHHe CMEIIAHHBII BAPDHAHT

K III cMemaHHOMY CKIOHEHHIO OTHOCSATCS CYIICCTBUTEIBHBIC MYXKCKOTO H
’KEHCKOT'0 poJIa:

1 )paBHOCTOKHBIE, OKaHYMBaromuecs B Nom. sing. Ha -es, -is:

civis, civ-is m, f ‘epasicoanun, -xa’;

feles, fel-is f ‘xkowra’;

mensis, mens-is m ‘mecsy’;

2)HepaBHOCJIOKHbBIE C IBYMSI COTJIACHBIMH Ha KOHIIE OCHOBBI B Gen. sing.:

ars, art-is f ‘ucxyccmeo’;

dens, dent-is m ‘3y6°;

urbs, urb-is f ‘2opoo’.

®opma Nom. sing. cymectBuTenbHbIX Il cMemanHoro ckiioHeHus oOpasyercs
curmatuuecku. M3menstorcs onu no IIl cormacHomy BapuaHTy U TOJBKO B (opMme
Gen. pl. UMEIOT OKOHYAaHHE TJIACHOTO BapHaHTa -ium.

Singularis Pluralis
Nom.= |civis civ-es
Voc.
Gen. Civ-is civ-ium (NB!)
Dat. civ-T civ-ibus
Acc. civ-em civ-es
Abl. civ-€ civ-ibus

NCKIIOYEHUSA: Yacto ynorpebisitomuecs MMEHa C OCHOBOW Ha /Ba
corJiacHbIX mater, -tris m ‘mams’, pater, -tris m ‘omey’, frater, -tris m ‘6pam’,
parens, -ntis m, f ‘podumens’, a Takxke paBHOCJHOKHBbIE canis, -is m, f ‘cobaka’,
juvénis, i1s m ‘ronowa’ ckionstores no 11l cormacHomy BapuaHTy, TO €CTh UMEIOT B
Gen. pl. okoH4aHue -um.

YIHPA’KHEHUSA

1.Onpenenure magexubie Gopmbl cieayromux cymectButenbubix 11 cko.
HazoBuTe BapuaHT CKJIOHEHHMS W TUN HOMHUHATUBA: regum, ducum, legionum,
militum, marium, animalium, civium, partium, noctium, fontium, rege, voce,
itinere, animali, calcari, vi, animalia, calcaria, maria, genéra, nomina.

2.0mpenenmure no ¢opme Gen. sing. croBapuyio ¢dopmy cym. I ckim.
[IpoBepbTe MO cloBapro, HaWAUTE TIEPEBOJ: regis, gregis, lucis, aetatis, Vvirtitis,
laudis, fraudis.

3.00pazyiite HopMy nom. Sg. CYHIECTBUTENIBHBIX 3-r0 CKJIOHEHHS 10 (popme
gen. sg.:

1) umena myxckoro u »eHckoro pona: ducis, lucis, vocis, pacis, arcis, legis,
regis; salltis, virtiitis, civitatis, veritatis, laudis, pedis;
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2) arboris, laboris, sororis, doloris, constlis; sermonis; rationis, orationis;
hominis, virginis, multitidinis;

3) umena cpegnero poza: fluminis, carminis, seminis; temporis, corporis, operis,
genéris.

4.0mpenenuTe TpaMMATHYECKOE 3HAUCHUE KaXKIOTO CIIOBA M TEPEBEIUTE
TPETOKCHHS.

A. 1. In marT Mediterraned sunt varia genéra animalium. 2. Multitido civium in
Capitolium convénit. 3. Nocturndorum animalium, veliti felium, in tenébris fulgent
octili. 4. Parentum virtus — dos optima. 5. Galli spatia tempOris numéro noctium
finiunt. 6. Finis cordonat opus. 7. Vim vi repellére licet. 8. Quod licet Jovi, non licet
bovi. 9. Lupus — malus ovium custos.

B. 1. Antiquis temporibus Romani in Tib&ri, postea in maribus quoque
navigabant. 2. Fames malum panem tenérum reddit. 3. Procul ab ociilis — procul ex
mente. 4. Fames — artium magistra 5. Non est fumus absque igne. 6. Et fabtila partem
veri habet.

C. 1. Horatius auream mediocritatem diligit. 2. Vita nihil sine labore homini dat.
3. Pro patria, pro libertate, pro vita pugnabimus. 4. Petronius, scriptor Romanorum,
dicébat: «Homines sumus, non dei». 5. Eurdpae pars, quam Pyrenaei montes a Gallia
dividunt, Hispania appellatur. 6. Nulla habémus arma contra mortem. 7. Vulpes
pilum mutat, non mores. 8. In maribus rara exemplaria animalium sunt. 9. Virtus
ducum et militum victoriam praebére solet. 10. Veritas laborare potest, vinci non
potest. 11. Non semper multitido librorum bibliothéca vocatur. 12. Galli spatia
temporis numéro noctium fini€bant. 13. In mari Mediterraneo sunt multa et varia
genéra animalium. 14. Arces urbium antiquarum in collibus sitae erant et muris firmis
cingebantur. 15. Polyphémus media in fronte unum octlum habeébat, lacte carnéque
vivébat. 16. Poétas Plato dedorum filios et sapientiae duces vocat. 17. Vina bibunt
homines, animalia cetéra fontes. 18. Amicus verus rara avis est. 19. Homo est mundi
pars. 20. Amor tussisque non celatur. 21. Quod licet Jovi, non licet bovi. 22. Una
hirundo non facit ver. 23. Procul ab octilis — procul ex mente.

10. IPAKTHYECKOE 3AHSTHE Ne 8. HPUJIATI'ATEJIbHBIE 111
CKVIOHEHUA. AEUCTBTEJIHBIE IPUYACTUA HACTOALIEI'O
BPEMEHMU (PARTICIPIU PRAESENTIS ACTIVI)

10.1. Ilpunarareasnsie 11 ckionenuns

Kpome mpunararenspix I m I CKkil,, B JaTUHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT
npuiaraTtenblele, u3MeHsomuecs o Il thuny ckinoHeHus. OTH NpuiaraTelbHbIC
OBIBAIOT TPEX, IBYX U OJJHOTO OKOHYAHUH.

[IpunaraTenbHbIMU TPeX OKOHYAHWM HA3bIBAIOTCS TAKUE MMEHA, KOTOPBIE B
Nom. sing. UMEIOT ISl KaKI0ro pojaa otAenbHyto Gopmy. IlpunaraTenbHbIX Tpex
OKOHYaHUU BCETO AEBATh:

acer, acris, acré ‘ocmpwiii, -as, -oe’;
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saliiber, saltibris, saliibré ‘yenebnwui, -as, -oe’;

equester, equestris, equestré ‘xoumsiil, -as, -oe’;

celer, celéris, celéré ‘Ovicmpuii, -as, -oe’;

paluster, palustris, palustré ‘6oromucmuiii, -as, -oe’;

pedester, pedestris, pedestré ‘newwit, -as, -oe’;

celéber, celébris, celébré ‘moporcecmeennuiii, -as, -oe’;

alacer, alacris, alacré ‘6oopwiii, -as, -oe’;

volticer, volucris, volicré ‘kpsiriamotil, -as, -oe’.

bonpmmucTBO mpunararenbHbix Il ckioHeHHs BOCXOAAT K OCHOBE Ha *-I U
uMeroT B Nom. sing. oOmryro ¢GopMy Ijisi MYKCKOTO H KEHCKOTO pojia — Ha -is
(oOpa3yeTcsi cirMaTU4YeCcKH), a B CpeIHeM pojie — hopMmy Ha -€ (HyJIeBO€ OKOHYAHHE
¢ *I — €). D10 npunaraTenbHbIe ABYX OKOHYAHUIA:

brevis ‘kopomxuii, kopomkas’; brevé ‘kopomkoe’;

fortis ‘xpabpwiii, xpabpas’; fort€ ‘xpabpoe’.

K uucny npunararenbHbIX OJHOT0 OKOHYAHMS OTHOCATCS MMEHA, UMEIOIIIE B
Nom.sing. o0myto ¢popMy I MYKCKOT0, )KEHCKOI'O U CpeJHero poja. Yarie Bcero
ATO MpHUJarateibHbIe HaA -T', -NS, -X:

-r: par, par-is ‘paemulii, -as, -oe’;

-ns: sapiens, sapient-is ‘myopeiii, -as, -oe’;

-x: felix, felic-is ‘cuacmauswiii, -as, -oe’.

Bce mpunararensnseie 11 cknonenus n3menstores no Il rmacHomy BapuaHTy, TO
ecTh UMeroT B Abl. sing. Bcex Tpex poJaoB okoHuYaHue -7, B Gen. pl. — -ium. Nom. u
Acc. pl. cpennero poga okaHuuBaroTcsi Ha -ia, a Nom. u Acc. pl. Mmyxckoro u
KEHCKOTO poja — Ha -es. Acc. sing. My>KCKOTO M KEHCKOTO po/ia IMEEeT OKOHYAHHE -
em, a CpeJHOro poja — -€.

Singularis Pluralis
m f n m f n

Nom.,Voc | acer acris acré acr-es acr-es acr-ia
Gen. acr-1s acr-ium
Dat. acr-1 acr-ibus

Singularis Pluralis
Acc. acr-em | acr-em | acr-é acr-es  |acr-es | acr-ia
Abl. acr-1 acr-ibus

10.2. [eiicTBUTEJbHBbIC MPUYACTUS HACTOSIIIIETO BPEeMEHH
(Participium praesentis activi)

JleficTBUTEIbHBIE TPUYACTUS HACTOAILIEIO BPEMEHHM MO MOP(POJOrHYECKUM
MpU3HAaKaM MPUMBIKAIOT K npuiaratesbHbiM III ckioHeHHs OgHOro OKOHYaHUS HA -
ns. Participium praesentis activi oOpa3yeTcsi OT OCHOBBbI HH(pEKTa IyTeM
npucoenuuenus cyddukca -nt- k riaronam I, Il cop. cydduxca -ent- k rmaronam I1I,
IV cip. u nagexxapix okoHdanuit 111 rimacHOro CkioHeHus .

52



[Ipu stom Nom. sing. oOpa3syeTcsi curmMaTHYeCcKH, U Ha CTbIKe cyddukca u
OKOHYAHMS -S TPOUCXOAUT acCUMusius: (e)nt + -s — *(e)ns-s — (e)ns.

Participium praesentis activi MOXKeT MEPEBOJUTHCSA Kak ¢dopMaMu MPUYACTHUS,
TaKk 1 popMaMu JieenprUuacTusi HECOBEPUIEHHOTO BUA.

I crip. orna-re

Nom. sing. orna-ns ‘ykpawarowuti, -as, -ee; ykpauias’

Gen. sing. orna-nt-is

IT coip. doce-re

Nom. sing. docé-ns ‘obyuarowuti, -as, -ee; ooyuas’

Gen. sing. docé-nt-is

I crp. leg-ére

Nom. sing. leg-ens ‘wumarowuii, -as, -ee; wumas’

Gen. sing. leg-ent-is

IV cop. audi-re

Nom. sing. audi-ens ‘crywarowui, -as, -ee, ciywas’

Gen. sing. audi-ent-is

Kak wu npunaratensubie III  ckiOHEHMS, JEWCTBUTEIBHBIE MPUYACTHUS
HACTOSIIEro BpeMeHu ckioHsaroTcs o Il rmacHomy Bapuanty. Tonbko B hopme Abl.
sing. OHU OOBIYHO UMEIOT OKOHYAHHE COTJIACHOTO BapUaHTA -€.

Singularis Pluralis

m, f ‘n m, f n
Nom.=V .
oc docen-s docent-es |docent-ia
Gen. docent-1s docent-ium
Dat. docent-T docent-ibus
Acc. docent-em|docen-s  |docent-es |docent-ia
Abl. docent-é (NB!) docent-ibus

AHanornyHeli cyp@UKC HCMONb3yeTcss MpU O00pa30BaHUU JIEWCTBUTENIBHBIX
MPUYACTUIA HACTOSIIIETO BPEMEHU M B CIABSHCKHUX s3bIKax. OT OCHOBBI participium
praesentis activi ¢ cydduxcom -(e)nt- 0O6pa3oBaHbl MHOTHUE CYIIECTBUTEIbHBIC HA -
HT, PaclpOCTPAHEHHBIE B PYCCKOW PEUH:

areHT — OT agens, ntis ‘npueodsawuii 6 Osudicenue,; 0eucmayrouull’;

poueHT — ot docens, ntis ‘ooyuarowuii’;

HHTEJUTUreHT — oT Intelligens, ntis ‘3uarowuii, nonumarowuii’;

JabopanTt — ot laborans, ntis ‘pabomarowuii’;

NamueHT — OT patiens, ntis ‘mepnsawuti’

CTYAeHT — oT studens, ntis ‘uzyuarowuti, 3aHumarowuLics’.

YIIPA’KHEHUSA

l.IlepeBequre  Ha  JIATUHCKUM ~ A3bIK  CJIOBOCOYETAHMUS,  COIJIACOBAaB
IIPUJIAraTeNbHOE C CYIIECTBUTEIBHBIM, IIPOCKIOHANTE MTOJTYYEHHBIE CII0OBOCOYETAHMS
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B €IMHCTBEHHOM M MHOXXCCTBEHHOM 4YHCJIe: 3HAMEHUTHIN noyikoBozel (dux, ducis m
— ‘noaxoeodey’; clarus, a, um — ‘3Hamenumslii’); TIIyOOKOE MOpe (mare, 1s n — ‘mope’,
profundus, a, um — ‘enyb6oxuii’); cUIbHBIM BouH (miles, -itis m — ‘soun’, fortis, e —
‘cunvublil’); OeccmepTHeI Tpya (opus, -€ris n — ‘mpyo’, immortalis, e -
‘beccmepmmulii’).

2.00pa3yiiTe mpuUYacTUs HACTOSIIETO BPEMEHH ICHCTBUTEIHLHOTO 3ajiora OT
MIPUBEICHHBIX TJIar0JI0B, IEPEBEINUTE MOTYUCHHBIC IPUYACTHS Ha PYCCKHUM SI3BIK:

laboro 1 ‘pabomams’; aspiro 1 ‘cmpemumscs, ycmpemasmocs’; consto 1
‘yoepoicusamucs, ocmasamvcs Heusmennvim 'y simulo 1 ‘npumeopsamuca’; disserto 1
‘paccyscoamn, uccnedosams’; absorbeo 2 ‘noerowams’; doceo 2 ‘obyuams’; studeo
2 ‘yuumowca’; ago 3 ‘eecmu, denams, Oelicmeosams’; recipio 3 ‘noayuams’; repello 3
‘omnyeueamu (Hacexomwix)’; praesideo 2 ‘cudems énepeou, pykosooums’; reféro (3)
‘coobwamn, nepedasamo, 00OKIAOLIEAMNDb

3.IlepeBenute Ha PyCCKHIl S3BIK:

A. 1. Non est facilis ad astra via. 2. Longum et difficile est iter per praecepta,
brevé et efficax per exempla. 3. Omn€ initium difficilé¢ est. 4. Fortes non modo
fortlina adjtivat, ut est in vetéré proverbid, sed multo magis ratio. 5. Terra communis
est possessio omnium laboratium. 6. Dives est, qui sapiens est. 7. Veritatis oratio
simplex est. 8. Qualis rex, talis grex. 9. Timeo Danaos et dona ferentes. 10. Nemo
omnia potest scire. 11. Abiens abi. 12. Volens nolens.

B. 1. Dictum sapiente sat est. 2. Omnia praeclara — rara. 3. Omnia mea mecum
porto. 4. Duclint volentem fata, nolentem trahunt . 5. Séro venientibus ossa. 6. Multae
urbes, olim florentes, nunc dirtitae jacent.

C. 1. Sine virtute felices non erimus. 2. Milites fortes non mortem, sed infa-
miam timent. 3. Divitiac hominem felicem non faciunt. 4. Longum est iter per
praecepta, breve et efficax per exempla. 5. Nemo omnia potest scire. 6. Multi flores
hominibus utiles sunt. 7. Omnes homines natura libertati student. 8. Omnis ars
natiirae imitatio est. 9. Qualis rex, talis grex. 10. Omnia praeclara — rara. 11. Omnia
mea mecum porto. 12. Sapienti sat. 13. Difficilis, facilis, || jucundus, acérbus es idem,
Néc tecum possﬁm"vivére, néc sine té (Martialis).14. Cantica gignit amor ||et
amoérem cantica gignunt (Horatius). 15. Gratia, Musa, tibi! ||Nam tu solatia praébes.
T curaé requiés, || ti medicina venis (Ovidius).

De sacrificiis antiquorum

Poptli antiqui deos sacrificiis placabant. Apud Romanos plerumque sacerdotes
sacrificia parabant, nam sacerdotes juris divini periti erant. Supéris deis albas hostias
immolabant, inf €ris — nigras. Numérus hosti arum interdum permagnus erat.
Sacerdotes capita hostiarum ornabant cordonis et ante templa mactabant. Exta in aris
cremabant.

Deis praeterea vinum, lac, mel grata dona erant. Post sacrificia sacerdotes ad
hondrem dedrum eptilas parabant.
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De Achille
Cel €ber est Achilles, filius Peléi regis et Thetidis deae. Is particeps belli Trojani
erat. Cel€bre est scutum ejus, celebria arma. Et scutum et arma ei1 He-phaestus deus
fec€rat (plusquamperfectum ind. act. ot facio). Celébris est celeritas Achillis. Celerita
te sua incredibili et magno corporis robore Achilles Trojanis terribilis erat. Ira ejus
Graecis perniciosa erat. Mors Patrocli, ejus amici, Achilli dolores acres dat. Ob id
Hectorem ad pugnam provocat et virum fortem necat.

11. IPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne 9.
CPAJIATEJIBHBIE ITPUYACTHUSA NPOLIEJAIIETO BPEMEHU
(PARTICIPIUM PERFECTI PASSIVI).
JEACTBUTEJIBHBIE IPUYACTHUS BYJIYIIETO BPEMEHU
(PARTICIPIUM FUTURI ACTIVI)

11.1. CrpagaTenbHbIe NPUYACTHS NMPOLIEAIIEr0 BpeMeHH
(Participium perfecti passivi)

Participium perfecti passivi oOpasyeTrcsi OT OCHOBBI CyNUHA MPUOABICHUEM
POJIOBBIX OKOHYaHUM -us (M), -a (f), -um (n).

Ha pycckuil s3bIk 3TH (GOpMBI TEPEBOJATCS € MOMOIIBIO CTpajaTeIbHbIX
MIPUYACTUH MTPOLIEANIETO BPEMEHH.
I cip. orna-re; ornat-um
ornat-us ‘ykpauiennviu’

ornat-a ‘ykpawennas’
ornat-um ‘ykpauwiennoe’

III crp. scpib-€re, script-um
script-us ‘Hanucaumwiii’
script-a ‘Hanucannas’
script-um ‘nanucaunoe’

IV cop. audi-re; audit-um
audit-us ‘npocnywannsiii’
audit-a ‘npocnywannas’

audit-um ‘npocnywannoe’

IT crip. doce-re; doct-um
doct-us ‘obyuennwiii’
doct-a ‘ob6yuennas’
doct-um ‘obyuennoe’

N3MeHsr0TCS faHHbIe TpUYacTUs 1o Tuny npuiaratenabHbix [ u Il ckiioHenusl.

Singularis Pluralis
m n f m n f

Nom. doct-us | doct-um doct-a doct-i doct-a doct-ae
Gen. doct-i doct-ae doct-orum doct-aGrum
Dat. doct-0 doct-ae doct-1s
Acc. doct-um doct-am | doct-0s | doct-a | doct-as
Abl. doct-0 doct-a doct-is
Voc. doct-¢ | doct-um doct-a doct-i | doct-a | doct-ae
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11.2. JleficTBUTe/IbHBIE NPUYACTHS OYAYyLIEro BpeMeHH
(Participium futuri activi)

Participium futliri activi oOpasyeTcsi OT OCHOBBI CylHHAa MPHUCOCIUHEHHUEM
cydukca -ir- 1 poI0BbIX OKOHUaHUK -us (m), -a (), -um (n).

JlaHHbIe TpUYACTUS U3MEHSIOTCS MO Tuily npuiarareiabHbix [ u Il ckimoneHus.
YacTo oHU UMEIOT 3HAaYeHHe HAMEPEeHMs JieaTh 4To-1100. B pycckoM si3bIke TaKux
MIPUYACTHIA HET, TO3TOMY TMEPEBOIATCS OHU C TIOMOIIHIO OMTUCATENHHBIX (hOPM.

I ciip. orna-re; ornat -um

ornat-uir-us ‘mom, Kmo 6yoem yKpauiams, Hamepesarowuiics yKpauams ’;

ornat-ir-a ‘ma, komopas 6yoem yKpauams, Hamepesaroujascs YKpauamy 'y

ornat-iir-um ‘mo, umo 6ydem yKpauiamo, Hamepesaujeecs yKpauams .

II crip. docé-re; doct-um

doct-iir-us ‘mom, kmo 6yoem obyuams, HamepesarOWULcs 06y4ams’;

doct-iir-a ‘ma, komopas 6yoem obyuams, HamepesaOWascs 0oyuams ',

doct-iir-um ‘mo, ymo 6yoem obyuams, Hamepesaroweecs ooyuams .

I crp. scpib-ére; script-um

script-lir-us ‘mom, kmo 6yoem nucamv, HAMEPEBAIOUWULICA NUCANDb '}

script-ir-a ‘ma, komopas 6yoem nucamos, HAMEPEBAOWAACA NUCAMDb ',

script-ir-um ‘mo, umo 6yoem nucams, Hamepegaroujeecs: NUCAmy .

IV cop. audi-re; audit-um

audit-ar-us ‘mom, kmo 6ydem cayuams, HAMEPEBAIOWULUCS CLYULAMD '}

audit-iir-a ‘ma, komopas 6yoem ciyuiamos, HAMEPEBAIOWAACS CLYUAMD

audit-ur-um ‘mo, umo 6yoem ciuywiamo, Hamepesaroujeecs CIyuams .

Takum oOpa3oM, B OTIIMYUE OT PYCCKOTO SI3bIKA, B JIATUHCKOM SI3bIKE€ UMEETCSI
0 OJHOMY NPHYACTHIO /UIS Ka:KI0r0 BpeMeHH: participium praesentis activi,
participium perfecti passivi, participium futiiri activi (B pycckoM si3bIKe €CTh JBa
NPUYACTUS HACTOSINIET0 BPEMEHH U [BAa NPUYACTHUS TPOIIEINIer0 BpPeMeHHU;
npuvacTre OyayIero BpeMeHu OTCYTCTBYET).

11.3. IV cki10HeHHe CylIeCTBUTEIbHBIX (0OCHOBA HA *-17)

K 4yerBepTOMYy CKJIOHEHHIO OTHOCSTCA CYLIECTBUTEIBHBIE MYKCKOI0 Poaa,
okaHuuBaromuecss B Nom. sing. Ha -US, U CYIIECTBUTE/IbHBIE CpPeHEro poja,
okaHuMBaromuecs B Nom. sing. Ha -ui. B Gen. sing. cymiecTBUTeNnbHbIE 000UX POAOB
AMEIOT OKOHYAHUE -US:

vultis, Gis, m ‘uyo’;

corn, Us, n ‘poe’.

[To IV Tumy CKIOHSIOTCA TaKXk€ HECKOJIbKO YAaCTOTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
YKEHCKOT'0 poja:

domus, Ts, f ‘Oom’;

manus, Us, f ‘pyxa, ompso’.

BonpmuHCTBO cymiecTBuTENbHBIX [V CKIOHEHHS 00pa30BaHbl OT TJIATOJIOB U
HMMEIOT 3HAUEHUE COCTOSTHUSA WU JEUCTBUSL:
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motus, us ‘osudicenue’ — oT movere, 2 ‘0suecams’;
statlis,us ‘cocTosiHue, MoJIOKeHne — oT stare, 1 ‘CcTosATh’;
actus, us ‘Oeticmsue’ — ot agere, 3 ‘Oeiicmseogams
sensus, us ‘uyecmeo’ — OT sentire, 4 ‘uygcmeosamy ’;

visus, us ‘3penue’ — ot videre, 2 ‘6udems’.

Masculinum Neutrum
Singularis Pluralis Singularis Pluralis
Nom.=Voc. vult-iis vult-its corn-i corn-ua
Gen. vult-its vult-uum corn-us corn-uum
Dat. vult-ul vult-ibus corn-i corn-ibus
Acc. vult-um vult-is corn-u corn-ua
Abl. vult-u vult-ibus corn-i corn-ibus

11.4. VcrkiioHeHHe CylIeCTBUTEIbLHbIX (OCHOBA HA ¥-€)

K mnsaTtoMy CKJIOHEHHIO OTHOCSTCSI HEMHOTOYHUCIICHHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIC
’KEHCKOr0 poja, okaHunBaromuecs B Nom. sing. Ha -€s, a B Gen. sing. — Ha -€i.:

res, rei, f ‘Oeno, sewyn, npeomem’;

fides, fidei, f ‘sepa’.

Singularis Pluralis
Nom.=Vo
c r-€es r-€s
Gen. r-el r-erum
Dat. r-el r-eébus
Acc. r-em r-es
Abl. r-e r- ebus
YIIPAKHEHUSA

1.06pa3zyiite ¢popmsbl participium perfecti passivi u participium futtiri activi en.
U MH.Y. OT IJIarojioB accusare ‘OOBUHSATH’, dicére ‘TOBOPUTH , ponere ‘CTaBUTH,
pacrionarath’, Sentire ‘4yBCTBOBaTh, MOHUMAaTh’, monstrare ‘moka3biBaTh’ (C
MIepEBOJIOM).

2.Ilpockmonsiite ogHO M000€ participium perfecti passivi B My>KCKOM poie |
oJTHO JIF000e participium futiiri activi B 5KEHCKOM pojie.

3.IIpockioHsiiTE ¢ TIEPEBOAOM CIEAYIOIIHUE CIIOBOCOYCTaHHS: plenus gradus,
gelu aspérum, nostra res publica.

4.0npenenure rpaMMaTHYECKOE 3HAUYEHUE Ka)XJOrO CJIOBA WM IEPEBEAUTE
IPEJIOKEHUS.
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A. 1. Vox audita perit, litt€ra scripta manet. 2. Vae victis! 3. Disciptlus meus
fabtilam lectam nobis narrat. 4. Injuriam qui factiirus est, jam facit. 5. Est ille vir
bonus, sed non satis doctus atque eruditus. 6. Hostes appropinquant urbem
oppugnatiiri et agros vastatiiri. 7. Dimidium facti, qui coepit, habet. 8. Magna pars
hominum navigatiira de tempestate non cogitat.

B. 1. Canes sunt custdodes domuum. 2. Pro domo mea dicam. 3. Est rerum
omnium magister usus. 4. Manus manum lavat. 5. Dies diem docet. 6. Est modus in
rebus. 7. Nulla dies sine linea. 8. Nihil agenti dies est longus. 9. Amicus certus in re
incerta cernitur. 10. Felix, qui potuit rerum cognoscére.

12. TIPAKTUYECKOE 3AHATHUE Ne 10.
BPEMEHA CUCTEMBI IIEP®EKTA JEMCTBUTEJIBHOT'O 3AJIOT'A

[lTepdext (mpormieniiee 3aBEepIIEHHOE BpPEMs) 4Yallle BCEro0 COOTBETCTBYET
PYCCKOMY TIPOIICIIIEMY BPEMEHH COBEPIIICHHOTO BH/Ia M UMEET J1BAa 3HAUCHHUS:

1) BeIpakaeT gecTBHE, 3aKOHYUBIIIEECS B TIPOIIIIOM.

Veni, vidi, vici (Caesar) ‘A npuwen, ysuden, nobeoun’;

2) BBIpaKaeT COCTOSTHME, CIIOKUBIIIEECS B HACTOSIIEM KaK pe3yjIbTaT JEHCTBHUS
B IIPOIILJIOM.

Ex€gi monumentum (Horatius) ‘4 60306ue namsamuux’ (T.€. OH CYIIECTBYET U B
HACTOSILEM).

12.1. O6pa3zoBanue 1. ex. 4. nepdexra. OcHoBa neppexra

®opma 1 1. en.u. nepdekra (2-1 ocHOBHasi gopma riarojia) oOpazyercsi OT
OCHOBBI HH()EKTa CICAYIOIIMMH CTIOCOOaMHU:

1) y rnaronos I u IV cnp. — npucoeaunenuem -vi (neppekrt Ha -vi):

orna-vi ‘s ykpacun’;

audi-vi ‘sz ycaviwan’.

2) y rnaronos Il crip. — mpucoenuuenueM -ui (nepdekt Ha -ui):

doc-ui (€ Bemagaet) ‘s o6yuun’.

3) y rnaroznos III cnp. — npucoenunenuem -si (mepdexr Ha -si):

scrib-€re, scrip-si (b — p) ‘2 nanucan’

dic-€re, dixi (¢ + s — X) ‘a2 cxaszan’;

mitt-ére misi (tt +s — 8) ‘g2 nocnan’.

4) myTeM yABOEHHMS HAUYaJbHOTO COIJIACHOTO OCHOBBI MH(eEKTa (TmepPeKkT c
YABOCHUEM ):

curr-&re, cucurr-i ‘s npubesican’;

cad-€re, cecid-1 ‘a2 ynan’;

da-re, déd-1 ‘s oan’.

5) nyTeM yIJIMHEHUS KOPHEBOTO TJIACHOTO (MEP(PEKT C YITMHEHUEM ):

— 0e3 m3MeHeHus kauectBa: l&g-€re, leg-1 ‘a mpouuman’; vidé-re, vid-1 ‘a
yeuoen’;

— C U3MEHEHHEeM KadecTBa (& — €): capé-re, Cép-1 ‘s 6351’
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CrenyeT 3aoOMHUTH €I1le TpU Tiaronia, oopasyroumx ¢opmy 1 1. ema.u. nepdexra
NP TIOMOIIH y/UTMHEHHsI KOPHEBOT'O TIIACHOTO C M3MEHEHUEM €ro KauecTBa: ag-&re, eg-i
‘s nooeticmeosan’, jac-€re, jéc-1 ‘s opocun’, fac-€re, fec-1 ‘s coenan’.

6) TIyTeM BBIMaICHUSI HOCOBOTO 3BYKa (MEePPEKT C BBINAICHIUEM HOCOBOTO):

vinc-&re, vic-1 ‘s nobeoun’.

7) npubaBiieHHEM HEIMOCPEACTBEHHO K OCHOBE MH(pEKTa OKOHYaHMS -1 (epdekT
C IIPOCTEHIIICH OCHOBOM ):

statu-€re, statu-i ‘s nocmaeun’;

defend-¢€re, defend-i ‘s sawumun’

OcHoBa mepdexTa oOpasyeTcs OTCEYCHHEM OKOHYaHMS -1 OT 2-H OCHOBHOM
dbopmbl Tiarona — 171. en.d. mepdexra.

12.2. Ilpomeainee 3aBepiiéHHOE BPeMsl U3bSABUTEIbHOI0 HAKJIOHEHHS
neictBuTeIbHOTO (Perfectum indicativi activi)

Perfectum indicativi activi oOpa3syercs OT OCHOBHI Hep(eKTa IMyTeM
MPUCOCIMHEHUST JIMYHBIX OKOHYaHUW mnepdextra. Ita ¢dopma dHale BCEro

IICPCBOAUTCA C ITIOMOIIBIO I'VIAT0JIOB IIPOMICAIICTO BPpCMCHHU COBCPIIICHHOI'O BHUAA.

JInyHble OKOHYAHMA NepdeKTa

Singularis Pluralis
1. -i -imiis
2 I -isti -istis
3L -it -erunt (-ere)
I cip.: orna-re, ornav-i
Singularis Pluralis
1 | ornav-i ‘s ykpacui (a, 0)’ ornav-imiis ‘Mbl
JL yKpacuiau’
2 | ornav-isti ‘Tel ykpacuin (a, ornav-istis ‘Bbl
J. 0)’ yKpacuiu’
Singularis Pluralis
3 | ornav-it ‘oH (a, 0) yKpacui | ornav-érunt (-ére) ‘oHu
T (a,0)’ yKpacwin’
III cop.: vinc-€re, vic-i
Singularis Pluralis
1 | vic-1 ‘s mobdemun (a, 0)’ vic-imiis ‘Mbl
J1. rmooexuim’
2 | vic-isti ‘TeI MOOeaUa (a, |vic-istis ‘Bbl moOeauIn’
I 0)’
3 | vic-it ‘on (a, 0) mobeaunn | vic-érunt (-ére) ‘oHU
J. (a, o)’ nooeam’
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12.3. Perfectum indicativi activi rinaroaa «SUM, FU-I, ESSE»

[lepdexkr rmarona esse oOpasyercs OT OCHOBBI mniepdekra fu- mnyrem
npucoeauHeHus nepGeKTHBIX OKOHYAHUH.

Singularis Pluralis
1 . fu-1 ‘s ObLT’ fu-imiis ‘Mb1 ObLTH’
2 7. fu-isti ‘“Tb1 ObLT’ fu-istis ‘Bbl ObLITH’
3 fu-it ‘on ObLT’ fu-érunt ‘oun ObUIN’

O6pazoBanue Gopm npoueamiero Bpemenu raaroja BbITh ot npyroit ocHOBBI
ABJISIETCA XapaKTEPHOU YEPTON MHAOEBPOIIEHCKHUX A3BIKOB. Cp.:

Pyc.s3. | Hem. a3. | Anri. s13. | ®paH. 3.
3n.en.| onecmb— | erist—er | heis—he | il est—il
9, OH OblNl war was fut

[Togo6HOe nonosiHeHue (popM 0HOTO cioBa popMaMu, 00pa30BAHHBIMU OT
JAPYTOro KOPHs, Ha3bIBAa€TCs CYNIIETUBHOCTBIO (OT Jat. supplére, 2 ‘Oononnams’,
suppletivus, a, um ‘OononHumenvhsiii’).

12.4. IlnrockBaMniep(eKT U3bABUTEIBLHOT0 HAKJIOHECHUS AeCTBUTEIHHOIO
3asora (Plusquamperfectum indicativi activi)

Plusquamperfectum o3Ha4aer nAeWCTBHE, COBEPIICHHOE paHBINE APYTroro
NeucTBUs, OTHOcsmlerocss K mnponuioMmy. Plusquamperfectum indicativi activi
o0Opa3yeTcst OT OCHOBHI TTepdeKTa MyTeM MpucoeauHeHus cyhdurca -€ra- U JTHIHBIX
OKOHYAHUM JIEUCTBUTEILHOIO 3aJI0Ta.

Ota (opma daie MepeBOAUTCS C MMOMOIIBIO TJArojOB MPOIIEANICTO BPEMECHH
COBEPIIICHHOTO BH/Ia U HAPEUHs paHee.

IV crop.: audi-re, audiv-i

Singularis Pluralis
1 audiv-éra-m audiv-éra-mus
I ‘st ycnpImai (a, o) ‘MBI yCIIbIIIATN
) (panee)’ (panee)’
5 audiv-éra-s audiv-éra-tis
I “Tpl ycabIai (a, 0) ‘BBI yCJIBIILIATIN
) (panee)’ (panee)’
3 audiv-éra-t audiv-éra-nt
I ‘oH (a, 0) ycublmaln (a, o) ‘OHU yCIIbIIIATN
' (panee)’ (panee)’
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12.5. Plusquamperfectum indicativi activi rinmarona «SUM, FU-I, ESSE»

Singularis Pluralis
1 | fu-éra-m ‘s 6w (a,0) | fu-érda-mus ‘™Mbl ObLIH
T (panee)’ (panee)’
2 | fu-éra-s ‘Tei ObLI (a, O) fu-era-tis ‘Bbl OBLIH
T (panee)’ (panee)’
3 | fu-éra-t ‘oH (a, 0) Ob11 (a, | fu-éra-nt ‘oHU OBLTH
7. 0) (panee)’ (panee)’

12.6. Byayuiee BTopoe BpemMsi U3bSIBUTEJIbHOI0 HAKJIOHEHHUS 1eliCTBUTEIbHOT0
3ajiora (Futurum II indicativi activi)

Futirum exactum (secundum) (futurum II) Bepakaer paeiicTBUE, KOTOpOE
3aKOHYUTCS U OyJIeT MpeIIecTBOBaTh ApyroMy JaeicTBHIO B OyaymeM. Hanmpumep, B
nocioBulle Ymo noceewb, mo u nodxcHewtb TIArol noceeuib JOMKEH CTOSTh B
Futurum II, a noorcnews — B Futurum 1. B cOBpeMEHHOM pPYCCKOM SI3BIKE TaKOTO
BPEMEHH HET.

Futirum II indicativi activi oOpa3yerca OT OCHOBBI TmepdeKkTa myTeMm
npucoeguHenust cypdukca -€ér- (B 1 n.em.u.) wim cypdukca -€ri- (B OCTAIBHBIX
(dhopmax) ¥ JIMYHBIX OKOHYAHUMN JEeHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta.

OTta (bopMa INCpCeBOAUTCA C IIOMOIIBbIKO IJIAr'0JIOB 6y,Z[YHICFO BpPCMCHH
COBCPUICHHOI'O BHJIa U HAPCUHUA paHeeE.

III crip. curr-€re, cucurr-i

Singularis Pluralis
cucurr-er-0 cucurr-eri-mus
ln| . , | ,
s mpubery (panee) MBI TPUOEKUM (paHee)
cucurr-eri-S cucurr-eri-tis
2 1. ‘Tl MPUOEKUILID ‘BbI NpuOexuTe (panee)’
(panee)’
Singularis Pluralis
cucurr-eri-t cucurr-eri-nt
3n.| ‘oH(a,o)npubexutr | ‘oHu mpuderyt (panee)’
(panee)’

12.7. Futurum II indicativi activi rimaroaa «SUM, FU-I, ESSE»»

Singularis Pluralis
1 1. |fu-er-o ‘s Oyny (panee)’| fu-éri-mus ‘Mbl OyqeM
(panee)’
2 n.| fu-éri-s ‘TBl Oymemib | fu-éri-tis ‘BbI OyaeTe
(panee)’ (panee)’
3 1. | fu-éri-t ‘oH (a, 0) Oyner | fu-eri-nt ‘oHu OyAyT
(panee)’ (panee)’
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YIIPA’KHEHUSA
1.00pa3yiiTe ykazaHHble QOpMbI (C MEpeBOJOM) OT rjarojioB laborare
‘paboTtath’, rumpére ‘pBaTh’, punire ‘Haka3biBaTh’ . [IepBBIi I1aros nmpocrpsraite B
dopme perfectum indicativi activi, BTopoit — B plusquamperfectum indicativi activi,
Tpetuii — B popme futurum II indicativi activi.

2.0mpenenuTe TpaMMAaTUYECKOE 3HAUCHHUE Ka)XJOrO CJIOBAa M TEpPEeBEAUTE
MIPEIIOKEHUSI.

A. 1. Helvetii legatos ad Caesarem petitum pacem misérunt. 2. Promisisti ad me
venire, sed non venisti. 3. Milites Romani multas urbes in Gallia expugnaveérunt et
ingentem earum numérum deleveérunt. 4. Senatores Romani Ciceronem constilem,
postquam civitatem Romanam servavit, patrem patriae nominaverunt. 5. Milites
Romani partem navium hostium depressérunt, alias naves cum hominibus
deduxérunt. 6. Gaius Julius Caesar, postquam a Pharnace, rege Pontico, victoriam
reportavit, ad amicum suum scripsit: “Veni, vidi, vici”.

B. 1. Hannibal primus suas copias in Italiam trans Alpes, quas nemo ante eum cum
copiis superavérat, traduxit. 2. Respondébo tibi, sed non ante, quam tu ipse mihi
respondéris. 3. Sententiam mutabitis, si omnia audiveritis. 4. Heri affuistis. Hodie
adestis. Cras aberitis. 5. Scipionis filiae ex aerario dotem accepérunt, quia nihil illis
reliquérat pater. 6. Horatio Cocliti, qui Romam servavérat, Romani grati propter
audaciam ejus aéneam statuam collocaverunt.

13. MIPAKTUYECKOE 3AHATHE Ne 11.
BPEMEHA CUCTEMBI IIEP®EKTA CTPAJATEJIBHOI'O 3AJIOT'A

Bpemena cucrempl nmepdexta  cTpamaTenbHOro  3ajora  00pasyroTcs
AHAJIUTHYECKH — C IIOMOIIIBIO BCIIOMOTATENIbHBIX [IAr0JIOB. DTUM OHHU OTIMYAKOTCS
OT BpEMEH CHUCTeMbl NepdekTa ACUCTBUTEIBHOrO 3ajora (M BCEX MPOUYMX paHee
M3YYEHHBIX (POpM), KOTOpBbIE 0O0OPa3yIOTCsI CHHTETHYEeCKH — C MOMOIIbI0 cy(hHUKcoB
U (aekcuil.

13.1. IIpomeaniee 3aBepieHHOE BpeMsi M3bABUTEILHOI0 HAKJIOHEHUSI
crpaaarebHOro 3anora (Perfectum indicativi passivi)

Perfectum indicativi passivi 00pa3yeTcs COYETaHHWEeM CTPaJaTesIbHOTO
MpUYacTHs TpoIIeanero BpeMenu (participium perfecti passivi) u rjaroja esse B
dbopme praesens indicativi activi.

part.perf.pass. + ESSE (praes.ind.act.)

I crip. orna-re, ornat-um
part.perf.pass.: ornat-us, -a, -um

62



Singularis Pluralis
ornatus,-a,-um Sum
‘s ObUT yKpallleH, MEHs|ornati,-ae,-a SUMUS

In. |ykpacunm’; ‘MBI OBLTM  YKpAIIICHBI,
ooci.: ‘s €CTh[HAC YKpacuiu’
YKpalleHHbIN
ornatus,-a,-um €s orndti,-ae,-a estis

21 |°Tel OBUT  yKpalleH,|'Bbl OBUIM  YKpAIEHBI,
Te0s1 yKpacwim’ BaC YKpacwin’
ornatus,-a,-um est

ornati,-ae,-a sunt
‘OHM  OBUT  yKpallleHBI,
UX YKpacuiu’

‘oH (a, o) Obu1 (a,0)
yKpaiieH (a,0), ero (ee)
yKpacuiau’

3.

13.2. IlmrockBamMnep(eKT U3bABUTEIHLHOI0 HAKJIOHEHHUS CTPAJATEIbHOI0
3as0ra (Plusquamperfectum indicativi passivi)

Plusquamperfectum indicativi passivi oOpa3yeTcsi coueTaHUEM CTPaIaTeIbHOTO
MpuYacTus Mpolleaero BpeMenu (participium perfecti passivi) u riarosia esse B
dbopme imperfectum indicativi activi.

part.perf.pass.+ ESSE (imp.ind.act.)

1V cnp. audi-re, audit-um

part.perf.pass.: audit-us, -a, -um

Singularis Pluralis
auditi,-ae,-a eramus
1 auditus, -a,-um eram ‘MBI ObLIH
1 ‘s ObLT (a,0) ychblmiad (a,0),|yCIbIIIaHbI,
" |MeHs ycnblanu’ (paHee)’  |HacC YCIBILIATIN
(panee)’
auditus, -a,-um eras auditi,-ae,-a eratis
2 |[‘tel ObuT (a,0) YCIHBINIAH| BBl OBUIN YCIIBIIIAHBI,
1. |(a,0), BaC yCIbIIIATN
TeOs ycnplmanu (panee)’ (panee)’
auditus,-a,-um erat auditi,-ae,-a erant
3 |'on (a, o) Obul (a,0)‘OHU OBUT YCIIBIIIAHBI,
J. |ycabliiad (a,0), ux yCIBIIIATN
ero (ee) ycublmanu (panee)’ [(panee)’
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13.3. Byayuiee BTopoe BpeMsl H3bSIBUTEIbHOT0 HAKJIOHEHUS] CTPAJATEIbHOT0
3aj0ora (Futirum II indicativi passivi)

Futirum II indicativi passivi o0pa3yeTcs COYETaHHEM CTPaJaTeIbHOTO
IpUYacTUsl MpouIeaero BpemMenu (participium perfecti passivi) u riaroia esse B
dopme futurum I indicativi activi.

part.perf.pass. + ESSE (fut. I ind.act.)

[T crp. vinc-€re, vict-um (HOCOBO# N BBITIAAACT)

part.perf.pass.: vict-us, -a, -um

Singularis Pluralis
1 victus, -a,-um ero victi, -ae,-a erimus
I ‘e Oymy moOexneH (a,0)‘Mbl Oynem
" |(panee)’ no0OexieHs! (paHee)’
5 victus,-a,-um €eris victi,-ae,-a eritis
I ‘Tl OyIe1Ib MO0k IEH (a,0)| BBl Oynere
" |(panee)’ no0OexieHs! (paHee)’
3 victus,-a,-um erit victi,-ae,-a erunt
I ‘oH (a, 0) Oyaer moOexaeH| OHU OoynyT
(a,0) (panee)’ no6exieHs! (panee)’
YIIPA’KHEHUSA

1.06pa3yiiTe yka3zaHHble (JOPMBI OT TIJIAroJIOB monstrdare ‘TmoKasplBaTh’, delére
‘pazpymiate’, carpére ‘cpwiBaTh’ (C mepeBojoMm). [lepBbiii riaron mpocrpsiraite B
dopwme perfectum indicativi passivi, BTopoit — B popme plusquamperfectum indicativi
passivi, Tpetuii — B popme futiirum II indicativi passivi.

2.0mpenenuTe TpaMMAaTUYECKOE 3HAUCHHUE KaXKIOTO CJI0OBA M TEPEeBEIUTE
MPEIIOKEHUS.

A. 1. Troja a Graecis deléta est, sed memoria Trojac ab Homeéro poéta servata
est. 2. Alexander Magnus ab Aristotéle, viro sapienti, eruditus est. 3. Magna classis
Persarum parvo numéro navium Graecorum apud Salamina victa est. 4. Alea jacta
est. 5. Accépi omnes epistlilas, quae a te missae erant. 6. Romilus et Remus, ut fama
est, in eisdem locis, ubi flumine Tib&ri expositi et a pastore educati erant, urbem
condére statu€runt.

B. 1. Roma condita in Latio, in laeva ripa fluminis Tibéris. 2. Multa bella a
Romanis terra marique magna cum pertinacia gesta sunt. 3. Acta est fabula. 4.
Calchas sacerdos Graecis, in Trojam navigantibus: ‘“Nonsolventur naves, — inquit, —
priusquam Agamemnonis filia immolata erit”. 5. Multarum gentium urbes ab
Herodoto, scriptore Graeco, visae et mores earum ab eo descripti sunt 6. Si concordia
bellis civilibus perturbata erit, omnes cives miséri erunt. 7. Babylon altis muris cincta
erat. 8. In templdo Apollinis Delphico inscriptum erat: “Nosce te ipsum”. 9. Oppida
vestra satis muniéntur, si ipsi viri fortes fueritis
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14. IPAKTUYECKOE 3AHATHE Ne 12.
IMPUYACTHBIU OBOPOT ABLATIVUS AB§OLUTUS
(ABJIATUB CAMOCTOSTEJIbHBIN)

14.1. OcoOeHHOCTH 3HAYECHHS PUYACTHH B JATHHCKOM SI3bIKE

JlatuHckue participium praesentis activi u participium perfecti passivi UMEIOT He
abCoIOTHOE, @ OTHOCUTEJIIBHOE BPEMEHHOE 3HAu€HHE, TO €CTh OHM O0003HAYaIOT
BpeMsi He camMu 1o ce0e, a MO OTHONIGHHWIO KO BpPEMEHHU, BBIPAKECHHOMY B
OpeJIoKEHUN JUYHOM (opmoi riarona (B PYCCKOM SI3bIKE MPUYACTUS MOTYT
BBIpaXKaTh BpeMs U aOCOITIOTHO, 1 OTHOCUTENBHO).

Participium praesentis activi o00o3Ha4daeT [eHCTBHE, OJHOBPEMEHHOe C
JEUCTBHUEM IJ1aroJia-cKazyeMoro.

Video amicum epistiilam scribentem. ‘4 suorcy opyea, nuwyweeo nucemo (=
KOMOpblll nuuiem 8 0aHHoe 8pems)’.

Videbam amicum epistilam scribentem. ‘1 suoen opyea, nucasuieco nucomo
(= Komopulil nucan 8 0aHHOe 8peMsl)’.

Videbo amicum epistiilam scribentem. ‘5 ysuoiwcy opyea, nuwgywezo nucomo (=
Komopbwlil 6yoem nucams 8 OaHHOe 8peMsl)’.

Participium perfecti passivi 0003HauaeT JeHcCTBHE, NpeAleCTBYIOIIee
JNEUCTBUIO YITPABJISIONIETO I1aroia.

Video (vidi, vidébo) epistilam scriptam. ‘A suorcy (ysuoen, yeusicy)
HanucamHuoe NUCbMo .

DTN 0COOEHHOCTH 3HAYCHHMSI JJATUHCKUX MPUYACTHH HEOOXOAMMO YUHTHIBATH MPHU
NEPEBO/IE Ha PYCCKUH s13bIK 000poTa Ablativus absolitus.

14.2. Ablativus absoluitus ¢ npu4acrTuem

Ablativus absoliitus (abmatuB camocrositenbHbI, OT absolvo, absolvi,
absolitum, 3 ‘omoenams, oceobodxcoams’) — 3T0 000COOJICHHBIN MPUYACTHBIN
000pOT, BBIpAKAIOIIUN CIOKHOE 00CTOsATENhCTBO. OH TpeACTaBIsIeT Cco0Oi
HEPACTOPKUMBIM KOMIUIEKC W3 JIBYX OCHOBHBIX YJIEHOB, COTJIACOBAHHBIX MEXKITY
coboii B Ablativus: cyniecTBUTEIbHOIO (CyOCTAaHTUBUPOBAHHOTO MPUJIAraTeIbHOTO,
MECTOMMEHUS WM YUCITUTEIBHOTO), KOTOPOE SIBISICTCS JIOTHISCKUM TOJJICIKAIINAM, H
NPUYACTHUSI HACTOSAIIETO WU TPOIIEANICTO BPEMEHH, KOTOPOE SIBIISICTCS JIOTHICCKAM
ckazyeMbIM. O0OpOT HA3bIBACTCS CAMOCTOSITEILHBIM, TOTOMY YTO OH HE 3aBUCHUT HU
OT OJIHOTO W3 YJICHOB MpEMIOKeHHUSI. B ydeOHO# auTeparype ero 4acto BBIACISIOT
3aMsThIMH.

SIBIAsICH CHOKHBIM 00CTOSATEIBCTBOM, Ablativus absoltitus oTBewaeTr Ha
BOIIPOCHI KOr/Aa? mo4yeMy? KakuMm o0pa3oM? mpH KaKOM YCJIOBUHM? HECMOTPS Ha
4YT0? ¥ MOXET MEePEBOJAUTHCS HA PYCCKUIM S3BIK TPEMsI CIIOCOOaMMU:

1) mpuaaTOYHBIM OOCTOSTENHCTBEHHBIM MPE/IJIOKEHUEM C COI03aMU K020d, 6 Ho
eépemsa Kak, nocjlie moz2o Kak, mak Kak, ROCKOAbKy, Xomsa, ecau v 1p. B Ttakom
Ciydae CyIIECTBUTEIHHOE WJIM MECTOMMEHHNE B a0JIaTUBE CTAHOBUTCS TIPH MEPEBOJIC
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dbopMabHBIM (T.€. TOMJIWHHBIM) TOJICKANTUM TPUIATOYHOTO TPEIIOKCHHS, a
NPUYACTHE 3aMEHIETCS COOTBETCTBYIOIIUM TJIAr0JIOM B JIMYHOUN popMe U CTAHOBHUTCS
(dbopMaIbHBIM CKa3yeMbIM.

Rosis florentibus (Abl. abs.), gaudeo. ‘I padyroce, koz0a (= mak kak) usemym
posbl’;

Hirundiné advolanté (Abl. abs.), ver exspectamus. ‘Kozda (= ecnu)
NpULemarom 1acmoyku, Mbl OHCUOAEM BECHY

2) OTIJIaroJIbHBIM CYIECTBUTEIBHBIM C MPEJIOTOM.

Romiilo regnanté (Abl. abs.) bellum cum Sabinis fuit. ‘Bo epems npasnenus
Pomyna 6vina éotina ¢ cabunsnamu’;

Solé occidenté (Abl. abs.) animalia dormiunt. ‘C 3axodom coanya scusomuvie
3aceinarom’;

3) meenmpuvacTHHIM OOOPOTOM. DTO BO3MOXKHO B TOM CIIydae, €ClId B COCTaB
Ablativus absoliitus BXOIUT npuyacTe MpoIIeIIIero BpeMeHH, KOToOpoe 0003HavYaeT
JICHCTBUE TOTO K€ JIUI[A, YTO U IIaroj-ckazyeMoe B MPEIJI0KECHHH.

Testamentd factdo (Abl. abs.), mulier moritur (Cicéro). ‘Coenas 3agewanue,
JHCEHWUHA ymupaem

Peciinia acceptd (Abl. abs.), venditor rem tradidit. ‘/lonyuus denveu, npooasey
nepeoan eews’.

B o6opotre Ablativus absollitus ynoTpeOyisiOTCs TOJIBKO JIBa MPUYACTHUS:
participium praesentis activi u participium perfecti passivi. Participium praesentis
activi B cocrtaBe Ablativus absoliitus o0o3HawyaeT jgeilicTBHE, NPOTEKAIOIIEE
OJHOBPEMEHHO C JIeHiCTBHEM, 000O3HAUYEHHBIM TIJIar0oJIOM-CKa3yeMbIM, a participium
perfecti passivi — neiicTBue, MpealiecTBYOIIee IeHCTBUIO ckazyeMoro. Ha pycckuit
SI3BIK OTH TPUYACTHUS TEPEBOAATCS TJIArOJIOM B TOM XK€ BPEMEHH, B KaKOM CTOUT
CKazyemoe.

Medicus vénit, acgrotd dormienté (Abl. abs.). ‘Bpau npuxooum, koeoa 6o1bHO1

cnum’.
Medicus venit, aegrotd dormienté (Abl. abs.). ‘Bpau npuwen, xozcoa 6ovHOl
VCHVL'.
Medicus veniet, acgrotd dormienté (Abl. abs.). ‘Bpau npudem, xozcoa 601bHOl
ycHem’.

Tarquinido Superbo expulso (Abl. abs.), duo consiiles creati sunt. ‘/locre mozo
kax Tapxeunuii I'opOvlil ObLl uzeHaH, ObLIU U3OPAHbL 08A KOHCYAA .

14.3. Ablativus absoluitus 6e3 npuyacrTus

Nuorga B coctaB oboporta Ablativus absoliitus He BXoaAMT mpu4yacTue, a OH
COCTOUT M3 JIBYX CYIIECTBUTEJIbHBIX (MU MECT. + CYIII., CYIII. + MPHIL ), CTOSIINX B
abaatuse. [Ipu 3TOM nepBoe CIIOBO — JOTHUECKOE TOJIJIC)KAIIEe, a BTOPOS — MMEHHAs
94acTh JIOTHYECKOTO CKa3zyeMoro oOopora. BcmomorarenbHass 4acTh JIOTHUYECKOTO
CKa3yeMOro OTCYTCTBYET, TaK KaK B JATUHCKOM SI3bIKE Y TJIaroJia esse HeT MPUIacTHid
HACTOAIIECT0 M IIPOIICANIer0 BpeMeHH. Ecim Takoe CiloXKHOe 00CTOATEIbCTBO
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MEePEBECTH TPHUAATOYHBIM MPEIJIOKEHUEM, TO B HEM B Ka4deCTBE CBSI3KH Oyjaer
UCTIONb30BaHa JINIHAas popMa Tiiaroia esse.

Caesaré ducé (Abl. abs.) Romani Galliam occupaveérunt. ‘Koeoa Llezapv OvLn
NOJK0B0OUeM, pumisine 3axeamuau I aniuio’

Me puéro (Abl. abs.), motus terrae fuit. ‘Koeoa 1 (6bL1) Manbuukom, npouzouino
3emaempscenue’.

YIIPAYKHEHU A

1.0OmpenenuTe TIpaMMaTHYSCKOEC 3HAYEHHE KaKJIOTO CJoBa W IICPEBEINTE
MIPEITIOKCHUS.

A. 1. Artes innumerabiles repertae sunt, docente natiira. 2. Autumnd ineuntg,
aves avolant. 3. Ea oratione habita, postulantibus militibus et studio pugnae
ardentibus, Caesar tuba signum dedit. 4. Castris munitis, Caesar ad oppugnationem se
comparare coepit. 5. Hostibus circumventis, Romani proelium committére
constitu€runt.

B. 1. Me absente, consilium bonum captum est. 2. Bello Helvetiorum confecto,
tottus fere Galliae legati ad Caesdrem conven€runt. 3. Dudbus litigantibus, tertius
gaudet. 4. Re felicissime celerriméque gesta, Caesar terrestri itinére Alexandriam
contendit.
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W3n. 4, non. — M., «Beicui. mkoma», 1975. —479c.

4. I'apuuk, A. B. Jlatunackuit s3pik = Lingua Latina : yueOHUK IJIs CTYJCHTOB
VUpPEXKIACHUN BBICIIETO O00pa30oBaHUS 1O (PIIOJOTHYSCKUM U HUCTOPHYCCKUM
cnenuainbHocTIM / A. B. T'apauk, I'. U. llleBuenko. — Munck : BI'Y, 2012. — 263 c.

5. Tapuuk, A. B. Jlatunckuii si3p1ik = Lingua Latina : yyeObHoe mocobue ais
CTYJICHTOB (DHIJIOJIOTMYECKUX M HUCTOPUYECKUX CIEHUATBHOCTEH yUYpEeKICHUMH,
00ecreynBaroIIMX MOJTyYEHHE BBICIIETO
obpazoBanus / A. B. I'apuuk, I'. U. llleBuenko. — Munck : BI'Y, 2004. — 246 c.

6. TI'omon, JI. H. JlatmHCKMil S3BIK : y4eOHO-METOIUYECKOE I10COOHE JIIA
CTYJICHTOB  TYMaHUTapHOTO  (akynbTeTa  crnenraibHocTH  «COBpEeMEHHbBIC
nHoctpanubie  s3pIku» / JI. H. T'omon, A. B. Kupuuenko, O. I'. [Ipokomuyk;  mon
pen. I'. W. lllesuenko. — Munck : BI'Y, 2010. — 178 c.

7. Heptorun A.A., JlykbsinoBa JI.M. Jlatunckuii si3eik / A.A. [eprorun, JI.M.
JlyxpstHoBa. — M. : Beicmas mkoda, 1986. -

8. lpsiuok, M. T.OcCHOBBI JaTUHCKOTO Ss3bIKa : Yy4dyeOHOe TmocoOue s
OakanaBpuata u cnemuanurera / M. T. [psyok. — 3-e u3a., ucnp. u gon. — M. :
Nz parensctBO FOpaiit, 2018. — 166 c.

9. 3apembo, O. C. Jlarunckuii s3pik = Lingua Latina (¢ 30eKTpOHHBIM
MIPUIIOKCHUEM ) yueo. nocooue / O. C. 3apem60, O. I'. [Ipokomnuyxk ; noJ
pen. I'. . llleBuenko ; pexn. snektpoH. npui. K. A. Tananymko. — Munck : BI'Y,
2017.-204 c.

10. Koznoga, I'.I'. CamoyuuTens JaTHHCKOTO si3bIKa : yueOHuk / I'.I" Kosnosa. 4-
e u3a. — M. : ®nunra : Hayka, 2009. — 352 c.

11. KonoroBkun, H.M. Y4eOHMK JIaTUHCKOTO $I3bIKA JJISI BBICIIUX JTYXOBHBIX
3aBeaenuit / H.M. KonoroBkuH. — Ceprues [locay : I'pexo-natuHckuii kKaOMHET NpH
MIAuC, 2000. — 236 c.

12. KynukoBa, 0. B.JlaTuHCKMI $3bIK : Y4YEOHMK W MPAKTUKYM IS
akajemudeckoro OakanmaBpuara / FO. B. KymukoBa. — M. : M3narensctBo IOpaiiT,
2018.-359 c.

13. Jlatunckwuit s3Ik : XpectomaTusi / cocT. K. A. Tananymiko ; aBT. npeauci. u
ct. I'. . llleBuenko ; Hayu. pea. A. B. I'apauk. — Munck : BI'Y, 2015. — 291 c.

14. JlatuHCKU# s13bIK: YueO. mis ned. nH-ToB 1o cnerl. «Maoctp. s13.»B.H. Spxo,
3.A. Tlokporckas, H.JI. Kartman u np.; Ilox pen. b.H. fpxo, B.1. Jlo6oasr. — 5-¢
u3a., crep. — M.: Beicu. mik., 1998. — 384 c.
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15. Manunayckene, H.K. BBenenue B ucropuio narunckoro sssika / M.K.
Manunayckene. — M.: «I'peko-natunckuii kabuner» FO.A. [lluuanuna, 2001. — 156
C.

16. Mupomenkosa, B.1., ®&nopoB, H.A. YueOnuk narurckoro s3eika / B.H.
MupomenkoBa, H.A. ®énopos. — 8- uza. ucnp. u gom. — M. : I31-B0 MOCKOBCKOT0
yHuBepcureta, 2006. — 560 c.

17. HekpameBuu-Kopotkas, XK. B. JlatuHCKMI S3BIK : TOCOOME IS CTY/ICHTOB
cneruaiabHOCTH «COBPEMEHHBIE WHOCTPAHHBIE S3BIKM (10 HAIPABJICHHSIM)) /
K. B. HekpameBuu-Kopotkas, T.B. ®engoceeBa; Hayu. pen. A. 3. [{uceik. —
Munck : BI'Y, 2010. — 215 c.

18. IlomocunoB, A.B. LINGUA LATINA. BBenenne B JaTUHCKHM SI3BIK H
aHTUYHYIO KyJbTypy. Yacts Il : yue0d. mocobue s ruMHa3Mil, JULEEB U LIKOI C
rYMaHUTapHbIM TpoduiieM. [DIeKTpoHHBIM pecypc] : yueb. mocobue / A.B.
[Tonocunos, H.U. [llaBeneBa. — DnekTpoH. naH. — M. : ®JIMHTA, 2017. — 230 c.

19. IlomocunoB, A.B. LINGUA LATINA. BBenenne B JIAaTHHCKHUH S3BIK H
aHTUYHYIO KynbTypy. YacTts I : yueO. mocoOue s TUMHA3MM, JIMIIEEB M IIKOJ C
TYMaHUTApHBIM mpoduieM. [DneKTpoHHBI pecypc] : yueb. mocodbue / A.B.
ITonocunos, H.W. IllaBeneBa. — DnekTpoH. naH. — M. : ®JIMHTA, 2017. - 191 c.

20.Ilonocnnos, A.B. LINGUA LATINA. BBencHue B JHaTUHCKHH S3BIK H
aHTUYHYIO KyIbTypy. HacTs V. I'pamMmmaTuka JIJaTUHCKOTO s3bIKa : yuel. nmocodue ass
TUMHA3UH, JIMIIEEB U IIKOJI C TYMaHUTapHbIM NpoduiieM. [IIEKTpOHHBIA pecypc] :
yue0. nocodue — DnekTpoH. aad. — M. : ®JIMHTA, 2017. — 145 c.

21. Ilommo, A.H., lllenmsnun, I1.M. Jlatmackuit s3e1k / A.H. Ilomos, I1. M.
[enmsnuH. — M. : Akanemudecknii npoekt, 2008. — 496 c.

22. Cenununa, FO. A. JlatuHCKUN S3BIK | Y4€OHO-METOAMYCCKUN KOMILICKC :
JUISL CTYJIEHTOB BBICIIMX YYEOHBIX 3aBeJCHUN 3a04HOM (QopMbl OOyYeHHUS TIO
cnenuanbHoCTIM «benopycckas ¢umnonorus», «Pycckas dunonorus», «Ucropusi»,
«My3eriHOe €50 M OXpaHa MCTOPUKO-KYJIbTYpHOro Hacienus», «lMcropuko-
apxuBoBenenue» / 0. A. Cenununa. — Munck : bI'Y, 2009. — 146 c.

23. Comnomo, A. MW.JlaTuHCKHMI S3bIK : Y4YEOHUK U TMPAKTHKYM IS
akagemudeckoro OakamaBpuara / A. WM. Comnomo, E. B. Auronen. — 3-e¢ wusn.,
nepepal. u non. — M. : UznarensctBo FOpaiit, 2018. — 458 c.

24. CromsipoB, A.A. JIaTHHCKHMI S3BIK B KOHTEKCTE €BPOICUCKON KYJIbTYpHI /
A.A. CromspoB. — M.: CoBpeMeHHbIN T'ymMmaHUTapHbIM yHUBepcuteT, 2000. — 59 c.

25. Tutos, O. A. JlaTUHCKUH S3BIK : YYEOHUK U MPAKTUKyM Aid By30B / O. A.
TutoB. — 2-e n3n., ucnp. u gon. — M. : Uzgarensctso Opaitt, 2018. — 260 c.

CuoBapu U cipaBoOYHbIE U31AHUS
1. baduues, H.T., bopoBckuii, S1.M. CrnoBapp atuHcKkux Kpbuiatbix ciaoB / H.T.
babuues, S.M. Boposckuii.- M. : Pycckuii s3bik, 1982. — 960 c.
2. borareipéBa, .M. Jlatunckuit s3pik. CripaBoyHUK 10 Tpammaruke / WM.
BorateipéBa. — M. : JKusoii sa3bik, 2010. — 224 c.
3. boapmon JTATUHCKO-PYCCKUU cloBapb/ Kon Jocryna
http://linguaeterna.com/vocabula/
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4. JIBopeuxwuii, N.X. Jlatuncko-pycckuit cioBaps / U.X JIBopenkuit. — M. :
Hpoda : Pycckuii s3bik, 2009. — 1062 c.

5. K.B. dymenko, I'.}O. barpunoBckuii. bonbmioi cioBapp JaTUHCKUX LUTAT U
BeIpakeHuit. — M. : M. : KoJIu6pu, 2017. — 912 c.

6. Kpbuiateie natuHckue BbipaxkeHuss / coct. Ospyukuit H.O. — M.
IIpocemenue, 1989. — 350 c.

7. JlaTuHCKO-pYCCKHI cIIOBOOOpa3oBaTeNbHbIN ciioBaphb / coct. Ilerposa I'.B.. —
M. : Onukc, Mup kuury, 2008. — 704 c.

8. Maxnun, I1.5. Jlatunckuit s3p1k B Tabnauax. CrpaBOYHUK MO TpaMMaTUKe /
I1.4. Maxnus. — M. : Actpens : ACT, 2008. — 111 c.

9. Ilerpyuenko, O. A. Jlatuacko-pycckuii cioBaps B 2 4. Hacts 1. OT A 1o M /
O. A. Ilerpyuenko. — M. : MU3pnarensctBo FOpaiit, 2017. — 407 c.

10. Ilerpyuenko, O. A. JlatuHcko-pycckuii ciioBaps B 2 4. Hacte 2. OT N n0 Z /
O. A. Ilerpyuenko. — M. : U3narensctBo FOpaiit, 2017. — 407 c.

JlonmosiHUTEILHAS JIUTEpaTypa

1. Beunsie ucTMHBI Ha Be4yHOM JaTeiHU. De verbo in verbum. JlatmHckue
uzpeuedyenus. — M. : Llentpnonurpad, 2017. — 448 c.

2. Jymenko. K.B., barpunoBckuii, [.FO. Kpsutatas mnareiab. L{uTatsel.
[Tocnosunbl. Hagnucu. Jesussl. Dnutaduu / K.B. Jdymenko, I'. FO. barpuHoBckutii.
— M. : A3oyka-Attukyc, KoJlubpu, 2018. — 256 c.

3. Tpouckuii, 1. M. Ouepku u3 ucropuu JaTuHckoro s3bika / M. M. TpoHckui.
— M. : U3narensctBo FOpaiit, 2018. — 273 c.
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HNPUJIOKEHUE.
KPBIJIATBIE BBIPAKEHUSA HA JIATUHCKOM S3bIKE

Hutupyto mo: 3apembo O. C. JlaTMHCKUH $3BIK : y4€OHO-METOJIUYECKOE
nocoOue Il MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB BBICIIMX YU4E€OHBIX 3aBE/ICHUN, 00yUYaloImUXCs
no crneunanbHocTu «Pycckas dunonorus» / O. C. 3apemb6o, O. I'. [Ipokomuyk; mnox
pen. I'. 1. llleBuenko. — Munck : bI'Y, 2011. - 170 c.

1. A mari usque ad mare.
[A mMapu yckBd anx mapa].
Ot mMop# 10 MOps.
Jlesus na eepbe Kanaowi.
2. Ab ovo usque ad mala.
[AG OBO YCKBD aj Masis|.
Or sii11a ¥ BINIOTH JI0 SI0JIOK, T. €. OT HayaJia U JI0 KOHIIA.
06e0 y puMiaH HAYUHAICA AUYAMU U 3AKAHYUBAILCA AOJOKAMU.
3. Abiens abi!
[AGu3HC 46m!]
Yxons, yxoau!
4. Acta est fabula.
[Akra sct pabyss].
IIpencraBiieHre OKOHYEHO.
Ceemonuil 6 «Kuznu 0genadyamu yezapetiy nuwiem, 4umo umnepamop Ae2ycm 8 ceou
NOCNIeOHUL OeHb CNPOCUTL BOULEOUUX OPY3€ll, HAXOOSIM AU OHU, YMO OH «XOPOULO
Cbiepan KOMeOUuro HCUHUY.
3. Alea jacta est.
[Anea sikra scr].
XKpebuii OporiieH.
Ynompebnsemcs ¢ mex cnyuasx, kozoa 2060psim o 6€ChO80POMHO NPUHANOM
peuwenuu. Cnosa, npouznecenuvie FOnuem Llezapem npu nepexooe e2o olick uepe3s
peky Pybuxon, omoenaeuyro Ymopuro om pumckoii nposunyuu — L{uzanbnuticxkot
Tannuu, m. e. Cesepnoti Umanuu, 6 49 2. 0o n. 5. FOnuii Llezaps, Hapyuiue 3ako, no
KOMOpOMY OH 8 Kauecmee NPOKOHCYIA MO2 KOMAHO08AMb 80UCKOM MOIbKO 3d
npedenamu Umanuu, 6o3enasun e2o, okasaguiucy Ha meppumopuu Mmanuu, u mem
CAMBIM HAYAT 2PAHCOAHCKYIO BOUHY.
6. Amicus est animus unus in duobus corporibus.
[ AMAKYC 3CT aHUMYC YHYC UH Ty00yc Kopnopuoyc].
Jpyr — 3TO ofHa IyIIa B IBYX TeJax.
7. Amicus Plato, sed magis amica veritas.
[Amukyc [TnsTo, a1 Maruc ammka B3purac].
[InaToH MHe JIpyT, HO UCTHUHA IOPOKE (APUCTOTEND).
Ynompebnsemcs, koeda xomam nooyepKHyms, Ymo npasoa npeavluie 6ce2o.
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8. Amor tussisque non celantur.

[AMop TYCCUCKBD HOH IIISIHTYD].
JIt000Bb U Kallenb He CKPOEIIb.

9. Aquila non captat muscas.

[AKBHUISL HOH KATITaT MycKac).
Opeil HE JTOBUT MYX.

10. Audacia pro muro habétur.
[Aynanuma npo mypo r*ad3typ].

XpaOpoCTh 3aMEHSET CTEHBI (JOCI.: XpaOpPOCTh UMEETCSI BMECTO CTEH).

I1. Audiatur et altéra pars!

[Aymuaryp ot anpTapa mapce! ]
[IycTh OyAeT BeIcaylIaHa U apyrasi CTopoHa!
O becnpucmpacmHom paccmompenuu Cnopos.
12. Aurea mediocritas.
[Aj’/paa MDIHOKpHUTAC].
3onoras cepeauna (I'opanuii).
O n110035x, KOmMmopbwle 8 CYHCOeHUAX U NOCMYNKAX uzbezarom KpatHocmell.

13. Aut vincére, aut mori.

[AYT BHHIPI, ayT MOpH].
N noGeauTh, Wik yMEPETh.

14. Ave, Caesar, moritiri te salutant!
[ABo, L[53ap, MOPUTYDH T3 camtoTaHT! ]
3npaBcTByH, Lle3app, naynire Ha cMepTh NPUBETCTBYIOT TeOs!
lIpusemcmesue pumckux 21a0uamopos,

15. Bibamus!

[bubamyc!]
<JlaBaiiTe> BbIIIbeM!

16. Caesarem decet stantem mori.
[L133apaM AAMAT CTAHTAM MOPH].

[e3apro mogo6aeT ymepeTh CTosl.

17. Canis vivus melior est ledone mortuo.
[Kanuc BABYC MAIIHOP 3CT JCOHD MOPTYO].

XKupas cobaka myuriie MEpTBOTO JIbBa.
Cp. ¢ pyc. nocnosuyeii «/JIyuwie cunuya 8 pykax, uem x#ypasib 8 Hebey.

18. Carum est, quod rarum est.

[Kapym acT, KBOJI papyM 3CT].
[lenHo To, 4TO penxo.
19. Causa causarum.
[Kay3a kay3apym].
[IpyuunHa npuyuH (Ty1aBHAs NPUYNHA).
20. Cave canem!
[KaB> kanom! ]
Boticsa cobaku!
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Haonucwe na 6xode pumckoz2o doma, ynompeoisiemcs Kak oowee npeodocmepedicenue.
6y0b 0CMOPOIICEH, BHUMAMEIEH.
21. Cedant arma togae!
[LI3naHT apma TOr3! |
[Tyctb opyxue ycrynut mecto Tore! (IlycTh Ha cMeHY BOWHE MpHUAET MUD).
22. Clavus clavo pellitur.
[KisiByc KIISIBO MAUTATYD].
KimmH xuHOM BBITITHOAETCHI.
23. Cognosce te ipsum.
[Koraocip 13 uncym|.
[To3nait camoro cebs.
Jlamunckuii nepesood epeueckoeo uspedenuss, HauepmaHHo2o Ha xpame Anoiona 8
Henvpax.
24. Cras melius fore.
[Kpac M3amyc dhopa].
<HM3BecTHO,> YTO 3aBTpa OyAET JydllIe.
25. Cujus regio, ejus lingua.
[Kyityc p3ruo, 3ityc 1iHTBa].
Ubs cTpaHa, TOTO U SI3bIK.
26. Curriculum vitae.
[Kyppuikyiitom BAT3].
Onucanue ®u3HH, aBTOOMOTpadusi.
27. Damnant, quod non intellégunt.
[[laMHAHT, KBOJ HOH HHTIJUICTYHT|.
OcyX1arT, TOTOMY YTO HE IOHUMAIOT.
28. De gustibus non est disputandum.
[I3 TycTHOYC HOH 3CT TUCITYTAHIYM .
O BKycax He clie1yeT CIIOPUTb.
29. Destruam et aedificabo.
[[13cTpyaM T 3audukado].
Pa3pymy u moctporo.
30. Deus ex machina.
[[15yc skc MaxuHal].
bor u3 MammuHel, T. €. HEOXKUAaHHAS Pa3Bs3Ka.
B anmuunotl Opame pazeazxoil ciyxicuno nosgienue neped 3pumesimu U3
CneyuanrbHoOU MauuHvl 602a, KOMOPbIL NOMO2AJL PA3PEUUMbCSL CIOHCHOU CUMY AYUU.
31. Dictum est factum.
[AAKTYM 3CT PaKTYyM].
CkazaHo — cenaHo.
32. Dies diem docet.
[didc mpsm aomaT].
OnuH 1eHb IPYrou y4urT.
Cp. ¢ pyc. nocnosuyeti « Ympo éeuepa myopemneey.
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33.  Divide et impéra!
[ AviBuan T ummapa! |
Paznensii u BnacTByi!
Ipunyun pumckoti 3a60e6ameibHOU NOIUMUKU, B0CHPUHAMDBLL NOCAe0VIOWUMU
3a80e8amesiMu.
34. Dixi et animam levavi.
[[IiKCH 3T aHUMaM JICBABH .
Ckazan — 1 00JIerymi1 Jymry.
bubneiickoe svipasicenue.
35. Do, ut des; facio, ut facias.
[[o, yT mac; dhammo, yT dhanuac].
Jlato, 94TOOBI THI 1aJT; AeNar0, 4TOOBI THI CACTAI.
Dopmyna pumcko2o npasa, YyCmaHasIu8arouids NPpagosvle OMHOUEHUSI MeHCOY 08YMs
auyamu. Cp. ¢ pyc. svipaxcenuem « Tol Mmue — s mebey.
36. Docendo discimus.
[dom3H10 nucuumyc.
OO0yuasi, Mbl YYUMCS CaMHU.
Buipaoicenue npoucxooum om evickazvieanusi pumcko2o guiocogha u nucameis
Cenexu.
37. Domus propria — domus optima.
[[loMyc mpompua — A0MycC OnTUMa].
CBOM 1OM Camblil JIyUIIHH.
38. Doénec eris felix, multés numerabis amicos.
[ 10H3K 3puic (haIiKe, MyJTBTOC HyM3pAaOHC aMUKOC].
IToka ThI Oyaenb cyacTiIMB, y TeOs OyAeT MHOro Jpy3ei (OBuauit).
39. Dum spiro, spero.
[[y™m crivipo, crdpo].
IToka a1y, HagEHCh.
40. Dudbus litigantibus, tertius gaudet.
[[ly60yc MTUTUTAHTHOYC, TAPIIUYC TayIdT].
Korna nBoe ccopsrtcs, TpeTuil pagyercs.
Omciooa euje 00HO vipadicenue — tertius gaudens ‘mpemuti padyrowuiics’, m. e.
Yeno8ex, GblUsPbl8arOUULL OM PACIPU 08YX CIOPOH.
o4l Edimus, ut vivamus, non vivimus, ut edamus.
[2mumyc, yT BUBAMYC, HOH BUBUMYC, YT dJamMyc|.
Mpg1 equM, 4TOOBI KUTh, @ HE KUBEM, 4TOOBI ecTh (Cokpar).
42. Elephanti corio circumtentus est.
[DnedanTi KOpUO MUPKYMTIHTYC ICT].
Hanenen koxxel ciaoHa.
Buipasicenue ynompebnsarom, koeoa 2080psam o becuy8CmeeHHOM deloseke.
43. Errare humanum est.
[Oppaps r*ymanym 3cT].
YenoBeky cBoricTBeHHO ommbaTbes (CeHeka).
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44. Est deus in nobis.
[DcT m3'ye uH HO'OuC].
Ectb B Hac 6or (OBuamii).
45. Est modus in rebus.
[Dct MOIyC uH p30yc].
EcTp Mepa B Bemiax, T. €. BceMy €CThb Mepa.
46. Etiam sanato vilnére, cicatrix manét.
[DTHAM caHATO BYJIBHIPI, UKATPUKC MAHIT].
N naxe korga pana 3axuia, mpam octaetcs (I[1yommit Cup).
47. Ex libris.
[Dxc mubpuc].
«W3 xHHATY», SKCIMOPUC, 3HAK BIIaeIbIla KHUTH.
48 Exégi monumént(um)...
[DKcarit MOHYMAHT(YM)... ]
S Bo3aur namstHuk (["oparuit).
Hauano snamenumoii oowvl I'opayusi Ha memy beccmepmus npouszgedeHuti No3md.
Ooa sbi36a1a 8 pyCCKOU NO33UU OOLULOE KOULECTBO NOOPAXCAHULL U NEPEBO008.
49. Facile dictu, difficile factu.
[Damte ukTy, nuddhmmie Gakry].
Jlerko cka3atb, TPYJIHO ClIEIaTh.
50. Fames artium magister.
[@amdc apTryM MarucTap|
['onox — yuuTens UCKYCCTB.
Cp. ¢ pyc. nocnosuyeti «I 016 Ha 8bLOYMKU XUMPAY.
S1. Felicitas humana nunquam in eddem statu permanet.
[ @amrnmTac r*yMaHa HYHKBAM MH 30]19M CTATy MIPMaHIT].
YenoBeueckoe cHaCThe HUKOT/Ia HE OBIBAET MOCTOSTHHBIM.
52. Felicitas multos habet amicos.
[ DanAnmTac MyIbTOC I*a03T aMUKoC].
VY cuacTesd MHOTO JIpy3€H.
53. Felicitatem ingentem animus ingens decet.
[ @3IMIUTATIM MHTIHTIM AaHUMYC HHIOHC JJIT].
Benukomy gyxom mogo6aet 6oJbIoe cuacThbe.
54. Felix criminibus nullus erit diu.
[ DAMHKC KpUMUHUOYC HYJUTIOC SpUT AAY|.
HukTo He OyeT A0AT0 CYACTIIUB MPECTYTUICHUSIMHU.
55. Felix, qui nihil debet.
[@3auKC, KBH HUT Wb J903T].
CyacTiuB TOT, KTO HUYETO HE JIOJDKCH.
56. Festina lente!
[D@>3cTrHA TEHT?! |
Cnemm MeieHHO (JIe71ail BCe He crenia).
Oona u3 06wbIuHBIX N02080POK UMnepamopa Aezycma (63 2. 00 H. 3. — 14 2. H. 3.).
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57. Fiat lux!
[@raT mrokc! ]
Jla 6yner cet! (bubneiickoe BeIpaKeHHE).
B 60nee wiuporxom cmvicie ynompebasemcs, eciu peusb uoem o 2paHouO3HbIX
ceepuienusx. Mzobpemamens kHueoneuamanus I ymmenbepea uzobpasicanu
oepacawum pazeepHymulti iucm oymazu ¢ Haonucwto «Fiat lux!y.
58. Finis coronat opus.
[ @iHIC KOpOHAT OITyC].
Konen BeHuaer nerno.
Cp. ¢ pyc. nocnosuyeii «Koney — deny eeneyr.
59. Gaudia principium nostri sunt saépe doloris.
[['4y1Ma NpUHIMIIMYM HOCTPU CYHT C3II3 A0JIEpHC].
PanocTtu yacto sBisAtOTCA HavdanoM Hamel nedanu (OBuguii).
60. Habent sua fata libelli.
[[*a6aHT cya dara muoAmmu].
Kuauru umeroT cBoro cyas0y.
61. Hic mortui vivunt, hic muti loquuntur.
[[™uk MOpTyH BUBYHT, T*UK MYTH JEKBYHTYD .
3/1ecb MEpPTBBIE JKUBBI, 3/16Ch HEMbIE TOBOPSIT.
Haonuce nao éxooom 6 bubnuomexy.
62. Hodie mihi, cras tibi.
[[™oau> mur*u, kpac Tuou|.
Ceroausi MHe, 3aBTpa Teoe.
63. Homo doctus in se semper divitias habet.
[[*OMO TOKTYC MH €3 COMITIP AMBHUITHAC T*A03T].
VyeHbllil 4eI0BEK B caMOM ce0€e Bceria UMeeT 0OraTcTso.
64. Homo homini lupus est.
[[™*0MO r*OMHHHM JTIOITYC 3CT].
Yenosek uenoBeky BoJik (ILnaBr).
65. Homo proponit, sed Deus disponit.
[[™*0Mo mponouuT, ¢37 JI3yCc TUCIOHUT].
Yenosek npeamnonaraet, a bor pacnonaraer.
66. Homo quisque fortiinae faber.
[[™0M0 KBHUCKB? GopTyHD Gadap].
Kaxx11p1i1 uenoBek — TBOpEL CBOEH CyIbOBI.
67. Homo sum: humani nihil a me alienum (esse) puto.
[[™0MO cyM: T*'YMAHHM HUT*WIIb @ M3 alIMIHYM (HCCd) MYTO].
51 denmoBek: HUUTO YEJIOBEUYECKOE, KakK s JyMaro, MHE HE JyXKIO.
68. Honores mutant mores.
[[oHOp3C MyTaHT MOpAC].
[Touectn n3menstor Hpassl (I1nyTapx).
69.  Hostis humani genéris.
[[™6cTre T ymMaHu ryH3pUC].
Bpar pona uenoseueckoro.
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70. Id agas, ut sis felix, non ut videaris.
[Un arac, yt cuc Gp3auKc, HOH yT BHIRAPUC].
IToctynaii Tak, 4To0OBI OBITH CUACTIMBBIM, a HEe Ka3aThes (CeHeka).
U3 «llucem x Jhyyunuioy.
71. In aqua scribére.
[MH akBa ckpro3p3].
[Tucars Ha Boge (Kartymn).
72. In hoc signo vinces.
[ r*ok cUrHO BUHIIAC].
[Tox 5TUM 3HAMEHEM ThI TOOETUIIIH.
eeus pumckozo umnepamopa Koncmanmuna Benukozo, pasmewennviii na e2o
snamenu (IV 8.). B nacmosuee pems ucnonb3yemcs KaKk mop208bslil 3HAK.
73. In optima forma.
[Ma énituma dopmal.
B nannyumeit popme.
74. In tempore opportiino.
[H TAMIIOp? OIIOPTYHO].
B ynoGHoe Bpemsi.
75. In vino veritas.
[MH BYiHO B3puTac].
HctuHa B BUHE.
Coomeemcmeyem gvipadicenuio « Ymo y mpesgo2o Ha yme, mo y NbsiH020 HA A3bIKEY.
76. Invénit et perfecit.
[MHB3HAT 5T mpdITUT].
N300pen n ycoBepIeHCTBOBAI.
JeBu3 @panuy3ckoii AkaieMUn HayK.
77. Ipse dixit.
[ana JIVKCHUT].
Cawm ckazadn.
Buipaoicenue, xapakmepu3syrowee nosuyuto 6€30yMHO20 NPEKIOHEHUs nepeo YbUM-
HU6Yob aemopumemom. L{uyepon 6 couunenuu « O npupoode 60208», yumupys 3mo
uspeuenue yuenuxos gunocoga llughacopa, cosopum, umo ox ne 0006psiem mamepol
nughazopetiyes: emecmo 00Ka3amenbCmea 8 3auumy MHeHUs OHU clo8amu ipse dixit
CCHLIANUCH HA C80€20 YUUumesl.
78. Ipso facto.
[Wmco daxro].
Camum ¢akTom.
79. Is fecit, cui prodest.
[Uc d3umt, xyn mpoadcT].
Cnenan ToT, komy BeirogHo (JIynuii Kaccuit).
Kaccwii, umean cpaBeisimiBoro 1 yMHOTO CyJbH B TJIa3aX PUMCKOTO Hapoia
(otcrona ewse 00Ho svipadicenue judex Cassianus ‘cnpasediuswviii cyovs’), 8
Y20106HbIX NpoYyeccax 6ce20a cmasun gonpoc: «Komy evleoono? Kmo om smoeo
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gviucpvieaem? » Xapaxmep nioo0eu makos, Ymo HUKmo He Xouem CmaHo8UmbCs
3100eem be3 pacuema u noawv3vl 0/ ceosl.
80. Latrante uno, latrat statim et alter canis.
[JISTpaHT? VHO, JATPAT CTATHM 3T ANbTIP KAHHC].
Korpaa naet oniHa, ToTyac e JlaeT u Apyras cobaka.
81. Legem brevem esse oportet.
[JIEraM Op3BaM 3ccd onoOpTAT].
Crnenyert, 4TOOBI 3aKOH OB KPATKHAM.
82. Littéra scripta manet.
[JTaTTapa ckpunTa MAHAT].
Hanucannast OykBa ocTaercs.
Cp. ¢ pyc. nocnosuyei « Ymo Hanucano nepom, mo He 8bipyOULULL MONOPOMK.
83. Melior est certa pax, quam sperata victoria.
[M3nrop 3CcT mipTa makce, KBaM CIdpara BUKTOpHaA].
Jlyumie BepHbIN MUp, ueM Hajexaa Ha nooeny (Turt Jlunii).
84. Memento mori!
[Mbam3HTO MOpH! ]
[TomHM 0 cMepTH.
Ilpusemcmesue, Komopvim 0OMEHUBANUCH NPU BCMpeye MOHAXU OPOeHa MPAnnUCmos,
O0CHOBAaHHO20 6 1664 2. Ynompebnsiemcsa u Kak HAaNOMuHauue 0 HeOmepPamuMoCcmu
cmepmu, 0 CKOpOMEeYHOCMU HCUSHU, U 8 NEPEHOCHOM cMblclie — 00 yepocalouell
ONACHOCMU UTU O YeM-TUbO 20peCmHOM, Ne4albHOM.
85. Mens sana in corpore sano.
[MbaHC caHa uH KOPIIOp? CAHO|.
B 310poBoM Tene — 3m0poBsiit nyx (FOBenan).
ObvbIuHO dMuUM uspedeHuem 8blpadxcarom Uoer 2apMOHUYHO20 PAa38Uumus 4eloeexd.
86. Mutato nomine, de te fabiila narratur.
[MyTtaTo HOMUH?, 13 T3 Gadyst HappaTyp].
Cka3ka pacckaspiBaeTcsl 0 Tebe, N3MEHEHO ToJIbko umMs (I"oparuii).
87. Nec sibi, nec altéri.
[Hok cibu, HAK aabTIpH].
Hu cebe, Hu npyromy.
88. Nec sibi, nec altéri.
[Hok cnbu, HAK ambTIpH].
Hu cebe, Hu npyromy.
89. Nigrius pice.
[Hurpuyc nius].
Yepuee nerrs.
90. Nil adsuetudine majus.
[Hunb ancBaTyuH? Maiyc|.
Het Huuero cunpHe NPUBBIUKHY.
U3 mopeosozo 3naxa cuzapem.
91. Noli me tangére!
[Homm M3 TaHrapa!]
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He tponb meHs!
Buipaorcenue uz Esancenus.
92. Nomen est omen.
[HOM>H 3¢t OMBH].
«ms1 — 3HAaMeHue, UMS YTO-TO MPEABEIIACTY, T. €. UMsI TOBOPUT O CBOEM HOCUTETIE,
XapaKTEPU3yeT €ro.
93. Nomina sunt odiosa.
[HoMuHa cyHT omo3al.
NMmeHa HeHaBUCTHBI, T. €. Ha3bIBaTh UMEHA HEXKETATEIBHO.
94. Non progrédi est regrédi.
[Hou mipOrpaau 3¢t pIrpa3au].
He naTn Biepen — 3HaYUT UATH Ha3a.
95. Non sum, qualis eram.
[Hou cym, kBanmc 3pam].
A yx He TakoB, kKakuM ObLT Tipeske (I oparmin).
96. Nota bene! (NB)
[HoTta 6515/ ]
O6partu BHMaHUE (OYKB.: 3aMETh XOPOIIIO).
TIlomemrxa, cayscawas ona mozo, ymoodowvl 00pamums GHUMAHUE HA BANCHYIO
ungopmayuio.
97. Nulla dies sine linea.
[Hynst miasc cind ninsa).
Hu nus 6e3 mTpuxa; Hu 1HsS 6€3 CTPOUKH.
nunut Cmapwuii cooowaem, umo 3HAMEeHUMblLl OpeHeSPeyecKULl HCUBONUcey
Anennec (IV 6. 00 H. 3.) «umen 0OvIKHOBeHUe, KaK Obl OH HU ObLIL 3AHAM, HU OOHO20
OHsl He NPONYCKAamb, He YAPAICHAACH 8 CB0eM UCKYCCMEe, NPOBOOsL XOMb 0OHY
yepmy, Mo NOCIAYHCUNO OCHOBAHUEM Ol NO2OBOPKUY.
98. Nullum est jam dictum, quod non sit dictum prius.
[Hymarom 3¢T M JAKTYM, KBOJ HOH CUT TUKTYM TIPAYC].
Huuero yxe He TOBOPST TAaKOTO, 4Yero He ObUIO CKa3aHO paHbIIIE.
99. Nullum perictlum sine periculo vincitur.
[Hyu1roM IpUKYITFOM CHHD TIDPUKYIIE BUHIATYD].
Hukakas onacHOCTh HE Mpeo0eBaeTcs 0e3 pucka.
100. O tempora, o mores!
[O T Mmopa, 0 MOpac! ]
O BpemeHa, o Hpasbl! (I{uiepon)
~101.  Omnes homines aequales sunt.
[OMHAC T*OMUHAC DKBAJIEC CYHT].
Bce nroau oamHaKoOBEIL.
102.  Omnia mea mecum porto.
[OMuna Ma MAKYM MOPTO].
Bce cBoe Homry ¢ co6oit (buanT).
®Dpasza npunaonesicum oOHOMY U3 «cemu myopeyos» buanmy. Koeoa e2o poonot
2opod Ilpuena OvLn 83am Henpusmenem u dxcumenu 8 beccmsee cmapanriucy 3ax6amumnms
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¢ coboti nobonvULe CBOUX geujell, KMOo-mo NOCOBEMO8Al U emy NOCMYNUmy makx ice.
«A maxk u denaro, 6edb 8ce c80e HOULY CODOUY», — OMBEMUIL OH, UMESL 8 8UAY, YMO
MONILKO 0YX08HOE O02AMCMBO MONCHO CYUMAMb HEOMbEMIEMbIM UMYUECMBOM.
~103.  Otium post negotium.
[OnryM oCcT HAIrOMUyM]|.
OTapIx mocie padoTHI.
Cp.: Coenan deno — 2ynsau cmero.
104. Pacta sunt servanda.
[[TaxTa cyHT copBaHIa)].
JIoTOBOPHI clienyeT COOMI0AaTh.
105. Panem et circenses!
[[Tar>M 3T updHCeAC! |
Xneba u 3penuir!
Bosenac, évipasicaguiuili ochogHvle mpebo8anust puMCKoU moanst 8 3noxy Mmnepuu.
Pumckuii niebc mupuncs ¢ ympamou notumuyeckux npas, y008iemeopsiscs
becniamnoll pazoauell xieda, OeHeNHCHbIMU Pa30aiamu U YCmpoucmeom Oecniamuulx
YUPKOBBIX 3penuiy.
106.  Par pari refertur.
[[Tap napu padp3pryp].
PaBHOE paBHOMY BO37aeTCH.
107.  Paupéri bis dat, qui cito dat.
[[Taymapu Ouc gat, KBU LUATO JaT].
bennomy BaBolHE OKa3bIBaeT OnarojiesHue Tot, KTo naet obictpo (ITyonuit Cup).
108.  Pax huic domui.
[[Takc r*yuk 1OMywu].
Mup stomy nomy (EBanrenue ot JIykn).
dopMya IPUBETCTBUS.
109. Pecunia est ancilla, si scis uti, si nescis, domina.
[[IpkyHMA 3CT aHIAIUIS, CH CITUC YTH, CH HACIHC, JOMUHA].
JIeHBTH, €CITH yMeeIlTh MH TT0JIb30BaThCs, — CITy)KaHKa, €CIIA HE YMEeIlb, — TO
rocCroxa.
110. Per aspéra ad astra.
[[Tsp acmapa ax acrpal.
Yepes TepHUU K 3BE3/1aM, T. €. 4epe3 TPYAHOCTH K YCIIEXY.
111.  Pinxit.
[[TiHKCHUT].
Hanwucan.
Asmoepag xy0odcHUKa Ha KapmuHe.
112. Poétae nascuntur, oratores fiunt.
[[To31> HacCKYHTYp, opaTOpIC PAUYHT].
[ToaTamMu pOXKITAFOTCSI, OPATOPAMU CTAHOBSTCH.
113. Potius mori, quam foedari.
[[16THyC MOpH, KBaM (a1apH .
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Jlydie ymMepeTh, 4eM OIO30PHUThHCH.
Buipasicenue npunucwvisaemcs kapounany Haxosy [lopmyeanvckomy.
114. Prima lex historiae, ne quid falsi dicat.
[[Iprima stekc T*ucTopud, HY KB (DATbCH TUKAT].
[TepBbIil IPUHIIMIT HCTOPUH — HE JOMYCKATh JIXKH.
115. Primus inter pares.
[[Iprimyc AHT3p mapac].
IlepBblii cpeiy paBHBIX.
Dopmyna, xapakmepusyowds NoJ0AHCeHUe MOHAPXA 8 20CY0apcmee.
116. Principium — dimidium totrus.
[[IpuHITTNYM — TUMUIUYM TOTHYC].
Hauano — nonoBuHa Bcero (BCSAKOTO Jienia).
117. Probatum est.
[[TpoGaTym act].
Ono06peHo; MPUHSITO.
118. Promitto me laboratarum esse non sordidi lucri causa.
[[TpoMuTTO M3 JIIOOpATYpyM 3CCO HOH COPAMIIN JIFOKPH Ka'y3a].
Ob6emato, uto Oyay TPYAUTHCS HE Ayl MPE3PEHHON BBITO/IBI.
U3 npucsieu, komopyro npousHocsim npu noaydeHuu 00Kmopckoi cmenenu 8 Ilonvuie.
119. Putantur homines plus in aliéno negotio vidére, quam in suo.
[[TyTaHTyp T*OMHHAC TUTFOC MH aJTMIHO HATOIMO BUIIPI, KBaM HH CYO].
CuuTaercs, 9TO JIOAN B UYKOM JIeJie BUIAT OOJIBIIE, 4eM B CBOEM COOCTBEHHOM, T. €.
CO CTOPOHBI BCETJ1a BUIHEH.
120.  Qui tacet, consentire vidétur.
[KBU TAIdT, KOHCOHTUPD BUAITYD].
KakeTcsi, 4TO TOT, KTO MOJTYHT, COTJIAMIACTCS.
Cp. ¢ pyc. nocrosuyeti « Monyanue — 3HaK co2nacusy.
121.  Quia nominor leo.
[KBria HOMHHOP J1€0].
N6o 51 Ha3bIBaIOCH JICB.
Cnosa uz bachu pumckoco bachonucya Peopa (korey I 8. 00 H.3. — nepsas NOI0BUHA
1 6. 1.3.). Jles u ocen nocie oxomwi deaunu 000wiuy. OOHy 007110 1e6 8351 cebe Kak
yapwb 36epell, BMopyIo — KaxK Y4acmHUK 0Xomsl, d mpemvio, 00bACHUIL OH, KHOMOMY
Ymo s j1e8y.
122.  Quod erat demonstrandum (q. e. d.).
[KBOZ 3paT moMOHCTpaHayM |
Urto u TpeboBanIoCh J0Ka3aTh.
Tpaouyuonnas chopmyna, 3asepuaiowas O0KA3amenbCmaeo.
123.  Quod licet Jovi, non licet bovi.
[KBOI ¥1I2T EBH, HOH AT 00BH].
UYro mo3BosneHo KOnuTepy, He MO3BOJICHO OBIKY.
Ilo opesnemy mughy, FOnumep 6 obpasze d6vika noxumus 004b GUHUKULICKO20 Yaps
Aeenopa Espony.
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124.  Quod tibi fiéri non vis, altéri non fecéris.
[KBox THOM G¥1dpH HOH BHC, AbTIPU HOH (AIPPHC].
He nemnait npyromy To, 4ero He Xxouelis camomy ceoe.
Buipaorcenue ecmpeuaemces 6 Bemxom u Hosom 3aseme.
125. Quos Juppiter perdére vult, dementat.
[KBoc FOmmuTap mipaspa? ByJIbT, ASMIHTAT].
Koro OnuTep xouet moryouTh, TOro JUIIAET pazyMa.
Buipaosicenue socxooum k gppazmenmy mpazeouu Heu38eCmHo20 epeyecKo2o agmopa:
«Koz2oa boacecmso comosum uenogexy Hecuacmove, mo npexicoe 6ce20 OMHUMAaem y
He20 YM, KOMOopbIM OH paccyxcoaemy. IIpusedennas eviuie bonee Kpamkas
Gopmynuposxa 3moti MviCau, No-8UOUMOMY, nepavle 0ana 8 uzdanuu Eepunuoa,
svinyuennom 6 1694 2. ¢ Kembpuooice anenutickum gunonozom Y. baprcom.
126.  Quot capita, tot sensis.
[KBOT KamuTa, TOT COHCYC].
CKOJBKO JIFOJICH, CTOJIBKO MHCHMI.
127.  Rarior corvo albo est.
[Papurop kOpBO ai1b00 ACT].
bonee penkuii, uem Genas BOpoHa.
128.  Repetitio est mater studiorum.
[Pam3THIINO 3CT MATIP CTYAUOPYM].
[loBTOpEHNE — MaTh yUEHUS.
129. Requiescat in pace! (R. L. P.).
[PoxBUACKAT MH mAID! |
Ilycte mokoutcs B mupe!
Jlamunckas Ha02poOHasi HAONUCH.
130.  Sapienti sat.
[CanmdHTH cart].
JI711 TOHUMAKOIIETO TIOCTATOYHO.
131.  Scientia est potentia.
[CraudHIMA 5CT MOTHHITHA .
3HaHue — cuia.
Aghopusm, ocnosanmwlil Ha sbickazvieanuu Ppsncuca brkona (1561-1626) —
AH2UTICKO020 PUNOCOPA, OCHOBONONIONCHUKA AH2TULCKO20 MAMePUaIu3mda.
132.  Scio me nihil scire.
[Ciio M> HUT Wb CLUP?].
3Hato, uto Hu4ero He 3Hato (Cokpar).
133.  Sero venientibus ossa.
[C3po BIHUAHTHOYC Occal.
[To3aHO pUXOASIINM (OCTAIOTCSI) KOCTH.
134.  Si duo faciunt idem, non est idem.
[Cu 1y0 GaruyHT UM, HOH 3CT HIPM].
Ecnu nBoe AenaroT 0JIHO U TO K€, 3TO HE OJIHO U TO ke (Tepenuii).
135.  Si gravis brevis, si longus levis.
[Cu rpasuc 6p3Buc, cu IEHTyC IEBKC].
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Ecnu 6onp MmyuuTenpHas, OHa HE IPOJOJDKUTENBHA, €CITU TTPOIOJDKUTEIBHA, TO HE
MYyUYUTEIbHA.
IIpusoos smo nonoscenue Inuxkypa, L{uyepon 6 mpaxkmame «O evicuiem bnaze u
gvicuieM 371e» OOKA3bIBAeN €20 HeCOCMOAMENIbHOCHb.
136.  Si tacuisses, philosophus mansisses.
[Cu Takyriceac, punécodyc Mancreeac].
Ecau 6b1 THI MOT4Ua, octancs 6b1 punocodom.
bosyuii (ox. 480—-524) 6 knuee « 06 ymewenuu punocoghuely pacckaszvigaem, Kax
HeKmo, KUYUBWIULICS 36aHUeM unocoga, 00120 8bICIYUWUBATL MOYA OPAHb YeNloseKd,
u30bauuasuie2o e20 KaKk 0OMaHwWuKa, U HakoHey ¢ Hacmewkou cnpocui. « Teneps moi
NOHSLL, Umo 5 0elicmeumenvho uiocogh? », Ha umo noayuun omeem: «Intellexissem,
si tacuissesy ‘st NOHAN Obl 2MO, eciu Obl Mbl RPOMOUAT .
137.  Si tu esses Heléna, ego vellem esse Paris.
[Cu Ty 5ccac [*3nena, 3ro BamieM 3cea Ilapuc].
Ecau 651 TH1 Obl1a Enenoit, s xoren 6b1 ObITH [Tapucom.
U3 cpeonesexosoeo 11060681020 CMUXOMBOPEHUAL.
138. Si vis amari, ama!
[Cu BuC amapwm, ama!|
Ecnu xouenb ObITH TIOOMMBIM, JTIO0H !
139.  Si vivis Romaé, Romano vivito mére.
[Ch BuBric Pom3, Pomano BaBUTO MOP3].
Ecnu xxuBemib B Pume, )KxMBU O PUMCKUM OOBIYASIM.
Hoeonamunckaa cmuxomeopuas nozosopka. Cp. ¢ pyc. nociosuyeu «B uyacot
MOHACMBIPb CO CBOUM YCMABOM He CYUCS).
140.  Sic transit gloria mundi.
[Cuxk Tpancut rnépua MyHu].
Tak mpoXOIUT MUPCKas CIIaBa.
C smumu crnosamu obpawjaromcs Kk 6yoywemy nane puMCcKomy 8 xooe yepemoHuu
8036€0€HUs 8 CAH, CICUAS Neped HUM KYCOK MKAHU 8 3HAK NPUPAYHOCINU 3eMHO20
Mo2ywecmaa.
141. Silent leges inter arma.
[ChuteHT €rac MHTIP apMmal.
Cpenu opy>xust 3aKOHBI 0€3MONBCTBYIOT (JIBHiA).
142.  Similis simili gaudet.
[CAMUIHC CHMPITH TAYI9T].
IToxoxui1 pagyeTcs MOX0KEMY.
Coomsemcmayem pyc. nocrosuye « Poloax pvloaxa euoum uzoanekay.
143.  Sol omnibus lucet.
[Conb OMHHOYC JTFOIDT].
ConHIle CBETUT AJIsI BCEX.
144. Sua cuique patria jucundissima est.
[Cya KyiKB> maTpua IOKyHAUCCHUMA 3CT].
Kaxxmomy cBost porHa camast JIydinasi.
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145.  Sub rosa.
[Cy0 po3al.
«Ilox po3oi», T. €. O CEKPETY, TANHO.
Posa y opesnux pumnsan 6vi1a ambaemoi maiinsl. Eciu posy noosewusanu k nomoaxy
HAO 06e0eHHbIM CIONOM, MO 8Ce, UMO «HOO PO30UY 2080PUNOCH U 0ENANIOCH, He
00JI2ICHO OBLIO PA32AAULAMNBCAL.
146. Terra incognita.
[T3ppa uHKOTHUTA)].
Heenomas 3emuist (B IEPEHOCHOM CMBICIIE — HE3HAKOMasi 00J1aCTh, 4TO-I1H00
HETIOHSITHOE).
Ha opesnux ceoepaguueckux kapmax smumu c108amu 0003HAYATUCS
Heuccne008anHvle meppumopuu.
147.  Tertia vigilia.
[T3puma Buruiaual.
«TpeThst cTpakay.
Hounoe epems, m. e. npomesicymok om 3axo0a 00 80cxo0a COIHYA, 0NUIOCH Y
OpPeBHUX PUMJISIH HA Yemblpe 4acmu, max Ha3vleaembvle GUSUIUU, PAGHbLE
NPOOOJIHCUMENILHOCIIU CMEHBL KAPAY108 8 80eHHOU Ciycoe. Tpembs sueunius —
HPOMENCYMOK OM NOLYHOUU 00 HAYANA PACC8emd.
148. Tertium non datur.
[TApumyM HOH mATYD].
TpeTbero He naHo.
O0HO u3 nonodicenUli hopManbHOU N02UKU.
149.  Theatrum mundi.
[Taatpym MmyHAH].
Muposas apeHa.
150. Timeo6 Danads et dona feréntes.
[Tuma0 JlaHaoc 3T 1oHa GIpIHTIC].
borock nanaiines, 1axe napsl MPUHOCSIIUX.
Cnosa scpeya Jlaokoona, omuocauwuecs K 02pOMHOMY 0epeBIHHOM) KOHIO,
COOPYVIHCEHHOMY epeKamu (Oanauyamu) sikoowl 6 oap Munepse.
151. Totus mundus agit histrionem.
[TOTYyC MyHAYC arUT T*UCTPHOHIM .
Bech Mup urpaer crnekTakib (BECh MUP — aKTEphI).
Haonucw na wexcnuposckom meampe «I 106ycy.
152. Tres faciunt collegium.
[Tpac damuyHT KOIErnym|.
Tpoe COCTaBIISIOT COBET.
OO0HO U3 NoON0HCEHUL PUMCKO20 NPasa.
153.  Una hirundo non facit ver.
[VHa rupyHIo HOH GAmT BIp].
OxHa 1acTovKka He JIenaeT BECHBI.
Ynompebnsemcs 6 cuvicie ‘He ciedyem cyoums CiumKom nOCHEUHO, L0 0OHOM)
NOCMYNKY .
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154. Una voce.
[VHa BOID].
EnunornacHo.
155.  Urbi et orbi.
[Vp6u 31 6p6H].
«l"opony u mupy», T. €. Pumy u BceMy Mupy, K 00111eMy CBEJEHUIO.
L{epemonuan uzbpanus H08020 nanvl NPEONUCHIBA, YMOObL OOUH U3 KAPOUHALO8
001auU UBOPAHHUKA MaHmuel, NpousHecs makyio ¢pasy: « Obaauaro meos pumMcKum
Nanckum 00CMOUHCINEOM, 04 NPeOCmOULb Mol 20p00Yy U Mupy». B nacmoswee
8peMsl ¢ Imotl ppasvl HAUUHAEm c8oe edce200Hoe 0bpaujenue K 8epyiowum nana
Pumckuii.
156. Usus est optimus magister.
[V3yc act dnTumyc Marfictap].
OnBIT — JTy4IIUA YIUTEb.
157. Ut ameris, amabilis esto.
[VT am3puc, amadmimc 3¢To].
UtoObI T€Os M100MIH, Oy 1OCcTOMH TH00BU (OBUIUI).
U3 nosmul «Hckyccmeso nio66uy.
158. Ut salutas, ita salutabéris.
[VT camroTac, Ata camoTadspuc].
Kax TeI mpuBETCTBYEITH, TaK U T€OsI OyAyT MPUBETCTBOBATS.
159. Ut vivas, igitur vigila.
[VT BUBac, UTUTYyp BUATHIIA .
UtoObl %UTH, Oy1b HacTOpoxke (I'opariuii).
160. Vade mecum (Vademecum).
[Bam m3kym (Bampmdikym)].
WNnn co MHOIO.
Tak nazvieanacy KApMAHHAsA CRPABOYUHAS KHUSA, YKA3amelb, nymegooumens. 1lepaviil
0al Mo HA368AHUE CB0EM) COUUHEHUI0 MAKO20 XapaKkmepa HOBOAAMUHCKUL NOIM
Jlomux 6 1627 2.
161. Vae soli!
[B> co'mu!]
I'ope onunokomy! (bubmus).
162. Veni. Vidi. Vici.
[B3uu. Bian. Bimm].
[Tpumen. YBunen. [looeann (Lle3aps).
Ilo ceuoemenvcmasy I[Lnymapxa, smou ppa3zoti FOnuii []ezapv coobwun 6 nucome
ceoemy opyay Amunmuio o nobede Hao nonmutickum yapem Dapuarxom 6 aszycme
47 2. 00 H. 5. CeemoHuii coobwaem, umo sma hpaza dvia HaAYepmMaHa Ha 0ockKe,
Komopyto Hecau nepeo Llezapem 60 8pemsa nonmuticko2o mpuymaea.
163. Verba movent, exempla trahunt.
[B3p06a MOBRHT, SKCAMIUTS TPAr*yHT].
CrnoBa BOJIHYIOT, IPUMEPHI YBJICKAIOT.
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164. Verba volant, scripta manent.
[B3p06a BOJISHT, CKpHAIITa MAHIHT|.
CrnoBa yneTaroT, HAlMCAHHOE OCTACTCS.
165. Veritas temporis filia est.
[B3puTac Tomnopuc ¢umma scT].
HctuHa — M0Yb BpEMEHH.
166. Vim vi repellére licet.
[Bum BH pamisuieps aAIdT].
Hacunue nmo3BoseHo oTpaxars CUIIOM.
OO0HO U3 NONOIAHCEHULL PUMCKO20 2PAAHCOAHCKO20 NPABa.
167.  Vita brevis est, ars longa.
[Brita 6p3BHC ST, apc JIéHra).
KuszHp kOopoTKa, HCKyccTBO BeuHO (I ummokpar).
168. Vivat Academia! Vivant professores!
[BriBaT Axandmua! Busant nmpodaccopac!]
Jla 37paBCTBYET YHUBEPCUTET, J1a 3APaBCTBYIOT npodeccopa!
Cmpoxa uz cmyodenyeckozo eumna « Gaudeamusy.
169. Vivére est cogitare.
[BiBAp3 3CT KOTHTAP3].
XKuTb — 3HAYUT MBICTUTD.
Cnosa Lluyepona, komopvle 6 kauecmae desusa 6351 Borvmep.
170.  Vivére est militare.
[BiBap3 acT MummuTapa].
Kutb — 3HaunT BoeBath (CeHeka).
171.  Vix(i) et quém dedérat cursim fortuna perégi.
[Brkc(1) 3T KBIM JIpA9pAT KypcyM (hopTyHa mIpITH].
S mpoxuiia )Ku3Hb U MPOIIUia MyTh, HA3HAYEHHBIA MHE Ccynb0o# (Beprumuit).
IIpeocmepmmuvie cnosa [[udonvl, Komopas NOKOHUUNA HCU3HL CAMOYOUTICMBOM HOCTE
mo2o Kak Juell, NOKuHys ee, omn.ivlll uz Kapgacena.
172.  Volens nolens.
[Bonenc HOMeHc].
Boneli-uHeBosei; Xo4ellb — He XOYEeIlb.
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